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 (A la hora 8:00 EST) 1 

ASUNTOS DE PROCEDIMIENTO 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Señor Torterola, si está hablando 4 

usted no lo escucho. 5 

(Pausa.) 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Buenos días, buenas tardes a todos.  8 

Vamos a reanudar esta segunda jornada de la 9 

audiencia en el caso de Daniel Kappes, Kappes 10 

and Kappes, Cassiday contra República de 11 

Guatemala, el caso arbitral N° No. ARB/18/43.  12 

Antes de pasar a nuestro programa de trabajo, 13 

el Tribunal recibió una solicitud de la 14 

demandante respecto de dos de los testigos de 15 

la demandada que no van a poder declarar.  El 16 

Tribunal no quiere utilizar tiempo de la 17 

audiencia para alegar estos temas porque la 18 

demandada imagino que acaba de recibir dicha 19 

solicitud así que preferiríamos recibir una 20 

respuesta de la demandada por escrito a su 21 

debido tiempo y el Tribunal abordaría ese tema 22 
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ulteriormente.  ¿Cuándo podría la demandada 1 

brindar una respuesta por escrito? 2 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  3 

Perdón, señora presidenta.  Acabamos de perder 4 

la conexión.  Hemos tenido cuestiones de 5 

informática desde el día de ayer.  Pensé que se 6 

habían resuelto, pero perdí la conexión y solo 7 

escuché -- bueno, no escuché nada de lo que 8 

dijo. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés):  Lo que dije es que recibimos la 11 

solicitud que presentó la demandante respecto 12 

de los dos testigos de la demandada y no 13 

queremos alegar esos temas esta mañana y perder 14 

tiempo de la audiencia en eso, y le damos la 15 

oportunidad a la demandada de responder por 16 

escrito.  Le preguntaba a la demandada cuándo 17 

podría brindar dicha respuesta. 18 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  19 

Muchas gracias, señora presidenta.  20 

Miembros del Tribunal: su decisión es muy 21 

justa porque debido a la diferencia horaria, 22 
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todas las mañanas nos despertaríamos con este 1 

tipo de cuestiones de comunicaciones de la 2 

demandante que está a 5 o 6 horas antes de 3 

nosotros en cuanto al tiempo.  Para esta noche 4 

le presentaríamos la respuesta, señora 5 

presidenta. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  El Tribunal entiende que no debe 8 

pronunciarse urgentemente respecto de este 9 

tema.  Por supuesto que dará su opinión cuando 10 

se le presenten los escritos.  Entonces, si hay 11 

algo en el testimonio de los testigos que se 12 

suscite antes de que ustedes reciban un 13 

pronunciamiento del Tribunal y que tiene que 14 

ver con las declaraciones de los testigos, por 15 

favor, indíqueselo al Tribunal en cuanto a las 16 

preguntas que se van a formular. Por ejemplo, 17 

digan “bueno, esto tiene que ver con la 18 

declaración testimonial de González”, etcétera.  19 

Si no, sigamos adelante y resolveremos esta 20 

cuestión en su debido momento. 21 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  22 
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Muchas gracias, señora presidenta. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Gracias a usted. 3 

Antes de comenzar con el primer testigo, 4 

¿algún tema procesal que quieran tratar las 5 

temas? 6 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  7 

Las demandantes no tienen nada más. 8 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  9 

Las demandadas tampoco. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  El primer tema de hoy es convocar al 12 

señor Daniel Kappes para que brinde su 13 

declaración testimonial en el día de hoy. 14 

INTERROGATORIO AL TESTIGO DANIEL KAPPES 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés):  Buenos días, señor Kappes.  Confirme 17 

usted para las actas que me escucha y me ve 18 

bien. 19 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 20 

todo está bien.  La escucho y la veo. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  Muchas gracias por comparecer aquí 1 

para ayudar al Tribunal.  Tengo varias 2 

instrucciones que quiero brindarle antes de 3 

comenzar.   4 

Primero, debido a que hay taquígrafos que 5 

están haciendo la taquigrafía y también 6 

intérpretes, trate de hablar en forma lenta.  7 

En lo posible le pido a los abogados y al señor 8 

Kappes que hagan una breve pausa entre pregunta 9 

y respuesta para que todos se puedan poner a la 10 

par del diálogo y para que no haya 11 

interrupciones y tampoco superposiciones porque 12 

esto dificulta la tarea de los taquígrafos e 13 

intérpretes. 14 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  15 

Tiendo a hablar bastante rápido, así que si 16 

alguien me lo recuerda, sería bueno. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés):  Yo soy de Nueva York. También hablo 19 

bastante rápido, así que trataremos de abordar 20 

ese tema.  Seguramente los taquígrafos me lo 21 

recordarán.  Si usted no entiende alguna 22 
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pregunta, por favor, indíquenoslo para que se 1 

pueda repetir o reformular.  Si entiende la 2 

pregunta, respóndala en forma concisa. Si se 3 

puede responder por sí o por no, respóndala de 4 

esa forma.  Si se exige algún tipo de 5 

aclaración, eso lo tenemos, claro, pero tenemos 6 

límites temporales y le pedimos que su 7 

respuesta sea limitada y concisa.  Se lo 8 

recordaré como se lo recuerdo a todos los 9 

testigos.  ¿Entendió estas instrucciones? 10 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés):  Vamos a colocar en pantalla para el 13 

testigo la declaración de testigos de la regla 14 

35.2.  ¿Pueda leerla? 15 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí.  16 

Declaro solemnemente, por mi honor y 17 

conciencia, que diré la verdad, toda la verdad 18 

y solo la verdad. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Muchas gracias.   21 

Aparte de esa afirmación que acaba de hacer, 22 
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también le pido que nos indique que usted no ha 1 

recibido ni tampoco brindará comunicaciones de 2 

ningún tipo durante su interrogatorio.  3 

¿Declara solemnemente eso? 4 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 5 

así lo declaro. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Muy bien.  Muchas gracias.   8 

Le brindaré ahora la oportunidad a la señora 9 

Menaker para que aborde las cuestiones que 10 

constan en su declaración testimonial. 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  12 

Muchas gracias. 13 

Buenas tardes, señor Kappes. 14 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  15 

Hola.  ¿Cómo está? 16 

P: En este arbitraje usted ha presentado dos 17 

declaraciones testimoniales.  La primera tiene 18 

fecha 19 de julio de 2020 y la segunda tiene 19 

fecha 10 de junio de 2021.  ¿Afirma usted el 20 

contenido de esas testimoniales? 21 

R: Sí, las leí recientemente y las recuerdo, 22 
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así que creo que son precisas. 1 

P: Bien.  Le voy a formular un par de 2 

preguntas antes de que los abogados de la 3 

demandada le formulen otras preguntas.   4 

¿Puede indicar al Tribunal qué fue lo que 5 

llevó a realizar las inversiones en Guatemala? 6 

R: Yo fundé en 1972 KCA y siempre fuimos una 7 

empresa emprendedora, siempre tuvimos nuestros 8 

propios proyectos y también hacíamos trabajos 9 

de consultoría.  Cuando este proyecto surgió a 10 

mediados de los años 2000 habíamos concluido 11 

dos proyectos, uno en Perú -Berenguela  y otro 12 

en Bolivia. Eran de nuestra propiedad y 13 

habíamos tenido utilidades en estos proyectos.  14 

También habíamos trabajado en otro proyecto en 15 

Ghana y habíamos obtenido propiedades. Por lo 16 

tanto, buscábamos invertir y seguir ese camino 17 

hacia adelante.   18 

En 2003 hubo una exhibición de Radius en 19 

Toronto, vimos El Tambor y pensamos que era el 20 

proyecto perfecto para nosotros, pero en ese 21 

momento estaba Gold Fields allí involucrado 22 
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pero seguimos haciéndole seguimiento al 1 

proyecto y después en 2006 llamamos a Simon 2 

Ridgeway y le preguntábamos qué estaba 3 

sucediendo. Nos dijo que Gold Fields había 4 

salido y nosotros en 2008 pensamos que era un 5 

buen proyecto y comenzamos las conversaciones.  6 

KCA trabajó mucho en la zona de América central 7 

en Guatemala, hicimos estudios Marlin Mine y 8 

Glamis, que ahora es Gold Corp.  También 9 

trabajamos en Honduras, tenemos un proyecto 10 

nosotros y también un pequeño proyecto en Costa 11 

Rica.  Así que teníamos mucha familiaridad con 12 

América Central también. Trabajamos mucho en 13 

México y en Perú, así que básicamente teníamos 14 

mucha experiencia en los países 15 

hispanoparlantes, así que nos gustó lo que 16 

vimos en Guatemala. 17 

P: Muchas gracias.  ¿Podría indicarle al 18 

Tribunal cuáles eran los programas sociales y 19 

las inversiones que efectuó en Guatemala cuando 20 

estaba operando allí? 21 

R: Sí, desde el inicio queríamos tener una 22 
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idea de lo que buscaba la gente local. Había 1 

tres aspectos de nuestros trabajos en 2 

Guatemala:  Uno social, uno comunitario, de 3 

desarrollo comunitario como, por ejemplo, 4 

atención médica, educación, y también teníamos 5 

el aspecto más físico, es decir, de tratar de 6 

reparar cosas en la comunidad así que cuando 7 

firmamos el acuerdo con Radius había 4 personas 8 

de Radius que habían trabajado en la nómina de 9 

Radius desde los años 2000.  Tres de ellos eran 10 

geólogos, también había un agrimensor que era 11 

también gerente de la oficina y entonces habían 12 

estado trabajado en el sitio desde los años 13 

2000.   14 

Así que básicamente pensamos que esta era 15 

una buena forma de avanzar y comenzamos 16 

inicialmente a determinar cuál eran los 17 

aspectos sociales, y antes de recibir nuestros 18 

permisos teníamos una empresa que nos ayudaba 19 

con la interacción con la gente local y tuvimos 20 

tres firmas diferentes que trabajaban con 21 

nosotros principalmente en los aspectos 22 
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sociales del proyecto.  Durante ese período 1 

establecimos in situ una clínica médica, una 2 

odontológica también in situ, dimos clases por 3 

los servicios de extensión de la universidad de 4 

Guatemala a la gente local y sí podíamos aunar 5 

a la gente local en pequeños grupos, les 6 

dábamos alguna clase. También dimos 7 

computadoras a los escolares, también hicimos 8 

caminos en la zona de la mina. Incluso fuera de 9 

la zona de la mina había una comunidad indígena 10 

que estaba a 5 kilómetros de San Pedro Ayampuc 11 

y reparamos el camino allí con nuestros 12 

contratistas. En 2013 descubrimos que muchas de 13 

las casas en la zona tenían problemas de techo. 14 

Eran techos de acero galvanizado. Entonces se 15 

había corroído el acero galvanizado debido al 16 

tema de aguas y también nosotros arreglamos 17 

aproximadamente 1.000 techos en la zona.   18 

También teníamos un médico que era muy 19 

conocido en la ciudad de Guatemala que vino a 20 

trabajar con nosotros, él hizo cirugías 21 

también, examinaba a la gente local y nosotros 22 

http://www.dresteno.com.ar/


337 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

pagábamos por eso.  Creo que se hicieron más o 1 

menos unas 5 a 10 cirugías significativas y 2 

nosotros pagamos estas cirugías en hospitales 3 

en la ciudad de Guatemala para los miembros de 4 

la comunidad local.  Ese tipo de cosas. 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  6 

Muchas gracias, señor Kappes. No tengo más 7 

preguntas.  Lamentablemente, tenemos 8 

inestabilidad en la conexión de Internet.  9 

Configuramos nuestro sistema en un lugar 10 

diferente ahora. Durante varias horas tuvimos 11 

pruebas esta mañana. Así que podemos continuar. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Bien.  Si ustedes pierden Internet no 14 

voy a preguntarle cuál es su plan de 15 

contingencia.  El señor Kappes está en el mismo 16 

lugar, ¿así que perdería también la Internet si 17 

ustedes pierden la Internet? 18 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  19 

Está en el mismo lugar pero en una sala 20 

diferente, señora presidenta.  Se nos dijo que 21 

el problema era con la gran sala de 22 
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conferencias en la que estábamos ayer. Nos 1 

pasamos a otra sala de conferencias. Hicimos 2 

dos horas de testeo con FTI esta mañana, todo 3 

fue bien, pero es inestable la conexión porque 4 

3 o 4 veces hemos perdido la conexión muy 5 

brevemente. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Quizás si es un problema específico 8 

de una sala, quizás uno de los técnicos de 9 

ustedes puede tratar de establecer una conexión 10 

adicional en otra sala de conferencia y, si es 11 

necesario, si se cae el sistema, ustedes puedan 12 

cambiar rápidamente de sala. 13 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  14 

Entiendo.  Aquí tenemos a los técnicos y vamos 15 

a configurar el sistema en otra sala también y 16 

nos iremos allí. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés):  Sí, cualquier tipo de arreglo que 19 

usted pueda hacer en este sentido lo 20 

agradeceríamos mucho.  Usted ha concluido con 21 

su interrogatorio directo.  22 
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Le doy la palabra al señor Torterola o al 1 

señor Gosis. No sé quién va a realizar el 2 

contrainterrogatorio. 3 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  4 

Muchas gracias, señora presidenta.  Mi socio y 5 

colega Diego Gosis va a realizar el 6 

contrainterrogatorio al señor Kappes. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Gracias.  9 

Señor Gosis. 10 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  11 

Tu micrófono para nosotros parece que está 12 

silenciado -- se escucha. 13 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  14 

Estoy utilizando el sonido de una conexión que 15 

no es mi conexión, así que es un micrófono 16 

separado con otro tipo de dispositivo.  Quizás 17 

cuando se me silencie y después se me active el 18 

micrófono entonces se causen unos problemas.  19 

¿Pero ahora sí me escuchan? 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):   Sí.   22 
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SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  1 

Muchas gracias, señora presidente por las 2 

indicaciones que usted indicó respecto de los 3 

aspectos logísticos del contrainterrogatorio.  4 

Es un ejercicio un tanto complicado también por 5 

el tema de la video conferencia y los husos 6 

horarios. Un tema complicado también es que no 7 

solamente tenemos estenógrafos sino también 8 

tenemos a los intérpretes y tenemos 9 

estenógrafos en dos idiomas que están asentando 10 

esta conversación.   11 

Aparte de las sugerencias que le brindó la 12 

presidenta le voy a pedir, por favor, que deje 13 

un poquito de tiempo para que todo lo que 14 

digamos quede asentado en ambos idiomas en la 15 

versión estenográfica.  16 

Voy a también tratar de ser cauteloso en las 17 

preguntas que hago y también hacerlo como si 18 

esto fuera una conversación.  También le pido 19 

que usted sea cauteloso y que no responda 20 

inmediatamente a la pregunta sino que dé un 21 

segundito para que haya una breve pausa entre 22 
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pregunta y respuesta.   1 

Si hay alguna pregunta que usted no entiende 2 

o que no escuchó bien no dude en indicármelo y 3 

con mucho placer yo voy a reformularla o 4 

reiterarla.  Voy a aprovechar las palabras de 5 

la presidenta y decir que, si usted puede 6 

responder la pregunta en forma breve en vez de 7 

en forma más extensa, hágalo en forma breve.  8 

Si usted dice algo que no responde a mi 9 

pregunta, porque claro, usted no solamente es 10 

testigo y demandante en este caso, entonces, 11 

podremos realizar un segundo interrogatorio.  12 

Así que, no hay necesidad alguna de brindar 13 

comentarios a mi pregunta. 14 

Entonces, si usted quiere hacer algún tipo 15 

de comentario yo adicional quizás le pueda dar 16 

algo de tiempo para usted que lo haga.  ¿Estas 17 

instrucciones le resultan claras? ¿Precisa 18 

usted algún tipo de orientación adicional? 19 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Yo 20 

lo escucho bien, pero la pantalla está 21 

congelada. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  A mí no se me ha congelado la 2 

pantalla, señor Gosis. Señor Kappes, quizás sea 3 

su internet, entonces. 4 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  5 

Lamentablemente, a mí me ha pasado lo mismo, yo 6 

puedo escuchar, pero la imagen se congela. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Señor Kappes, ¿escucha? 9 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 10 

escucho. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés):  Si este es un problema que sigue 13 

adelante en la oficina de la demandante tenemos 14 

que ver este tema porque si cada 5 minutos... 15 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  16 

Bueno, en los últimos dos años hemos tenido mis 17 

-- he tenido mis audiencias en la mesa de mi 18 

cocina específicamente, porque hace dos días 19 

que hay una huelga en el subterráneo. Pero 20 

bueno, quizás volvamos a eso. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  Bueno, creo que ustedes no han visto 1 

ningún testigo desde la cocina de la señora 2 

Menaker. 3 

Señor Kappes: ¿usted habla español? 4 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  5 

Bueno, lo hablaba bastante bien en Guatemala, 6 

pero me he olvidado un poco los últimos dos 7 

años.  8 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): La 9 

mayoría de los documentos que le vamos a 10 

exhibir en el marco del contrainterrogatorio, 11 

bueno, respecto de ellos, la versión en general 12 

en español quizás es más clara que la de 13 

inglés.  Quizás le mostremos documentos en 14 

español.  Si hay documentos en español y no 15 

está en ambos idiomas y usted no entiende el 16 

texto que se exhibe en pantalla, indíquenoslo, 17 

y los intérpretes se lo van a interpretar para 18 

que usted tenga la versión en inglés del 19 

documento en español que le exhibimos.  Espero 20 

que esto no suceda con la mayor parte de los 21 

documentos, dado que usted tiene algún 22 
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conocimiento del idioma español. Y esto nos va 1 

a ayudar mucho. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Señor Gosis, lo interrumpo porque no 4 

todos los miembros del Tribunal hablan el 5 

español en forma fluida. Así que, sería útil 6 

ver también el inglés, aunque el señor Kappes 7 

entiende español.  Podríamos nosotros sacarlo 8 

de nuestras carpetas, pero sería útil para el 9 

Tribunal que se muestre el documento en ambos 10 

idiomas. 11 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  El 12 

95 a 97 por ciento de los documentos que vamos 13 

a utilizar (son) documentos en ambos idiomas, 14 

pero hay ciertas partes de los documentos que 15 

no fueron traducidos por los demandantes, así 16 

que, tenemos la versión en español en forma 17 

completa y después tenemos la versión en inglés 18 

que es solamente parcial. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Si en algún momento no hay una 21 

traducción al inglés del expediente, 22 
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solicitaremos la ayuda de los intérpretes. 1 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  2 

Entiendo yo cuáles son las necesidades de este 3 

tipo de profesión.  Yo también soy intérprete; 4 

hace mucho que no ejerzo la profesión.  Bien.  5 

Hemos nosotros colocado en la plataforma de FTI 6 

la carpeta del interrogatorio.  No sé si FTI ha 7 

abierto el acceso a estos documentos para la 8 

contraparte y para el señor Kappes. 9 

(Pausa.) 10 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  El 11 

señor Kappes estuvo con nosotros ayer, pero le 12 

vamos a exhibir los documentos utilizando la 13 

referencia, digamos, por ejemplo, es el anexo 14 

CL 401 y FTI va a colocar esto en pantalla.  Sé 15 

que todos en la llamada tienen acceso 16 

independiente a todo el expediente y también a 17 

la carpeta del grupo de documentos que 18 

utilizaremos para interrogar al señor Kappes.  19 

Así que, aquellos que no tengan conexión en el 20 

video, pueden seguir los documentos y entiendo 21 

que la transcripción va a mostrar la referencia 22 
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a los documentos si alguien en algún momento 1 

pierde la imagen de video. 2 

Hace unos momentos, en su interrogatorio 3 

directo, usted dijo que habían concluido dos 4 

experiencias de inversión antes de participar 5 

en este proyecto de Guatemala, antes de decidir 6 

participar en este proyecto en Guatemala.  Yo 7 

hago una perífrasis de su manifestación, 8 

corríjame si me equivoco, pero usted tenía 9 

algunas dudas respecto del proyecto en Ghana.  10 

Pero me parece que se refirió a ese proyecto, 11 

es un proyecto de Ghana.  También usted dijo 12 

que había un proyecto en Bolivia, pero en su 13 

testimonial, la primera, en los párrafos 12, 13 14 

y 14, allí hacía referencia a un proyecto en 15 

Perú y no en Bolivia.  Si usted quiere ver esa 16 

parte de su testimonial, lo podemos hacer. 17 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 18 

lo vi.  El proyecto en Ghana era un proyecto 19 

muy exitoso que se llamaba Wassa y también 20 

tuvimos un proyecto en Bolivia y también un 21 

segundo proyecto en Perú.  Más o menos al mismo 22 
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tiempo.  Había dos proyectos en los que 1 

trabajábamos, en Bolivia teníamos una propiedad 2 

del 50 por ciento -- y en Bolivia teníamos una 3 

propiedad del 50 por ciento y en Perú 67, por 4 

ciento. 5 

P: Al momento que decidió invertir en 6 

Guatemala, usted había dejado estos tres 7 

proyectos, ¿no es cierto? 8 

R: Bueno, fundamos la empresa en 1972 y 9 

después fuimos a Guatemala, siempre estábamos 10 

buscando proyectos y había pequeñas cosas que 11 

nosotros dejábamos y estos eran proyectos 12 

grandes. 13 

P: En los proyectos en Bolivia, Perú y 14 

también Ghana, ustedes ganaron dinero. ¿Verdad? 15 

R: En Bolivia perdimos algo de dinero, y en 16 

los proyectos de Perú y Ghana, ahí sí generamos 17 

bastantes utilidades. 18 

P: ¿Cuánto perdieron ustedes aproximadamente 19 

en el proyecto de Bolivia? 20 

R: No recuerdo exactamente la cifra.  21 

Ingresamos al proyecto de Bolivia con una 22 
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planta de tecnología, un plan de tecnología de 1 

plata de alta tecnología para la recuperación.  2 

Después comenzamos a ver que el precio de la 3 

plata era más o menos de 5 dólares, después, el 4 

precio bajó y el precio más o menos era de 3,5 5 

dólares por onza que era un precio por debajo 6 

de nuestro costo de producción.  Después se lo 7 

vendimos a un proyecto boliviano, lo 8 

convirtieron en una planta de cianuro y ganaron 9 

bastante dinero ellos porque en realidad no 10 

tenían que tener su propia inversión. 11 

P: De manera que ganaron dinero en los 12 

proyectos de Ghana y de Perú.  ¿Cuánto? Si se 13 

acuerda. Y un favor adicional, por la 14 

estenografía le tengo que solicitar que me 15 

permita completar mi pregunta para que no quede 16 

excluido nada.  O sea, si bien puede saber cómo 17 

voy a completar la pregunta, por favor, que me 18 

lo deje -- si me lo puede permitir completar.  19 

Entonces, la pregunta, ¿cuánto cree que ganaron 20 

en el proyecto peruano? 21 

R: Bueno, en el proyecto en el Perú habíamos 22 
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invertido aproximadamente 2 millones de dólares 1 

y lo vendimos por 12 millones, y en Ghana 2 

invertimos menos de 100.000 dólares y lo 3 

vendimos por 3,75 millones, creo. 4 

P: ¿Y cuánto habían invertido en el proyecto 5 

en Bolivia? 6 

R: Bueno, de nuevo, no tengo los detalles a 7 

la mano.  Éramos los propietarios y operadores 8 

con una participación que era del 50 por 9 

ciento, hay registros, pero no me acuerdo en 10 

este momento.  Lo operamos durante dos años y 11 

es probable que hayamos gastado entre 50 y 60 12 

mil dólares por mes.  O sea, voy a adivinar que 13 

aproximadamente un millón de dólares. 14 

P: Entonces, ese es el alcance de su 15 

experiencia anterior en proyectos de minería 16 

con una participación accionaria, pero la 17 

empresa había brindado servicios de consultoría 18 

para otros proyectos de consultoría desde 1972 19 

si he entendido bien. ¿Correcto? 20 

R: Sí, consultoría quizás no es la mejor 21 

forma de decirlo.  Desde que iniciamos nuestro 22 
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propósito fue recibir proyectos en los cuales 1 

interactuábamos con el geólogo de la sociedad 2 

que estaba desarrollando el proyecto y luego 3 

trabajaríamos con los de ingeniería y manejo de 4 

la construcción.  En algunos de esos proyectos 5 

no solo hacíamos consultoría en cuanto a la 6 

ingeniería, sino también gestión de la 7 

construcción y luego la contratación de las 8 

personas para las operaciones, producir las 9 

primeras barras de oro y después entregárselo 10 

al cliente. 11 

P: En su declaración usted menciona -- voy a 12 

intentar encontrar la referencia exacta, que el 13 

35 por ciento de sus facturas o de su 14 

facturación fue de Estados Unidos.  Entiendo 15 

que eso significa que es facturación de 16 

servicios de consultoría, pero quizás no haya 17 

entendido bien. 18 

R: No, es cierto.  Como KCA no consideramos 19 

el ingreso de los proyectos en nuestro estado 20 

de cuentas normal. Por ejemplo, construimos 21 

tres proyectos en México, el contrato fue de 22 
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más de 100 millones de dólares para cada 1 

proyecto para mi forma de pensar y la forma de 2 

pensar de que sea -- normalmente pensamos en 3 

los ingresos que recibimos por los servicios.  4 

O sea, si es un proyecto de 100 millones de 5 

dólares, quizás el 6 por ciento de esa 6 

facturación llega a la nómina de KCA.  La 7 

mayoría de nuestros clientes son canadienses, 8 

son los que manejan y operan el negocio de 9 

exploración, y la mayoría de los proyectos se 10 

encuentran fuera de los Estados Unidos. De 11 

manera que el 30 o 35 por ciento de nuestros 12 

negocios es en Estados Unidos simplemente 13 

porque Nevada es el centro de la producción de 14 

oro y la tecnología de oro en el mundo es 15 

nuestra sede, Nevada produce unos 6.000 16 

millones de onzas por año. De manera que es un 17 

centro importante. 18 

P: Cuando usted dice en el párrafo 14 de su 19 

declaración, los últimos renglones, que desde 20 

el 2000 hasta que El Tambor fue clausurado en 21 

el 2016 KCA generó cerca de 20 millones de 22 
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dólares en ingresos netos de su negocio de 1 

consultoría.  ¿Esto no describe la totalidad de 2 

los ingresos de KCA? 3 

R: Bueno, habla de ingresos netos.  Otra 4 

forma de decirlo es utilidades o flujo de caja 5 

positivo, o sea, no son ingresos brutos. 6 

P: Sí, pero si sigue la misma oración dice 7 

ingresos netos de su negocio de consultoría. 8 

Entonces, el negocio de consultoría al que se 9 

hace referencia, ¿hay otros ingresos de KCA que 10 

no se incluyen en estos 20 millones, o es así 11 

nomás? 12 

R: Normalmente nuestro negocio de 13 

consultoría es de 12 millones por año y 14 

nuestros ingresos netos son 2 millones.  O sea, 15 

ventas brutas menos costos son los ingresos 16 

netos.  Esto, no es totalmente claro, pero 17 

podría incluir el componente de utilidades para 18 

los proyectos de construcción en el terreno. 19 

P: Entonces, todos los ingresos netos para 20 

KCA se incluirían estos 20 millones. ¿Correcto? 21 

R: Sí. 22 
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P: Entonces, ¿en cuántos proyectos ha 1 

participado usted o KCA como entidad desde 2 

1972?  3 

La cámara de 360 no está mostrando toda la 4 

sala, no lo estoy viendo, pero le pido a FTI si 5 

nos pueda ayudar. 6 

(Pausa.) 7 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  8 

Bueno, si no resulta así a lo mejor me van a 9 

pasar otra nota.  Disculpe. 10 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Yo 11 

estoy bien aquí.   12 

Normalmente en un determinado mes facturamos 13 

a 30 clientes en el laboratorio y por el lado 14 

de la ingeniería y los procesos de laboratorios 15 

pueden durar unos 6 meses y de ingeniería, un 16 

par de años. Puede hacer los cálculos, pero 17 

básicamente en un determinado año podríamos 18 

tener diez nuevos proyectos de ingeniería y 19 

veinte nuevos proyectos de laboratorio. De 20 

manera que trabajamos con unos 30 proyectos al 21 

año.  Creo que la situación ha sido estable en 22 
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este sentido desde el año 2000.  Seguramente 1 

las cifras eran menores del 72 al 85, pero a lo 2 

largo de los años han sido varios centenares de 3 

proyectos. 4 

P: ¿Y cuántos proyectos fallidos -- en 5 

cuántos proyectos fallidos ha trabajado de 6 

estos varios centenares de proyectos? 7 

R: Muy pocos.  Algunos proyectos fracasan y 8 

obviamente si estamos consultando con el 9 

cliente no podemos controlar las decisiones de 10 

los clientes respecto de sus proyectos.  Pero 11 

de los proyectos que hemos (administrado), 12 

bueno, hubo uno en México que no resultó como 13 

habíamos anticipado. Pero hacemos un trabajo de 14 

ingeniería de alto nivel y normalmente 15 

trabajamos en proyectos que son directamente de 16 

metalurgia, tratamos de no tener fracasos; no 17 

me acuerdo de ningún fracaso importante que 18 

hayamos tenido. 19 

P: Pero para volver a lo que usted nos dijo 20 

respecto a su experiencia personal como 21 

inversionista en minerías, de tres proyectos 22 
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perdió dinero en uno.  O sea, eso es el 30 por 1 

ciento.  Me pregunto si tenían mala suerte o si 2 

las cifras de los demás serían parecidas a las 3 

suyas. 4 

R: Bueno, de cada 3 proyectos podríamos 5 

tener ingresos netos de 10 millones en uno y 6 

habríamos perdido un millón de dólares en uno. 7 

O sea, el ingreso neto era de 9 millones para 8 

los tres proyectos. Y el proyecto que estuvo 9 

mal puede que el precio de la plata bajó. Eso 10 

sucede en este negocio. 11 

P: Pero si fuera de intentar -- bueno, 12 

pregunto: ¿los tres proyectos; Ghana, Bolivia, 13 

Perú, tenían estudios de factibilidad? 14 

R: No en el momento en que hicimos la 15 

inversión. El de Ghana fue un proyecto de 16 

exploración en las primeras etapas pero 17 

nosotros -- cuando invertimos en el Perú 18 

asumimos un proyecto que había estado durmiente 19 

durante unos 30 años. Y parte de lo que hicimos 20 

ahí, pues, diseñamos un estudio de costos y 21 

diseño pero no elaboramos un estudio de 22 
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factibilidad completo. Nosotros realizamos 1 

muchos estudios de factibilidad para los 2 

clientes y en Bolivia hicimos un estudio de 3 

diseño y costos pero no de factibilidad. 4 

P: Muy bien. Pero entiendo que su respuesta 5 

significa para mí al menos que tal vez están 6 

ganando respecto de algunos proyectos y 7 

perdiendo en otros proyectos, pero si ganan lo 8 

suficiente en un proyecto no les importa. Y 9 

estaba presentando el resultado agregado de los 10 

tres proyectos. Pero mi pregunta es, si se 11 

considera en forma individual tenían 3 12 

proyectos, ganaron dinero en dos y perdieron 13 

dinero en uno. ¿Puede verificar que es así? 14 

R: Sí. 15 

P: Y en los cientos de proyectos en los que 16 

ha trabajado usted, y cuando digo usted y yo 17 

digo usted mismo o KCA, usted dijo que son muy 18 

pocos los proyectos donde se pierde dinero. 19 

Entiendo que es su testimonio, no sé si le 20 

entendí bien. 21 

R: Bueno, no es fácil responder a esa 22 
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pregunta. Hay proyectos de minería que se 1 

inician, algunos siguen durante 5 años y son 2 

muy exitosos, otros durante 20 años y sostienen 3 

un éxito marginal, y hay otros que tienen gran 4 

éxito en el largo plazo. Trabajamos en Round 5 

Mountain en Nevada que se inició en 1930, y a 6 

lo mejor es el proyecto minero más grande de 7 

Nevada, ha producido más de 20 millones de 8 

onzas de oro y sigue muy fuerte. Nosotros no 9 

hicimos los estudios de factibilidad en Round 10 

Mountain pero a lo largo de los años hemos 11 

hecho nuestro trabajo de manera que eso sería 12 

un éxito. ¿Pero eso se puede atribuir al 13 

trabajo nuestro? No, se puede atribuir al 14 

trabajo de muchas personas. En el mismo 15 

sentido, cuando uno trabaja en una mina muy 16 

grande, hay muchos que están trabajando en una 17 

mina grande, entonces me costaría decir que 18 

todos los proyectos en los que hemos trabajado 19 

han sido un éxito. El éxito es función de todos 20 

los grupos que trabajan en las minas: los 21 

geólogos, los ingenieros, los operadores y, por 22 
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supuesto, el precio del oro. 1 

P: ¿Usted trabajó en algún proyecto no 2 

exitoso en Guatemala para otras empresas? Yo no 3 

estoy hablando de Exmingua cuando le hago esta 4 

pregunta. 5 

R: Bueno, hay que definir “no exitoso” mi 6 

respuesta es que no. Trabajamos en Marlin que 7 

fue un gran éxito en toda la producción, fue 8 

rentable durante mucho tiempo. También 9 

trabajamos en Cerro Blanco que ha estado en 10 

desarrollo en el largo plazo, y Cerro Blanco 11 

pues no se sabe si es un éxito o si no es un 12 

éxito, pues todavía no se ha determinado. Es 13 

probable que Cerro Blanco no entre en 14 

producción sino dentro de 5 años o quizás más. 15 

A veces los proyectos toman mucho tiempo, en 16 

Ocampo en México que fue un proyecto donde 17 

nuestro contrato fue por 105 millones de 18 

dólares para construir la planta de 19 

recuperación y la infraestructura, nosotros 20 

trabajamos en esa planta durante 9 años y tres 21 

propietarios distintos. El primer propietario 22 
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fue una empresa de exploración, lo vendió a una 1 

segunda empresa que no pudo recaudar los 2 

fondos, lo vendieron a una tercera empresa. 3 

Entonces, para esas empresas puede haber sido 4 

un fracaso, pero la tercera fue una empresa 5 

canadiense que inició la producción y que ha 6 

producido con mucho éxito. 7 

P: Pero, consideraría conmigo que Cerro 8 

Blanco no tiene un desempeño como pensaban que 9 

iba a resultar cuando le contrataron los 10 

servicios. O sea, dice que no sabe si ha sido 11 

un éxito, quizás no -- o los planes incluyen la 12 

ambigüedad. 13 

R: Bueno, no sé si se puede decir eso, el 14 

negocio de minería es de muy largo plazo. La 15 

gente, y retomo Cerro Blanco, al inicio se 16 

dieron cuenta que el proyecto presentaba muchos 17 

retos y gastaron dinero porque anticipaban que 18 

iban a entrar en producción. Pero el hecho de 19 

que no entrara en producción lo suficiente 20 

rápido es algo que ocurre naturalmente en este 21 

negocio. La gente inicial de cerro blanco, 22 
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básicamente se me olvida quiénes eran las 1 

personas originales de Cerro Blanco, pero lo 2 

han ido vendiendo a otras empresas. Yo creo que 3 

ninguna de esas empresas quebró. De manera que 4 

en la medida que Cerro Blanco fue un éxito en 5 

el sentido en que les pasó de “A” -- punto “A” 6 

a punto “B” en el largo continuo de los éxitos 7 

de las empresas de minería. Creo que es así en 8 

Cerro Blanco pero no lo sé. 9 

P: Entonces, lo que está diciendo es que es 10 

natural en la industria minera que uno tuviera 11 

que hacer algunos planes de contingencia. Usted 12 

dice que es una ocurrencia natural, o sea, la 13 

experiencia de pasar a la producción, o sea que 14 

no pasaron tan rápido y que eso ocurre 15 

naturalmente. 16 

R: Es una ocurrencia natural en cualquier 17 

negocio, no solo en la minería. Si uno está 18 

construyendo automóviles o enviando cohetes al 19 

espacio los planes que tiene en el primer día 20 

no son los planes que al fin y al cabo uno 21 

implementa. Entonces, cada negocio tiene que 22 
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ser flexible. 1 

P: Usted considera que KCA en algún momento 2 

de los últimos 20 años era una empresa grande, 3 

una empresa mediana, una empresa pequeña. ¿Cómo 4 

se define a usted mismo? 5 

R: Yo diría que es una empresa mediana, pero 6 

más o menos en ese espectro pequeña, por el 7 

lado pequeño. 8 

P: Hemos revisado muchos documentos acerca 9 

de las operaciones en Guatemala y los 10 

documentos de KCA que están en el expediente. 11 

No recuerdo ninguna referencia al consultor 12 

jurídico de KCA. ¿Tenían un consultor – un 13 

director jurídico? 14 

R: Sí. 15 

P: ¿Cómo se llamaba o cómo se llama? 16 

R: Jorge Asencio. 17 

P: ¿Y sería el apoderado de KCA o de 18 

Exmingua? 19 

R: Sí.  Exmingua, KCA y KCA Guatemala, pues 20 

todo es la misma empresa.  Antes de retomar el 21 

control de Exmingua, de Radius, yo creo que 22 
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Radius tenía su propio director jurídico que no 1 

era Jorge Asencio pero no me acuerdo quién era. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Señor Kappes: ¿podría aclarar la 4 

respuesta que usted acaba de dar? No le 5 

entendí. Usted dijo que Exmingua, KCA y KC 6 

Minerales de Guatemala era la misma empresa. 7 

Son tres empresas se supone. 8 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Sí, 9 

a partir de ahora y a partir de poco después 10 

del 2012 KCA y Dan Kappes, que es lo mismo, 11 

tenían el 100 por ciento de KC de Minerales 12 

Guatemala. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Entiendo la estructura de la 15 

propiedad, pero mi pregunta es si tenían el 16 

mismo asesor jurídico para las tres empresas y 17 

usted dijo en su respuesta: “Las tres entidades 18 

eran la misma empresa”.  ¿Usted operaba las 19 

tres empresas con los mismos oficiales y 20 

directores? No entiendo cuando usted dice que 21 

era una sola -- una misma empresa. 22 
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SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Lo 1 

que usted acaba de decir es correcto. Los 2 

operábamos como una sola empresa, no 3 

distinguíamos entre las tres empresas. Nosotros 4 

no teníamos un directorio como tal porque eran 5 

empresas privadas.  O sea, teníamos asesores, 6 

los mismos asesores que utilizábamos en Reno 7 

para KCA y en Guatemala teníamos principalmente 8 

a Jorge Asencio como nuestro asesor jurídico. 9 

Pero dentro de estas tres empresas o entre 10 

estas tres empresas no distinguíamos una 11 

entidad jurídica distinta. Minerales KC 12 

(Guatemala) existía solo para transferir fondos 13 

de Estados Unidos a Exmingua. Fue más una 14 

empresa para transferencias funcionales, no 15 

hacía mucho. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés): ¿Y las cuentas de las tres empresas se 18 

mantuvieron en forma separada? 19 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Yo 20 

creo que sí, en lo personal no he prestado 21 

mucha atención a esas cuentas, pero en la 22 
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medida en que había alguna diferencia 1 

significativa en la contabilidad no la había. 2 

Minerales KC Guatemala no era más que un 3 

holding para la transferencia de fondos. 4 

Exmingua tuvo una contabilidad distinta de KCA, 5 

pues Exmingua sí tiene sus propios contadores y 6 

sus propios libros y un contador independiente 7 

distinto en Guatemala. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Vuelvo a dar la palabra al doctor 10 

Gosis, solo quería entender la respuesta. 11 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 12 

Señora presidenta, tenemos una inquietud. 13 

Parece que el señor Kappes tiene dos monitores 14 

frente a él y que uno de los monitores no es el 15 

monitor que nos ha suministrado FTI. Queremos 16 

estar seguros. 17 

SEÑORA KAPPES (Interpretado del inglés): Sí, 18 

hay dos. Por un lado tengo los recuadros de 19 

todos los participantes y por el otro lado es 20 

su cara. Entonces, es la cara de la persona que 21 

habla. 22 
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SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 1 

Es impermisible. Yo creo que la doctora Menaker 2 

está escribiendo a máquina cada vez que hay que 3 

dar una respuesta, y yo solicito que solamente 4 

lea el monitor suministrado por FTI y este en 5 

la sala.  6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): Bueno, creo que no tenemos que dedicar 8 

mucho tiempo para especular qué es lo que se 9 

está mostrando en pantalla cuando podemos 10 

conseguir una respuesta. Primero, según yo lo 11 

entiendo, el testimonio -- según entiendo lo 12 

que dice Kappes tiene una pantalla que tiene la 13 

vista de galería en Zoom y el otro es un Zoom 14 

donde o es la cara de la persona que habla o el 15 

documento que se muestra. Yo también tengo esos 16 

dos monitores. 17 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Sí, 18 

es todo lo que tengo en la pantalla. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): Pero entiendo que lo que ha sucedido 21 

es que las dos funciones se han dividido entre 22 
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dos pantallas en vez de estar en dos recuadros 1 

en una sola pantalla. Puedo pedir -- preguntar 2 

a FTI, ¿ustedes están controlando los dos 3 

monitores de Kappes o solamente uno? 4 

(Pausa.) 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 6 

¿Puedo decir? Si puedo decir algo. La cámara de 7 

360 es de FTI, pero ningún monitor, todos 8 

tenemos dos monitores, yo tengo un monitor 9 

donde veo los recuadros con todo el mundo el 10 

mundo en Zoom.  En este momento veo al señor 11 

Kappes y veo la transcripción, pero luego 12 

cuando muestran un documento veo el documento 13 

en la otra pantalla. O sea, siempre tenemos un 14 

-- ahora, por ejemplo, vemos la declaración 15 

testimonial en una pantalla y el Zoom en otro y 16 

es lo que tenemos en la sala para testigos. Es 17 

una pantalla doble y con documentos. No hay 18 

ninguna comunicación. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Creo que la resolución del Tribunal 21 

no exigía que se utilizara todo el paquete de 22 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

FTI. FTI lo ofreció para los que lo 

necesitaban. Yo creo que nosotros solo 

necesitamos la cámara de 360. Si sigue 

preocupándose por lo que se muestra al testigo 

en las pantallas, creo que durante el receso se 

podría volver a orientar la cámara 360 para ver 

qué es lo que él ve cuando él ve -- mira a las 

pantallas. Tal vez no es lo más útil, pues solo 

ve la cabeza del testigo desde atrás. 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): Y 

yo resiento esta implicación, sería totalmente 

antiético y obviamente sería una violación de 

sus resoluciones sugerir que yo estoy 

comunicándome con el testigo mientras él 

declara.  Lamento que haya formulado esta 

implicación, doctora Kalicki. 

21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés): Abogados: estamos en medio de un 1 

interrogatorio de testigo. Cualquier cuestión 2 

que deseen plantear se puede plantear cuando no 3 

estamos en medio del interrogatorio. La única 4 

cuestión para este interrogatorio es si se le 5 

está mostrando al testigo solamente el 6 

contenido que se le permite ver y eso se puede 7 

resolver al verificar con la cámara de 360. El 8 

Tribunal no les puede permitir que haya un 9 

debate entre usted y la doctora Menaker al 10 

respecto con lo que ha pasado en otro caso. Si 11 

quieren podemos parar de una vez para ver la 12 

cámara, para utilizar la cámara de 360 para ver 13 

las pantallas. Pero desgraciadamente no creo 14 

que sea el mejor uso del tiempo para el 15 

Tribunal. 16 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 17 

Desgraciadamente esto es muy importante para 18 

nosotros. No podemos creer que White & Case ha 19 

alquilado solamente la cámara y no los 20 

computadores. FTI ya están controlando los 21 

controladores que estamos utilizando, y esto 22 
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afecta la integridad del procedimiento, no 1 

podemos seguir en estas condiciones. Si 2 

seguimos en estas condiciones voy a tener que 3 

formular una solicitud. Desgraciadamente veo 4 

que usted está expresando la incredulidad en su 5 

cara, pero es muy importante para Guatemala. No 6 

podemos tener una persona aquí respecto -- 7 

cuando no hay ningún control sobre la 8 

información que él está recibiendo. Lamento 9 

mucho decirlo, pero es sumamente importante y 10 

tenemos que asegurarnos de que él no esté 11 

recibiendo instrucciones de cómo responde a 12 

cada vez que se le formula una pregunta. Es un 13 

ultraje.  14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): Me preocupa que este es un nuevo 16 

requisito. El abogado jamás ha planteado este 17 

aspecto. Si era esencial para ustedes 18 

garantizar que todo testigo tuviera el equipo 19 

alquilado se pudo haber organizado así, pero no 20 

se hizo así. Lo importante es qué es lo que se 21 

muestra al testigo en la pantalla y no quién 22 
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suministra la pantalla. Y creo que puede haber 1 

una garantía suficiente respecto de lo que se 2 

muestra al testigo al reorientar la cámara de 3 

360 grados. Si ustedes creen que es importante, 4 

tomemos un receso. Y voy a preguntar a White & 5 

Case: ¿tienen un técnico que puede entrar 6 

durante el receso a donde está el señor Kappes 7 

y volver a orientar la cámara de 360 para que 8 

en vez de ver al señor Kappes de lado puede 9 

mostrar que esté detrás de él hacia las 10 

pantallas? ¿Tienen alguien que lo puede hacer? 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 12 

Seguramente sí tenemos esto. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Entonces, vamos a tomar un receso de 15 

10 minutos para que se haga esto y después 16 

vamos a volver. 17 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 18 

Muchas gracias. 19 

(Pausa.) 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Veo que se han vuelto a conectar los 22 
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abogados.  No veo al testigo.  Allí está el 1 

señor Kappes. 2 

Durante la pausa se reorientó la cámara de 3 

360 grados con lo cual vemos todo el contenido 4 

que se le está mostrando. El contenido como 5 

ven, en la pantalla grande tiene las caras de 6 

Zoom y a la izquierda se le muestra el 7 

documento.  Ahora hay más caras de Zoom porque 8 

no se le está mostrando ningún documento.  A la 9 

izquierda, en su pantalla tenemos las 10 

transcripciones.  Debiera haberle dicho a los 11 

abogados que FTI seguirá grabando la cámara de 12 

360 grados para todos los testigos con lo cual 13 

puedo informar a cada testigo de esto al 14 

principio de su testimonio para que estén al 15 

tanto que todo lo que se está mostrando para la 16 

posteridad puede ser visto por los abogados si 17 

así lo desean y esto ofrece un nivel adicional 18 

de protección.  Lo que ve el testigo queda 19 

registrado, todo lo podemos ver y esto 20 

resolvería así cualquier preocupación sobre el 21 

hecho de que se le podría estar mostrando algún 22 
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contenido inadecuado.  Tenemos todas las 1 

salvaguardas tecnológicas para asegurarnos de 2 

que eso no ocurra. 3 

Entonces, después de estas disposiciones, me 4 

gustaría volver al contrainterrogatorio. Señor 5 

Torterola, ¿desea usted agregar algo a la luz 6 

de las disposiciones adicionales que ha tomado 7 

el Tribunal?  Está usted silenciado. 8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del inglés):  

Por favor, abogados: si hay problemas más 

generales que ustedes deban mencionarle al 

Tribunal hay un momento oportuno para hacerlo. 

Esto ocurrió en otro caso; no nos importa a 

nosotros. Si usted tiene una preocupación 

sobre lo que está ocurriendo ahora en este 

caso por supuesto que sí, se pueden mencionar.  

Si hay alguna otra preocupación nos puede 

escribir, puede realizar una solicitud, pero 

no cuando tenemos un testigo ante nosotros.  

Tenemos a un testigo ante nosotros y el 

Tribunal desea proceder con ese testigo.  

Alguna otra solicitud que no tenga que ver con 

este testigo y con este interrogatorio puede 

esperar. 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  

Señora presidenta: sigamos con el 

22 
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contrainterrogatorio y en la siguiente pausa 1 

voy a pedir que se mueva un poquito la cámara 2 

porque todavía hay otra pantalla en la sala que 3 

no podemos ver.  Además de eso, y esta es una 4 

solicitud y entiendo que el Tribunal ya tomó 5 

disposiciones para esto, nos gustaría enviar a 6 

una persona a las oficinas de White & Case de 7 

Londres y nos gustaría enviar a una persona a 8 

las oficinas del señor Fuentes aquí en 9 

Guatemala para asegurarnos de que la integridad 10 

de este procedimiento no se vea menoscabada.  11 

Gracias. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  En lo que hace al primer punto sobre 14 

la reorientación de la cámara de 360 grados, no 15 

sé si todo puede ser reflejado al mismo tiempo 16 

pero por supuesto no tengo ningún problema en 17 

que FTI trabaje con esto en la siguiente pausa.  18 

En lo que hace al siguiente comentario, a lo 19 

mejor podemos abordar en la próxima pausa cuál 20 

es la base para la reconsideración.  Esto es 21 

algo que ya habíamos abordado pero esto no 22 
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incidirá en el testimonio de este testigo con 1 

lo cual me gustaría continuar con este testigo.  2 

No me gustan las grandes interrupciones en la 3 

mitad del interrogatorio de un testigo. 4 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  5 

Le pido disculpas pero si tengo que interrumpir 6 

es porque me pareció que tenía que hacerlo para 7 

proteger este procedimiento y a la República de 8 

Guatemala.  Muchas gracias, señora Kalicki. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés):  Muy bien.  Continuemos entonces.   11 

Señor Gosis, estamos aquí con una línea de 12 

preguntas que ya había usted iniciado. 13 

(Pausa.) 14 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  No 15 

somos nosotros los que nos estamos silenciando. 16 

No sé si es el anfitrión el que está activando 17 

la conexión bajo mi nombre. Por ahora está 18 

funcionando.  Si deja de funcionar le pediré 19 

ayuda a alguno de mis colegas aquí. 20 

Entonces, usted nos estaba diciendo señor 21 

Kappes, nos estaba contando sobre la estructura 22 
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societaria.  Las oficinas que trabajan para 1 

Exmingua y KCA, Minerales KCA y usted estaba 2 

diciendo que -- creo que es señor Jorge Asencio 3 

era el abogado general de Exmingua, de 4 

Minerales KCA y también era el abogado de KCA 5 

Reno. 6 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  No, 7 

lo debiera haber aclarado.  Cuando dije KCA en 8 

Reno esto es totalmente gestionado de manera 9 

separada a lo que tenemos en Guatemala, a 10 

Exmingua, pero son esencialmente gestionadas de 11 

manera separada.  Es la persona que toma las 12 

decisiones principales. Yo trazo una línea 13 

formal (para) el trabajo que hago para esas 14 

tres empresas. 15 

P: Entonces, si no es el señor Asencio, ¿hay 16 

algún otro abogado general para KCA en Nevada? 17 

R: Sí, tenemos a otros asesores jurídicos en 18 

Nevada que no participan para nada en las 19 

actividades que tenemos en Guatemala. 20 

P: ¿Pero hay algún cargo dentro de la 21 

estructura de KCA en la cual hay un asesor 22 
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general o un gerente de asuntos jurídicos o 1 

algún título similar? 2 

R: No, no existe tal cosa. 3 

P: Usted estaba diciendo que Minerales KC 4 

Guatemala se creó para transferir fondos a 5 

Guatemala para este proyecto. ¿Correcto? 6 

R: Sí, es correcto. 7 

P: ¿Había alguna inquietud o algún proceso 8 

para determinar cómo se debían pagar los 9 

impuestos de Exmingua a Minerales KC y de KCA a 10 

usted mismo? 11 

R: Sí, el tema fiscal es algo que se analiza 12 

con mucho cuidado. Trabajamos a nivel 13 

internacional en muchos lugares. Desde KCA las 14 

cuestiones son muy importantes para nosotros. 15 

Las cuestiones fiscales en Guatemala eran 16 

manejadas para la entidad de Guatemala -- el 17 

gobierno de Guatemala, así como el gobierno de 18 

Estados Unidos. 19 

P: Entonces, usted pagó impuestos en 20 

Guatemala y en los Estados Unidos. ¿Correcto? 21 

R: Eso es correcto. 22 
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P: ¿Tiene alguna idea de cuál es la tasa 1 

tributaria que usted paga en Guatemala y en los 2 

Estados Unidos? 3 

R: No, no lo sé de memoria.  En los Estados 4 

Unidos tenemos -- es decir, nosotros tenemos 5 

operaciones en todo el mundo. Entonces no sé 6 

cuánto es lo que pagamos en Guatemala, lo que 7 

pagamos en Estados Unidos. También se basa en 8 

lo que estamos también -- en todas las 9 

operaciones que tenemos a nivel mundial. 10 

P: ¿Y en Guatemala? 11 

R: En Guatemala había diferentes impuestos, 12 

impuestos a la venta del oro, también había 13 

impuestos sobre la renta y creo que en lo que 14 

hace a los ingresos de la mina hubo cierto 15 

cambio. Inicialmente eran de alrededor del 1 16 

por ciento del valor bruto y 4 empresas se 17 

reunieron: Marvin y nosotros, Exmingua, Cerro 18 

Blanco y San Rafael. Nos reunimos y dijimos que 19 

esta tasa era un tanto baja con lo cual 20 

pedimos, por ejemplo, que se aumentara hasta el 21 

5 por ciento del bruto que en muchos casos es 22 
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equivalente al 30 por ciento de las utilidades, 1 

con lo cual los ingresos sobre la renta en 2 

Guatemala llegaron al mismo nivel de lo que son 3 

en otras partes del mundo. 4 

P: En el párrafo 39 de su primera 5 

declaración usted menciona que firmó una carta 6 

de intención con Radius el 2 de junio.  No sé 7 

si necesita ver esto para confirmarlo. 8 

R: Bien. 9 

P: Esta carta de intención es C-62. Vamos a 10 

mostrar el documento C-62.  Le pedimos a los 11 

colegas de FTI.  No, C-63.  C-63, por favor.  12 

Muchas gracias. 13 

Esta es la carta de intención: si podemos 14 

mostrar la primera página.  Esta es la carta de 15 

intención que usted firmó el 2 de junio de 2008 16 

y usted mencionó en su directo que cuando usted 17 

firmó el acuerdo con Radius usted incorporó 4 18 

miembros del equipo en sus operaciones. 19 

R: No a todos, pero 4 de los miembros 20 

principales.  Radius existe todavía y es una 21 

empresa independiente en Guatemala. 22 
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P: Sí, pero dije que los 4 provenían de 1 

Radius.  2 

R: ¿Podría repetir la pregunta? 3 

(Pausa.) 4 

P: Iba a decir, en especial, si usted está 5 

de acuerdo con lo que yo le digo, por favor, no 6 

me interrumpa porque estamos poniendo problemas 7 

con la transcripción.   8 

Le estaba diciendo que usted confirmó que 9 

los 4 miembros eran personal de Radius, no que 10 

usted llevó a todo el personal de Radius. 11 

¿Correcto? 12 

R: Correcto. 13 

P: Si pasamos a ver cada uno de los pasos 14 

descritos en esta carta de intención -- tal vez 15 

podemos aumentar ahora el tamaño de la letra.  16 

Hay una descripción en C-63 de varios pasos que 17 

tendrían lugar para finalizar la operación de 18 

Radius y KCA. ¿Correcto? 19 

R: Correcto. 20 

P: ¿Lo ve o lo recuerda? 21 

R: ¿Me puede reformular la pregunta? 22 
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P: C-63 es una carta de intención y describe 1 

cuál era la intención de las partes -- vamos a 2 

simplificar esto: ¿cuál era la finalidad de 3 

este documento? 4 

R: Permitirnos o permitir a KCA iniciar la 5 

actividad en Guatemala con la intención de 6 

tomar las propiedades de El Tambor y Exmingua 7 

de Radius. 8 

P: Esto se convirtieron en los principales 9 

documentos que reflejaron su relación con 10 

Radius durante todo el curso de su relación con 11 

Radius en este proyecto.  ¿Es correcto? ¿No 12 

hubo ningún acuerdo de accionistas o acuerdo 13 

diferente más allá de este instrumento? 14 

R: Antes de 2012, no. 15 

P: Pero en 2012 el documento al cual usted 16 

hace referencia es el documento por el cual 17 

usted adquirió el resto de Exmingua, de Radius. 18 

¿Verdad? ¿O es algo diferente? 19 

R: No, es correcto. 20 

P: Entonces entre la adquisición de Radius 21 

del 51 por ciento y la adquisición de Radius 22 
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del 49 por ciento restantes estos instrumentos 1 

contienen todo su acuerdo con Radius en lo que 2 

hace a sus operaciones conjuntas en Exmingua. 3 

¿Correcto? 4 

R: Creo que hay una carta aclaratoria 5 

simplemente para describir la titularidad de 6 

las acciones que se envió con esta carta.  No 7 

más de eso según recuerdo. 8 

P: ¿Alguna forma de debida diligencia 9 

financiera o jurídica se hizo después de esta 10 

carta de intención? 11 

R: Sí, por supuesto. 12 

P: ¿Sabe usted si hay algún documento sobre 13 

la debida diligencia de Exmingua después de 14 

esta carta de intención? ¿Si alguna vez se 15 

introdujo al expediente de este caso? 16 

R: Sí, no estoy seguro cuál es la pregunta 17 

pero básicamente esta es una carta de intención 18 

y después de haber firmado esta carta de 19 

intención con KCA fuimos a Guatemala y 20 

comenzamos a trabajar en Guatemala, y 21 

comenzamos a trabajar en Reno en la parte 22 
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tecnológica. Una vez que se firmó esta pasamos 1 

los próximos dos o tres años a realizar 2 

evaluaciones financieras constantes del 3 

proyecto. 4 

P: Esa no fue mi pregunta.   5 

R: Le pido disculpas.  A lo mejor, tal vez 6 

la pueda aclarar.   7 

P: ¿Usted decidió establecer una relación 8 

vinculante sólida con Exmingua antes o después 9 

de esta carta de intención? 10 

R: Esta carta de intención fue el documento 11 

que definió nuestra relación con Radius. 12 

P: ¿Fue vinculante al momento de esta carta 13 

en adelante? 14 

R: Correcto. 15 

P: ¿La decisión de ingresar a la estructura 16 

de capital de Exmingua fue antes de esta carta 17 

de intención o después de ella?  Eso es lo que 18 

trato de formularle como pregunta. 19 

R: La carta de intención simplemente decía 20 

que si nosotros no gastábamos estos fondos, 21 

entonces Radius recibiría nuevamente la 22 
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propiedad. Así que no fue una carta vinculante.  1 

Dice que nosotros tendríamos que gastar 6,5 2 

millones.  Podríamos habernos salido de esta 3 

carta también, así que básicamente la carta de 4 

intención es la carta que decía: si nosotros 5 

teníamos interés de continuar nuestro acuerdo 6 

de El Tambor en Exmingua, estos son los 7 

términos según los cuales gastaríamos los 8 

fondos.  Si le teníamos nuestro interés, 9 

podríamos también parar en cualquier momento. 10 

P: Le pregunto lo siguiente:  la decisión de 11 

celebrar acuerdos con Radius, ¿fue antes de la 12 

celebración de esta carta de intención?   13 

Quizás lo que puedo hacer es ser más claro.  14 

Muchas veces uno realiza conversaciones con un 15 

posible socio y examina las condiciones de los 16 

acuerdos a los que puede llegar, documenta esos 17 

entendimientos preliminares y los vuelca en una 18 

carta de intención que después se reemplaza con 19 

un acuerdo más formal.  Según entiendo yo, la 20 

estructura de la relación entre KCA y Radius -- 21 

bueno, ustedes lo que hicieron fue no esto sino 22 
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celebrar una carta de intención -E-63-, y esta 1 

carta de intención regía su relación con Radius 2 

mientras esta relación existiera.   3 

Si no me equivoco cuando ustedes aseguraron 4 

el acuerdo de compra de 2012 al que usted se 5 

refirió, ustedes adjuntaron como único adjunto 6 

esta carta de intención. 7 

R: No sé qué es lo que se adjuntó a la carta 8 

en 2012 pero ciertamente eso no puso fin al 9 

interés o a la participación de Radius en el 10 

proyecto. Siempre tenía una participación de 11 

regalías en el proyecto.   12 

Se vio en pantalla hace unos minutos que 13 

esta carta era de 2012 y que básicamente nos 14 

basamos en ella, y ese era el entendimiento que 15 

teníamos con Radius y también el que teníamos 16 

nosotros en cuanto al acuerdo. 17 

P: Bien.  Vamos al C-62.  Voy a pedirle a 18 

FTI que nos muestre ese documento.  Aquí 19 

tenemos al C-63.  Después, tenemos el C-62, que 20 

es un documento de correo electrónico.  62 es 21 

un correo electrónico del 4 de mayo, de su 22 
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persona.  ¿Quién es David Croas? 1 

R: Es un ingeniero de minas al que 2 

contratamos para gestionar el proyecto y para 3 

que el proyecto comenzara, él era el que 4 

gestionaba el proyecto, pero no sé si habíamos 5 

contratado sus servicios en este momento, al 6 

momento en que se firmó la carta.  Creo que más 7 

o menos fue alrededor de 2012, quizás estuvo 8 

allá hasta 2014, pero después él salió de la 9 

empresa. 10 

P: Esta es una propuesta de carta para el 11 

señor Ridgeway en Radius. ¿Verdad? Se ve en 12 

pantalla. 13 

R: Ajá.  14 

P: Después dice acá que este borrador es del 15 

4 de mayo de 2008. 16 

R: Sí. 17 

P: ¿Y se envió entonces esta propuesta? 18 

R: No lo sé.  Tendría que leer toda la carta 19 

para ver.  Es una carta de solamente una 20 

página.  Me imagino que se envió, pero no puedo 21 

confirmar su envío. 22 
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P: Si tiene que leer usted el resto del 1 

texto le pido que mostremos el cuerpo de esta 2 

propuesta de carta. 3 

R: Sí, tengo que mirarlo en más detalle.  Lo 4 

veo. 5 

P: ¿Recuerda usted el texto ahora? 6 

R: Déjemelo leer. 7 

P: Sí, adelante.  Usted dice aquí que tenía 8 

un concepto comercial que tenía que ver con una 9 

mentalidad de pequeña empresa o, mejor dicho, 10 

que tenía que ver con una mina pequeña y 11 

rentable. 12 

R: Sí, vi el párrafo 2.  Vamos a leer un 13 

poco más. 14 

P: Confirme, por favor.  El concepto 15 

comercial al momento de comunicarse con Radius 16 

para obtener una participación en Exmingua era 17 

desarrollar una mina que fuera pequeña y 18 

rentable. 19 

R: Bueno, la idea era tener una mina grande, 20 

pero íbamos a comenzar con una mina pequeña y 21 

rentable. 22 
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P: Pero eso no es lo que dice la carta. 1 

R: No sé si tendríamos que haber dicho eso. 2 

P: ¿Qué es lo que dice esta carta? 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés):  Señor Kappes, si una pregunta puede 5 

responderse, como dije en mis instrucciones 6 

generales, brevemente, trate de hacerlo.  La 7 

pregunta era: “¿Esto es lo que dice esta 8 

carta?” Y usted responde lo que podría haber 9 

dicho, lo que tuvo intención de decir. Pero la 10 

pregunta fue: “¿Esto es lo que dice la carta?” 11 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  El 12 

problema es que lo que dice la carta por 13 

escrito está fuera de contexto con el contexto 14 

de la carta.  Nosotros y Radius entendíamos 15 

cuál era el potencial del proyecto.  Sabíamos 16 

que había 7 millones de onzas de oro que se 17 

podían recuperar en este proyecto.  El hecho de 18 

que no lo hayamos dicho por escrito, bueno, sí, 19 

estoy de acuerdo que lo que dice la carta en 20 

forma escrita es esto. 21 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  22 
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Gracias, señora presidenta, por su ayuda.  1 

Usted dice que usted y Radius entendían en 2008 2 

que se trataba de una mina aurífera de 7 3 

millones de onzas. 4 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  No 5 

sé si teníamos la cifra de 7 millones en ese 6 

momento, pero sabíamos que era una mina con 7 

muchos millones de onzas. 8 

P: Sí, pero usted dijo 7 millones. 9 

R: Sí, es fácil demostrar 7 millones de 10 

onzas en El Tambor. 11 

P: Bien. Ya iremos a ese tema, no se 12 

preocupe.  Ustedes y Radius pensaban que se 13 

trataba de una mina de 7 millones de onzas y 14 

ustedes tenían esta propuesta a Radius donde 15 

trataban de establecer los pasos de la 16 

asociación entre ellos y Exmingua. Y ustedes 17 

dijeron que pensaban que El Tambor podría 18 

desarrollarse dentro de nuestro concepto 19 

comercial de una pequeña mina rentable.  ¿Estoy 20 

en lo correcto hasta ahora? 21 

R: Sí. 22 
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P: Vamos al C-106.  Es una carta que usted 1 

envió a la embajada de Estados Unidos en 2 

Guatemala.  Un señor Bruce Williamson.  ¿Lo ve? 3 

R: Sí. 4 

P: Bien.  Usted dice que: “He explicado 5 

nuestra posición en los párrafos que siguen en 6 

las siguientes viñetas”.  Lo primero que usted 7 

dice es que: “Nuestra mina es un pequeño 8 

negocio muy beneficiosa para la comunidad, pero 9 

lo suficiente pequeña como para no perturbar el 10 

orden social”.  ¿Reconoce esto? 11 

R: Sí, eso fue correcto en ese momento. 12 

P: Pregunto nuevamente. ¿Puede usted 13 

confirmar que esto es lo que usted le escribió 14 

a la embajada de Estados Unidos en 2012 cuando 15 

usted procuraba protección diplomática? 16 

R: Sí. 17 

P: En 2008 usted ya pensaba que este 18 

proyecto era una mina de 7 millones de onzas. 19 

¿Verdad? 20 

R: Sí. 21 

P: Para beneficio de Tribunal voy a dar un 22 
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poco de contexto.  Según su conocimiento de la 1 

industria minera, ¿estaría yo en lo correcto si 2 

digo que una mina de 7 millones de onzas 3 

estaría entre el 4 por ciento de las minas más 4 

grandes del mundo, es decir, en el percentil 5 

96? 6 

R: Nosotros trabajábamos en Nevada, hay 7 

muchas minas allí que son de más de 5 millones 8 

de onzas.  Esto lo dije esta mañana.  Por 9 

ejemplo, Round Mountain tiene más o menos 20 10 

millones de onzas, pero esta mina en Nevada 11 

comenzó con las mismas dimensiones que tenían 12 

las minas en -- esta mina en Guatemala.  Así 13 

que, después se puede llegar a una operación de 14 

20 millones de onzas. 15 

P: No me está respondiendo mi pregunta.  Mi 16 

pregunta fue muy sencilla y fácil de responder.  17 

Quizás usted pueda responder con “no sé”.  Le 18 

pregunto: ¿esta mina estaría entre el 5 por 19 

ciento de las minas en el mundo o estaría en el 20 

5 por ciento inferior o en el medio? 21 

R: Estaría en el medio, según los 22 
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porcentajes, según yo creo, pero no sé cuáles 1 

son las cifras. 2 

P: Usted dijo que trabajó en cientos de 3 

proyectos.  ¿Cuántos de estos cientos de 4 

proyectos eran proyectos con minas superiores a 5 

7 millones de onzas de oro? 6 

R: Había 5, según recuerdo, que eran más 7 

grandes, quizás no más de 10.  Es difícil 8 

responder la pregunta.  Hice muchos proyectos y 9 

no tengo un registro de todo eso, mental. 10 

P: Bueno.  Esta sería una mina que está 11 

entre las más grandes, entre las 5 y 10 más 12 

grandes.  Así que, usted podría decir en su 13 

declaración que está entre las 5 y 10 más 14 

grandes. 15 

R: Sí, podríamos decir que El Tambor tiene 16 

un enorme potencial, no podría poner un 17 

porcentaje, pero El Tambor es potencialmente 18 

una mina de importancia. 19 

P: Usted le manifestó al gobierno de Estados 20 

Unidos cuando procuraba protección diplomática 21 

que este era un pequeño negocio, lo 22 
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suficientemente pequeño como para no perturbar 1 

el orden social. 2 

R: Sí, eso era totalmente cierto; era lo que 3 

era en ese momento. 4 

P: No me interesa si usted piensa que es 5 

verdad o no. Usted le dijo esto al gobierno 6 

estadounidense. ¿Verdad? 7 

R: Es cierto.  Lo que yo dije era que era 8 

una pequeña mina. 9 

P: Muy bien.  Muchas gracias. 10 

Vamos al C-62.  Reitero, este era el correo 11 

electrónico que usted circuló internamente 12 

entre sus asociados en KCA en cuanto a una 13 

carta, a Radius.  Vamos a ver el cuerpo de la 14 

carta.  Usted describió esta propuesta a Radius 15 

en el sentido de que existía el concepto 16 

comercial de una pequeña mina rentable y usted 17 

estaba leyendo el punto 2, si lo quiere volver 18 

a leer, puede usted leer el 3 y el 4 también. 19 

R: Creo que esto es correcto.  Sí. 20 

P: Vamos a ver todo el párrafo 1 de la 21 

carta.  Decía usted en esta propuesta de 22 
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mensaje a Radius en mayo, el 4 de mayo, que 1 

iban a comenzar ustedes por contratar un 2 

abogado para KCA en la ciudad de Guatemala. 3 

R: Ajá. 4 

(Pausa.) 5 

P: No puede decir usted “ajá”, tiene que 6 

decir “sí” para que quede en la transcripción. 7 

R: Sí. 8 

P: En aquel momento ustedes no tenían un 9 

abogado en Guatemala e iban a comenzar a buscar 10 

después del 4 de mayo un abogado. ¿Correcto? 11 

R: Correcto. 12 

P: Y ustedes en este momento contrataron al 13 

señor Asensio. 14 

R: Sí, correcto. 15 

P: ¿Recuerda usted cuándo fue que esta carta 16 

se le envió a Radius, si es que se le envió a 17 

Radius?  No la pude encontrar yo en el 18 

expediente. 19 

R: No recuerdo.  Supongo que se la enviamos 20 

a Radius, pero si no está en el expediente, 21 

quizás lo retuvimos como documento interno. 22 
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P: Bien.  Su respuesta es suficiente.  1 

Gracias. 2 

Dice usted aquí que tendrían que correr 3 

algunos riesgos en cuanto a la ley o el grado 4 

mineral.  Está en el párrafo anterior.  Dice 5 

que para poder avanzar en este cronograma tan 6 

rápido tendríamos que correr algunos riesgos 7 

respecto de la ley de extracción. 8 

R: Sí.  La respuesta es sí. 9 

P: Y ustedes sí siguieron este cronograma 10 

rápido. ¿Verdad? 11 

R: Sí. 12 

P: Volvamos al C-63.  La carta de intención.  13 

Vamos al 64.  Es un comunicado de prensa 14 

emitido por Radius un día después de la carta 15 

de intención.  Vamos a la fecha.  Tiene fecha 3 16 

de junio de 2008, ¿lo ve? 17 

R: Sí, correcto. 18 

P: El 3 de junio, Radius dice que había 19 

firmado una carta de intención vinculante con 20 

KCA para desarrollar el depósito aurífero de 21 

alta ley de El Tambor ubicado en Guatemala.  22 
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¿Lo ve? 1 

R: Sí. 2 

P: Entonces, Radius le decía al mercado que 3 

la carta de intención era vinculante. ¿No es 4 

cierto? 5 

R: No sé cuál es el significado jurídico de 6 

la palabra "vinculante", pero es lo que dice 7 

aquí. 8 

P: ¿Usted impugnó este texto en 9 

comunicaciones ulteriores con Radius? 10 

R: No, no tenía ningún motivo para hacerlo. 11 

P: Vamos al C-73.  Es el acuerdo de compra 12 

de 2012 según el cual KCA, aunque no es la 13 

única entidad adquirente, pero es un acuerdo 14 

entre Radius, Minerales KC Guatemala Limitada y 15 

KCA.  Hay una participación de 49 por ciento de 16 

Radius en El Tambor. ¿Correcto? 17 

R: Correcto. 18 

P: El único documento que se adjunta, este 19 

documento, es la carta de intención. 20 

R: Okay. 21 

P: Es la página 4 de este documento C-73; es 22 
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la misma carta de intención que figura en el 1 

anexo C-63 y que vimos antes. 2 

R: Sí. 3 

P: Y aquí en pantalla se muestra que esta es 4 

la página 4 del C-73. 5 

R: Okay.  No lo veo, pero estoy seguro de 6 

que es así. 7 

P: Hay una flecha azul que muestra la 8 

referencia allí en pantalla, ¿la ve? 9 

R: Sí, la veo. ¿Había otras páginas en la 10 

carta de intención? Muy bien.  Ahí la veo. 11 

P: Bien.  Ahora estamos en la página 5.  12 

Verán ustedes el número de página y el número 13 

de anexo. 14 

R: En el párrafo 5, se hizo una pregunta 15 

vinculante, y dice que KCA... 16 

(Pausa.) 17 

P: Discúlpeme. Le pedía que me confirmara 18 

que los únicos anexos al C-73, que es el 19 

acuerdo de compra del 49 por ciento y que usted 20 

no adquirió según la carta de intención, bueno, 21 

el único anexo era la carta de intención y 22 
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tenemos las páginas 1, 2 y 3 de este contrato 1 

del 29 de agosto de 2012.  A partir de la 2 

página 4 consta la carta de intención.  Hasta 3 

ahora, ¿me puede confirmar eso? 4 

R: Sí. 5 

P: Usted, por algún motivo, me estaba 6 

tratando de indicar que esta carta de intención 7 

adjuntada al contrato según la cual ustedes 8 

adquieren el resto del capital para Exmingua -- 9 

bueno, que esto no era vinculante y ustedes 10 

podían salirse de la operación.  Si ustedes 11 

compraron el 51 por ciento, según la carta de 12 

intención, entonces, el 49 por ciento quedaba 13 

en el contrato de 2012 y ustedes salieron del 14 

contrato, ¿no es cierto? 15 

: No, por supuesto que no. Nosotros 16 

entendíamos que no era vinculante lo que 17 

habíamos firmado. Teníamos la acción -- la 18 

opción de adquirir al 51 por ciento de 19 

Exmingua. 20 

P: Entonces, la carta de intención dice que 21 

es vinculante y esto lo vimos, dice que: “Los 22 
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siguientes términos son vinculantes y 1 

ejecutables para las partes.  Está en el 2 

párrafo introductorio debajo de donde dice: 3 

“Carta de intención”. Dice: “Los siguientes 4 

términos son vinculantes y ejecutables para las 5 

partes.”  6 

R: Bueno, los términos son vinculantes. Yo 7 

no soy abogado, pero en cinco, en el punto 5 8 

dice que el acuerdo no es vinculante. 9 

P: Bueno, usted no es abogado salvo cuando 10 

quiera interpretar el párrafo 5. 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 12 

Objeción.  13 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): El 14 

párrafo 5 no es una interpretación de nada. 15 

Indica las cosas claramente. 16 

SEÑOR GOSIS: Le pido que lea el documento 17 

conmigo. Usted me dijo que no es abogado, no 18 

estoy tratando de que usted haga algún tipo de 19 

interpretación jurídica.  No quiero imponerle 20 

eso, simplemente le estoy preguntando si puede 21 

tratar de recordar los documentos que usted 22 
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afirmó. 1 

SEÑOR KAPPES: Entiendo, pero no voy a decir 2 

cosas que no son correctas.  No me van a 3 

engañar para que haga eso. 4 

P: No estoy tratando de hacer eso. En 5 

pantalla dice: “Los siguientes términos son 6 

vinculantes y ejecutables entre las partes”. 7 

¿Lo ve? 8 

R: Sí. 9 

P: Hace un momento vimos el C-74, un 10 

comunicado de prensa de Radius que el 2 de 11 

junio de 2009 decía que había celebrado una 12 

carta de intención vinculante con KCA. 13 

R: Sí, eso es verdad. Correcto. 14 

P: Yo le pregunté si había impugnado la 15 

manifestación de Radius porque le había dicho 16 

al mercado que había celebrado una carta de 17 

intención vinculante con ustedes y usted me 18 

dijo que no. 19 

R: Ustedes están interpretando de forma 20 

incorrecta la palabra “vinculante”. 21 

P: Responda a mi pregunta. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Perdón.  Están pisándose y los 2 

intérpretes y los taquígrafos no pueden asentar 3 

lo que ustedes dicen.  Así que les pido por 4 

favor que hagan respuesta y pregunta. Señor 5 

Kappes, por favor, trate de concentrarse en la 6 

pregunta que se le formula y si usted quiere 7 

agregar algo más puede decir: “Bueno, 8 

seguramente me gustaría decir más respecto de 9 

este tema” Y después la señora Menaker va a 10 

abordar este tema. Ahora está formulando la 11 

pregunta el abogado de la demandada y puede 12 

formular las preguntas. 13 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): 14 

Perdón por haberme pisado con el abogado, pero 15 

lo que voy a decir es que no voy a responder 16 

preguntas que pueden ser mal interpretadas o 17 

ideas que pueden ser malinterpretadas, ese no 18 

es el procedimiento correcto.  19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): Ciertamente no es eso lo que yo quiero 21 

que usted haga, pero usted puede brindar 22 
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interpretaciones adicionales y eso lo va a 1 

hacer usted cuando la señora Menaker le formule 2 

preguntas. Le voy a pedir ahora al señor Gosis 3 

que continúe, si usted piensa, señor Kappes, 4 

que la pregunta no es justa identifíquelo así 5 

el Tribunal lo puede considerar. 6 

Señor Gosis, tiene la palabra. 7 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 8 

Gracias, señora presidenta.  9 

Señor Kappes, recuerde que yo 10 

específicamente le indiqué que si hay alguna 11 

parte de alguna pregunta que yo le haga y que 12 

usted quiere que se repita porque no la 13 

entiende me lo indica. Si usted no entiende la 14 

pregunta o si no la escucha bien es una cosa, 15 

pero si la entiende y la escucha bien es otra y 16 

tiene que responder la pregunta. Sus abogados 17 

tendrán la posibilidad de formular preguntas 18 

adicionales que piensen que deben ser 19 

formuladas una vez que yo termine con mi 20 

interrogatorio. Estoy tratando de ser lo más 21 

expeditivo posible. 22 
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¿Puede confirmar que en este documento, C-1 

73, que tenemos en pantalla y vimos las 2 

primeras tres páginas, puede confirmar que el 3 

precio de compra fue 100.000 dólares pagaderos 4 

a la celebración y otros 300.000 que se pagaban 5 

después más la parte del precio de onzas de oro 6 

que se vendían según el proyecto? 7 

R: ¿Usted me pregunta si esos eran 8 

compromisos vinculantes? 9 

P: No, le estoy preguntando si usted puede 10 

decir que esos son los precios establecidos en 11 

estos (instrumentos)? 12 

R: Sí. 13 

P: Vimos hace un momento el C-106, una carta 14 

que usted le envió a la embajada de Estados 15 

Unidos procurando protección diplomática. 16 

Quizás podamos exhibirla nuevamente. En el 17 

párrafo 11, es decir, el punto 11, usted le 18 

indica a la embajada de Estados Unidos que 19 

esencialmente la propiedad había sido 20 

expropiada debido a una falta de intención del 21 

gobierno de ejecución de la ley. ¿Lo ve? 22 
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R: Sí. 1 

P: Entonces, cuál era la propiedad aquí, 2 

¿Exmingua? 3 

R: Sí. 4 

P: Y esto fue el 24 de mayo de 2012. 5 

¿Correcto? 6 

R: Correcto. 7 

P: Y el 29 de agosto de ese año, de ese 8 

mismo año, ustedes compraron el 49 por ciento 9 

adicional de Exmingua. ¿Correcto? 10 

R: Correcto. 11 

P: Por 100.000 dólares en efectivo y 300.000 12 

dólares pagaderos en un momento ulterior más 13 

una porción de la venta de onzas enajenadas.  14 

R: Bueno, hubo un pago también de 10 15 

millones de dólares que eso era mucho más que 16 

una regalía, una regalía comenzaría después del 17 

pago de 10 millones de dólares. Quizás se 18 

denominó “regalía”, pero no estaba en el 19 

contexto de un pago de regalías. Era más o 20 

menos de un valor de 100 dólares por onza. 21 

P: No tengo ni idea de lo que usted está 22 
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hablando. Por favor, centrémonos en mi 1 

pregunta. Vamos al C-73. Es el acuerdo de 2 

compra de agosto de 2012. El precio de compra 3 

del 49 por ciento de las acciones en Exmingua 4 

eran 100.000 dólares pagaderos en efectivo más 5 

300.000 que se pagarían ulteriormente más una 6 

parte del precio de las onzas de oro vendidas.  7 

R: Bueno, pero esto no es una regalía, es 8 

una parte de las onzas que se vendían hasta 10 9 

millones de dólares. 10 

P: Yo nunca hablé de regalías, yo hablé de 11 

una parte del oro vendido. 12 

R: Discúlpeme. 13 

P: ¿Usted pagó la totalidad de los 400.000 14 

dólares a Radius? 15 

R: Sí. Sí es la respuesta. 16 

P: Veo que dudó. Radius ha dicho que hay 17 

112.000 dólares que no han cobrado. ¿Están 18 

equivocados? 19 

R: Yo creo que están equivocados. 20 

P: ¿Recuerda usted cuándo pagó estos 300.000 21 

dólares, fue dentro de 14 días del primer envío 22 
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del oro producido del proyecto Tambor lo cual 1 

está indicado en el 1.B.I en el acuerdo de 2 

compraventa? 3 

R: Sí, yo creo que sí. 4 

P: Dentro de 14 días del primer envió de oro 5 

pagaron 300.000 dólares… 6 

(Pausa.)   7 

P: Sí, por favor que no me interrumpa, por 8 

favor, pues esto se está registrando.  9 

¿Puede confirmar si usted pagó 300.000 10 

dólares a Radius en un plazo de 14 días después 11 

del primer envío de oro del proyecto Tambor tal 12 

como se prescribe en el acápite 1.B.I de 13 

acuerdo de compra venta del 29 de agosto de 14 

2012, C-73? 15 

R: No puedo confirmar lo de 14 días 16 

exactamente, pero por cierto lo pagamos dentro 17 

de ese marco temporal. Sí. 18 

P: Bueno, a eso llegaremos después. Y en 19 

este momento le pagaron -- cuando usted pagó 20 

400.000 dólares más una parte de las onzas de 21 

oro que vendieron ustedes nos dijeron que tanto 22 
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ustedes como Radius sabían que este proyecto 1 

tenía un valor de más o menos 7 millones de 2 

onzas de oro durante al menos 4 años. 3 

¿Correcto? 4 

R: Sí, “sabido que se sabía” quizás no es el 5 

término correcto. Pero tanto nosotros como 6 

Radius, por cierto, nosotros sí creíamos que 7 

estaba ahí. Yo no puedo hablar por Radius. 8 

P: Gracias. 9 

Ahora, si podemos pasar al anexo C-38 es un 10 

acta notarial de 1996, es la Constitución de 11 

Exmingua. Y esto se hace referencia en la nota 12 

al pie 18 o en el párrafo 19 usted lo mencionó 13 

cuando entraron a la estructura de Exmingua, y 14 

después hay una nota al pie 18 que es una 15 

escritura pública. Si podemos pasar al párrafo 16 

14, y yo leía de la versión en español, no sé 17 

la página exacta en la versión en inglés. Es 18 

uno de los casos donde el original en español 19 

tiene todo el texto y la traducción al inglés 20 

no tiene el texto completo. De manera que yo 21 

voy a leer el párrafo 14 del español y la 22 
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versión en inglés va a aparecer en la 1 

transcripción, y yo creo que todo el mundo, 2 

incluso el testigo tiene la transcripción ante 3 

sí, así que si hay alguna parte del español que 4 

no capta lo escuchará en inglés. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Para que ese proceso funcione los que 7 

hablan y no hablan español deberían de pasar al 8 

ícono de interpretación en Zoom y seleccionar 9 

el canal de inglés para que puedan escuchar a 10 

los intérpretes cuando interpretan al inglés lo 11 

que el doctor Gosis va a leer en español. 12 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 13 

Gracias. Suponía que todo el mundo está 14 

escuchando el pleno y no el canal. Les voy a 15 

dar un momento para que pasen a seleccionar el 16 

inglés y yo voy a leer de esta sección 14. 17 

(Pausa.) 18 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Está 19 

en la página 6 del original en español.  20 

(Pausa.) 21 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Es el 22 
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renglón 46. Y voy a leer esto (En español): “La 1 

acción confiere a su titular la condición de 2 

accionista sometiéndolo a los términos de la 3 

presente escritura, las determinaciones de los 4 

órganos sociales y le atribuye los siguientes 5 

derechos; A) participación en las utilidades y 6 

en el haber social…” -we want the next page, 7 

please- “Al momento de la liquidación. B) 8 

derecho preferente en proporción a su 9 

participación para suscribir acciones de nueva 10 

emisión.  C) votar en las asambleas generales 11 

de accionistas”. (Interpretado del inglés) De 12 

manera que continúa con la décima quinta que es 13 

un artículo distinto. Esto es décima cuarto, 14 

derechos -- ahí se enumeran los derechos que 15 

otorga la empresa al titular -- al accionista 16 

por ser titular de acciones de la empresa. Yo 17 

le he leído las tres partes. Habla de la 18 

participación en las utilidades, y voy a volver 19 

a ver exactamente que dijeron: “Y los activos 20 

sociales en el momento de la liquidación. B) 21 

derecho preferente en proporción a su 22 
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participación para suscribir acciones de nueva 1 

emisión y c) votar en las asambleas generales 2 

de los accionistas”. ¿Ve usted alguna 3 

referencia o sabe usted o usted tenía alguna 4 

expectativa de tener derechos a adquirir los 5 

activos de la empresa excepto en caso de la 6 

liquidación? Esto en virtud de este artículo 7 

14. 8 

R: No estoy muy seguro de cuál es la 9 

pregunta. 10 

P: Si usted pasa a la sección décimo cuarta 11 

dice que como accionista usted tiene tres 12 

derechos: puede compartir en los -- tiene 13 

participación en las utilidades y puede recibir 14 

los activos de la empresa cuando se liquida, b) 15 

tiene un derecho preferencial para suscribir a 16 

acciones en caso de que haya nuevas acciones 17 

emitidas y c) puede votar en la asamblea 18 

general. Esos son los tres derechos. Yo le 19 

pregunto, sobre esta base o sobre la base de 20 

cualquier otro elemento que es sabido que tenía 21 

expectativa en relación con Exmingua, ¿usted 22 
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anticipaba tener derechos de recibir los 1 

activos de Exmingua antes de la liquidación? 2 

R: De nuevo, yo tendría que ver la totalidad 3 

del acuerdo en su contexto.  Parece que es un 4 

acuerdo legal, pero la respuesta, el concepto 5 

era que estábamos comprando resto de Exmingua 6 

de Radius. De manera que sí, teníamos una 7 

expectativa de que Exmingua iba a ser propiedad 8 

de los accionistas de Exmingua después de estos 9 

acuerdos del 2012. Y Exmingua estaba 10 

transfiriendo o Radius estaba transfiriendo 11 

todas sus acciones a los accionistas. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Quiero intentar aclarar la pregunta. 14 

Según yo entiendo la pregunta es si usted cree 15 

que la titularidad de un 100 por ciento de las 16 

acciones implicaría a la vez el derecho a los 17 

activos de la empresa que controlaba y no 18 

simplemente una participación en las 19 

utilidades. 20 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Sí, 21 

porque en ese momento era propiedad en un 100 22 
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por ciento y por lo tanto teníamos el pleno 1 

derecho a esos activos. 2 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Le 3 

agradezco a la presidenta. 4 

Para tener un sentido un poco más claro en 5 

cuanto a esto, si podemos pasar al final de la 6 

cláusula 18 de este mismo documento. En la 7 

página 8, renglón 37. Y si pasamos a la 8 

siguiente página, renglón -- el renglón 17. Ahí 9 

está. Si puede mostrar el resto del 18, de la 10 

cláusula 18.  11 

Aquí, los últimos dos renglones de la 12 

sección décimo octava, estos son los estatutos 13 

de Exmingua, y dice, y ahora voy a leer en 14 

español nuevamente de manera que espero que el 15 

resto de la comunidad de habla inglesa en esta 16 

llamada siga en el canal de inglés para 17 

escuchar la interpretación. Dice lo siguiente 18 

(En español): “Queda prohibido a los socios 19 

usar del patrimonio o de la denominación social 20 

para negocios ajenos a la sociedad”. 21 

(Interpretado del inglés) De manera que, quizás 22 
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en vista de esta sección décimo octava y el 1 

título de esta sección, está en la página 2 

anterior: “Derechos y prohibiciones de los 3 

socios”. De manera que el último de estos 4 

derechos y prohibiciones son los dos renglones, 5 

en los renglones 17 y 18 al final de esta 6 

sección décimo octava: “Queda prohibido a los 7 

socios usar del patrimonio o de la denominación 8 

social para negocios ajenos a la sociedad”. 9 

¿Usted sabía de esta disposición en los 10 

estatutos de Exmingua? 11 

R: Seguramente lo vi. No estoy muy seguro de 12 

lo que dice. 13 

P: Sí, y entiendo que usted no es abogado y 14 

yo le pregunto, pues, sobre este documento 15 

porque usted anexo este documento a su 16 

declaración testimonial, de manera que yo 17 

suponía que usted lo había leído antes de 18 

incluirlo como referencia en la nota al pie. 19 

Pero si dice que hay una prohibición a los 20 

socios usar el patrimonio de la sociedad que 21 

usted no sabe lo que significaba.  22 
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R: Yo creo que significa que los socios no 1 

pueden ir robándole elementos a la empresa. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Doctor Gosis: no quiero interrumpir 4 

esta línea de preguntas. Sin embargo, antes de 5 

que pase a una nueva línea de preguntas o antes 6 

de que pase a un nuevo documento creo que 7 

deberíamos de tomar el receso de los 15 8 

minutos. De manera que continúe, por favor, en 9 

esta línea, pero cuando ya esté listo para una 10 

transición tomemos el receso. 11 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Yo 12 

creo que este es el momento perfecto para 13 

hacerlo, muchas gracias, señora presidenta. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): Muy bien. Vamos a tomar un receso de 16 

15 minutos.  17 

Señor Kappes: le recuerdo, igual que voy a 18 

recordar a todos los testigos, que ahora que 19 

usted ha empezado su interrogatorio no puede 20 

hablar del caso con nadie durante el receso ni 21 

los abogados ni ninguna persona. Por supuesto 22 
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puede levantarse pero -- según necesite, pero 1 

no puede hablar de este caso con nadie. 2 

Entonces, vamos a volver a la hora con 30. 3 

Gracias. 4 

(Pausa.) 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Muy bien.  Estoy esperando a la 7 

señora Menaker y al testigo si pueden 8 

reaparecer en pantalla. Veo al señor Gosis. Muy 9 

bien. Bienvenidos.   10 

Señor Kappes: ¿me ve y me escucha bien? 11 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 12 

señora. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Muy bien.  Señor Gosis, cuando esté 15 

listo, podemos proceder. 16 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  ¿Me 17 

permite hacer un comentario?  Ingresaron las 18 

personas de tecnología de la información y 19 

retiraron las otras pantallas, pero me parece 20 

que la otra pantalla es un espejo de la cámara 21 

de 360 grados.  Está abajo de la pantalla. No 22 
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sé si deberíamos poner esto en algún tipo de 1 

caja para que puedan ver toda la pantalla. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  No sé qué es lo que se ve en la 4 

cámara de 360 grados.  Permítame ver esto.  5 

Entiendo que el tema mencionado antes tenía que 6 

ver con la gran pantalla en la pared que, como 7 

usted verá, ahora veo la cámara de 360 grados.  8 

La parte superior muestra una televisión en 9 

pantalla que, como todos pueden ver, está 10 

apagada.  Es una pantalla en negro. Siempre y 11 

cuando siga apagado lo suficientemente visible 12 

en la cámara de 360 grados. No creo que se 13 

necesite nada más.   14 

El señor Kappes está señalando algo.  15 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Hay 16 

otra pantalla que tiene una fotografía en 360 17 

grados. 18 

(Pausa.) 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Muy bien.  FTI entonces ha confirmado 21 

que esta pantalla no es diferente a la que 22 
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tenemos allí adelante y es la pantalla que está 1 

controlando FTI.  Entiendo que la preocupación 2 

era sobre la pantalla en la pared. Como todos 3 

vemos, está apagada y es algo que todos podemos 4 

ver y controlar.  Creo que podemos aceptar este 5 

tema como resuelto, al menos esta es mi 6 

intención.  Sigamos con el interrogatorio del 7 

señor Gosis. 8 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  9 

Gracias, señora presidenta. 10 

Cuando usted dice en el párrafo 37 de su 11 

primer informe que usted analizó los datos 12 

obtenidos por Gold Fields y Radius y estaba 13 

satisfecho en que estos depósitos eran viables 14 

y que podían ser desarrollados comercialmente, 15 

¿tiene que ver esto con los 7 millones de onzas 16 

que usted mencionó antes de que usted lo 17 

supiese, que Radius lo supuse o que usted 18 

señaló que podía ser esto? 19 

R: No, hace referencia a que nosotros 20 

podemos desarrollar comercialmente los 21 

depósitos, pero no hace referencia al número de 22 
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onzas. 1 

P: Pero aquí dice, o los datos son de Gold 2 

Fields y Radius. ¿A cuántas onzas hace 3 

referencia en este párrafo? 4 

R: Asumo que en ese momento tal vez 5 

estábamos analizando Guapinol, Laguna Norte y 6 

Coyote, que serían unas 200 onzas o 240.000 7 

onzas. 8 

P: Entonces, el 4 de abril de 2008 estaba 9 

pensando en unas 200.000 o 240.000 onzas pero 10 

el 4 de mayo, que usted redactó la propuesta a 11 

Radius, dijo que estaba pensando en 12 

aproximadamente 7 millones de onzas. 13 

R: No, pero si usted lee la oración abajo 14 

dice que esto estaba motivado por los hallazgos 15 

en diferentes informes que se nos hicieron 16 

llegar. Nosotros sentimos que el proyecto era 17 

mucho más grande que estas 240.000 onzas.  18 

¿Sabía yo si eran 7 millones de onzas?  No se 19 

lo puedo decir. 20 

P: Pero usted sí tiene que responderlo 21 

porque usted nos dijo antes que usted pensó que 22 
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eran 7 millones. 1 

R: Necesitamos ver la transcripción. 2 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  3 

Objeción.  Si él dijo “no lo puedo responder”, 4 

no le puede decir que lo tiene que responder. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Veamos cómo el señor Gosis reformula 7 

la pregunta. 8 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  9 

Gracias, señora presidenta.  Usted nos dijo, y 10 

no quiero vincularlo a un umbral de 11 

conocimiento -- nivel de conocimiento, usted 12 

estaba pensando en esas onzas de manera de 13 

manera de no sentirse arrinconado y decir que 14 

tenía conocimiento científico.  Me imagino que 15 

esta es la expectativa en lo que hace al 16 

proyecto de minería.  Usted nos dijo antes, ¿lo 17 

recuerda? -y, si no, lo podemos poner en 18 

pantalla  que usted y Radius estaban pensando 19 

en 7 millones de onzas al 4 de marzo y al 20 

momento de esa carta borrador a Radius. ¿Lo 21 

recuerda? 22 
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R: Sí. 1 

P: Bien.  Estoy leyendo su declaración 2 

testifical y hay una fecha al comienzo del 3 

párrafo 37 que es justo un mes antes del 4 de 4 

abril de 2008.  Allí tenemos el email que le 5 

envió a Radius el 4 de mayo, el borrador.   6 

Entonces, me pregunto: el 4 de abril de 7 

2008, cuando usted dijo que había analizado los 8 

datos que había recuperado Gold Fields y 9 

Radius, y usted está diciendo que estuvo 10 

motivado por las conclusiones incluidas en 11 

varios informes que se pusieron a nuestra 12 

disposición -asumo al leer este párrafo-, que 13 

se había puesto a disposición suya y se lo 14 

había entregado Radius. ¿Correcto? 15 

R: Correcto.  Radius. 16 

P: Bien.  Entonces, los datos recabados por 17 

Gold Fields y Radius y la información que le 18 

suministró Radius a usted lo hizo pensar que 19 

había depósitos de alrededor de 240.000 onzas. 20 

R: Sí, para el desarrollo original es 21 

correcto. 22 
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P: ¿Pero que en este momento usted ya sabía 1 

sobre 7 millones de onzas en las cuales usted 2 

pensó un mes después? 3 

R: Existía la posibilidad de 7 millones de 4 

onzas cuando escribí esta carta. 5 

P: ¿Y estos 7 millones de onzas eran parte 6 

de un depósito que era viable y que podía ser 7 

desarrollado comercialmente o no? 8 

R: Sí, yo creo que era demasiado temprano 9 

para mí tener una opinión al respecto. 10 

P: Entonces, ¿hubo alguna perforación 11 

exploratoria después de 2008 y antes de mayo de 12 

2016 en esos depósitos? 13 

R: No. 14 

P: Entonces, cuando usted dice que aun no 15 

podía tener una opinión al respecto, ¿qué es lo 16 

que lo llevó a tener esta opinión más adelante 17 

si en abril de -- era demasiado temprano, en 18 

abril de 2008? 19 

R: Bueno, permítame hablar sobre geología.  20 

Voy a tratar de mantenerlo en términos simples 21 

pero la estructura y esto estaba bastante al -- 22 
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la estructura en El Tambor comienza bastante 1 

más al este y más lejano al oeste de la mina 2 

Marlin, entonces la infraestructura era de 60 a 3 

70 kilómetros de largo. No era demasiado ancha. 4 

Era una estructura continúa de 6 kilómetros y 5 

medio más o menos, es decir, toda una 6 

mineralización sobre la superficie y esto puede 7 

ser interpretado de diferentes maneras.  Pero 8 

yo lo interpreté como que si usted tenía esta 9 

estructura y lo llevaba a un metro de 10 

profundidad, había 400.000 onzas.  Sabemos que 11 

estos son minerales orogénicos que están en 12 

capas profundas.  Entonces, yo dije: “Bueno, 13 

digamos que esto tiene 150 metros de ancho”. 14 

Entonces cada 500 metros cortamos una sección 15 

de 6 kilómetros y medio de largo.  Digamos que 16 

esto baja 40 metros. Recordemos que son 7 17 

millones de onzas. Entonces, ¿será todo 18 

desarrollado como mineral? No. Pero parte de 19 

esto sí, parte de esto tal vez termine siendo 20 

nada y, finalmente, habrá que perforar antes de 21 

pasar a la producción. Entonces, las pruebas es 22 
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que usted tiene una estructura de unos 7 1 

kilómetros y medio de largo.  Tiene una 2 

microestructura en la propiedad que tiene 3 

aproximadamente 7 kilómetros. Es algo muy 4 

continuo.  Todos estos ensayos llegan 5 

aproximadamente a 2,5 por tonelada.  Es lo que 6 

estamos haciendo en este momento. Si usted se 7 

fija en Nevada, por ejemplo, si se fija en 8 

(Marlin), que tiene aproximadamente 40 9 

kilómetros de longitud y produce 10 

aproximadamente 11 millones de onzas por año, y 11 

luego tenemos otras al oeste que producen 2 12 

millones de onzas, entonces nosotros llegamos a 13 

El Tambor con un entendido de la geología de 14 

Nevada, la economía de Nevada y la metodología 15 

allí utilizada. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés):  Si me lo permite, teniendo en cuenta 18 

una pregunta para entender su respuesta.   19 

¿Entiendo entonces correctamente que usted 20 

acaba de decir que la cifra de 7 millones de 21 

onzas que usted nos presenta se basa en una 22 
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hipótesis de avanzar 40 metros en profundidad y 1 

7 kilómetros en longitud?  ¿Es este el cálculo 2 

que estamos haciendo? 3 

R: Sí, 40 kilómetros de ancho, 6 y medio de 4 

largo y aproximadamente un ancho de 150 metros, 5 

es decir, por 2,9 gramos por tonelada. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Gracias. Para aclarar: usted quiso 8 

decir no 40 kilómetros sino 40 metros de 9 

profundidad. 10 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí.  11 

40 metros de profundidad. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Para llegar a los 7 millones de onzas 14 

-- para dejarlo en claro, usted dijo 40 metros 15 

de profundidad, 6 kilómetros y medio de largo y 16 

150 metros de ancho asumiendo que los hallazgos 17 

en esa zona fuesen congruentes con sus 18 

expectativas de grado, etcétera, y asumiendo 19 

también que en realidad podía tornar viable una 20 

perforación, una excavación de esta magnitud. 21 

¿Correcto?  22 
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SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 1 

y tiene que recordar que esto es solo una 2 

cifra.  Si usted lograba todo esto tendría un 3 

flujo de caja después de gastos de 7.000 4 

millones de dólares. Nosotros no estamos 5 

reclamando que se podía desarrollar a este 6 

nivel.  Existía el potencial y dentro del 7 

potencial claramente se estará desarrollando 8 

más el mineral. 9 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  ¿Le 10 

puedo hacer una pregunta antes de volver usted 11 

a su interrogatorio? 12 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 13 

P: ¿La zona que acaba de analizar está en 14 

Progreso VII de Santa Margarita? 15 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 16 

esto abarca la parte de Progreso VII, todo el 17 

cuerpo mineral allí y 13 secciones de cada 500 18 

metros que utilicé para este cálculo, y la 19 

última sección, que es Laguna Norte, pero en 20 

otro de los casos era algo muy continuo. 21 

P: Entonces, cada depósito que incluiría los 22 
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7 millones de onzas se encontraría en Santa 1 

Margarita y Progreso VII. ¿Correcto? 2 

R: Sí. 3 

P: Usted nunca obtuvo una licencia de 4 

explotación para Santa Margarita. ¿Correcto? 5 

R: Correcto. 6 

P: Usted dijo que el costo de explotar 7 

mineralmente esa zona sería de aproximadamente 8 

7.000 millones.  Estoy tratando de entender su 9 

referencia hace unos minutos al costo de 10 

desarrollar ese proyecto. 11 

R: No. 12 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  13 

No creo… 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  7.000 millones; él dijo que utilizó 16 

una magnitud del valor del flujo de caja. 17 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Por 18 

lo general usted puede procesar este mineral en 19 

algo menos de (3.000) gramos por tonelada. Si 20 

utilizamos el mismo proceso que utilizamos -- 21 

que habíamos empleado sería una planta más 22 
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grande. Entonces utilizamos flotación y el 1 

costo de operación sería probablemente menos – 2 

de la minería sería bajo. Estamos hablando de 3 

800 dólares la onza. Esto sería muy bajo en lo 4 

que hace a explotación mineral porque estamos 5 

hablando de 40 metros de la superficie. 6 

Entonces, los costos de operación serían menos 7 

de 800 por onza, y si usted se fija el precio 8 

del mercado para el oro es de 1800 y esto nos 9 

deja 1000 dólares por onza. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Antes de hablar -- de bajar de la 12 

superficie, ya sea el primer metro de 13 

profundidad o llegar hasta 40 metros, de 14 

cualquier manera estamos hablando de minería de 15 

superficie; no subterránea.  Es decir, esto no 16 

es lo suficiente como para tener túneles 17 

subterráneos. ¿Correcto? 18 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 19 

es minería de superficie. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Gracias. 22 
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SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  1 

Gracias, señora presidenta.   2 

Está diciendo que son unos 800 dólares por 3 

onza como costo de la minería por 7 millones.  4 

Esto es aproximadamente 5.600 millones. 5 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 6 

yo dije 7.000 millones pero es más o menos algo 7 

así. 8 

P: ¿Este sería el costo de la minería? 9 

R: No, es el flujo de caja neto -- perdón, 10 

usted tiene razón: el costo de la minería es de 11 

800 dólares la onza. Entonces, sería 5.600 12 

millones. Correcto. 13 

P: ¿Podría usted llegar a ese punto de 14 

financiamiento -- para financiar un proyecto de 15 

minería de 5.600 millones sin un estudio de la 16 

rentabilidad? 17 

R: No creo que este habría sido nuestro 18 

enfoque.  Nosotros habríamos subido a esta zona 19 

y hubiésemos así perforado metas, y si son de 20 

grado alto, quizás lo podríamos haber hecho con 21 

el flujo de caja y luego haber subido un 22 
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poquito el flujo de caja, pero tal vez 1 

tendríamos que haber perforado no solo 7 2 

millones de onzas sino 500.000 onzas.  3 

Entonces, sí estamos hablando de un estudio de 4 

viabilidad para mostrar que es realmente 5 

rentable y que puede ser financiado por los 6 

bancos. 7 

P: Y usted en su experiencia, ¿cuánto 8 

llevaría llegar a un estudio de viabilidad 9 

sobre la rentabilidad para el financiamiento?  10 

Pero usted no tenía un estudio previo. ¿Verdad? 11 

R: No, tendríamos que haber hecho estos 12 

estudios, tendríamos que haber realizado la 13 

perforación y los estudios, por lo general, 14 

esto lleva de 5 a 6 años, tal vez más; 5 a 6 15 

años.  Es una estimación. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés):  Discúlpeme.  Usted sigue pasando de 18 

una cosa a la otra.  Usted dijo “tuvimos que 19 

hacer muchas revisiones porque es algo más 20 

grande”.  Más allá del tamaño, por lo general 21 

usted necesita realizar un estudio de impacto 22 
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ambiental donde se habla de la minería de 1 

superficie y no subterránea. ¿Correcto? 2 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): ¿Es correcto decir que la EIA que se 5 

presentó y que fue aprobada era básicamente 6 

para minería subterránea? 7 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  8 

Bueno, no era en un ciento por ciento, pero era 9 

un 30 de superficie y 70 subterránea. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Entonces, el proyecto que estamos 12 

analizando ahora es diferente no solo en su 13 

magnitud sino también en su naturaleza al que 14 

fue aprobado en la EIA. ¿Correcto?  15 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí.  16 

Esto es normal en las operaciones de minería.  17 

Es decir, hay diferencias con las declaraciones 18 

o los estudios ambientales. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Bueno no, pero gran parte del caso 21 

hasta el momento se ha basado en la EIA que fue 22 
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presentada, aprobada; y estoy tratando de 1 

entender cómo este proyecto que usted describe 2 

se relaciona con el aprobado.  Creo que estamos 3 

hablando de otro acontecimiento que usted 4 

esperaba que -- otro desarrollo que usted 5 

esperaba que fuese aprobado a futuro. 6 

¿Correcto? 7 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 8 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  9 

Gracias, señora presidenta. 10 

Entonces, usted asumiría según mis propios 11 

cálculos, 3 gramos por tonelada en lo que hace 12 

al grado. ¿Correcto? 13 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 14 

P: Esto querría decir un millón de onzas que 15 

exigirían minería -- explotación minera de 10 16 

millones de toneladas. ¿Correcto? 17 

R: Sí. 18 

P: Entonces, usted está hablando de 70 19 

millones de toneladas de una mina de superficie 20 

a 5 millas de distancia de -- unas pocas millas 21 

de distancia de ciudad de Guatemala. 22 
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R: No, estamos hablando de más de un par de 1 

millas o una distancia un tanto más grande de 2 

ciudad de Guatemala, y esto todavía es bastante 3 

pequeño para una mina. 4 

P: Entiendo, y corríjame si me equivoco, que 5 

había 5,5 millones de toneladas en la gran 6 

pirámide de Khufu.  Es decir, tomado desde una 7 

mina de superficie a 30 millas de la ciudad de 8 

Guatemala.  ¿Le parece correcto esto? 9 

R: Tal vez.  La mina de Rochester tiene 10 

55.000 toneladas por día.  Está a esa distancia 11 

más o menos de Reno, entonces, explota 12 

mineralmente 15 millones de toneladas por año y 13 

ellos lo han estado haciendo desde 1980.  14 

Básicamente, no es demasiado visible para todas 15 

las comunidades.  La pirámide de (Khufu) está 16 

en una meseta amplia que todos pueden ver y es 17 

como forma piramidal, pero no es una 18 

comparación a una mina. 19 

P: Estoy hablando de volumen.  No le estoy 20 

diciendo que usted vaya a construir 15 21 

pirámides de Guiza en Guatemala.  Hay otros 22 
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tipos de pirámides en Guatemala que son muy 1 

bonitas, pero no son de tipo egipcio.  Veo aquí 2 

C-106, usted mencionó esta carta dirigida a los 3 

Estados Unidos. 4 

R: Sí, en esta carta es lo que estamos 5 

diciendo lo que teníamos en ese momento, no lo 6 

que íbamos a tener a -- lo que podríamos tener 7 

a futuro. 8 

P: Pero usted estará de acuerdo que una mina 9 

de este tipo no estaría en condiciones de ser 10 

como una mina que usted describió en 2012 11 

cuando usted estaba solicitando protección 12 

diplomática, una mina que es lo suficientemente 13 

pequeña que no perturba el orden social. 14 

R: Esa es una afirmación válida. 15 

P: Conforme estaba diciendo la señora 16 

presidenta hace unos minutos, se presentaron -- 17 

usted presentó estudios de EIA para Progreso 18 

VII y Santa Margarita. ¿Correcto? 19 

R: Sí. 20 

P: ¿Estos estudios de EIA eran buenos o 21 

malos?  Empecemos por esa pregunta. 22 
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R: Para mí, eran buenos. 1 

P: ¿Eran precisos? 2 

R: No sé qué es lo que quiere decir con eso.  3 

La mayoría de los conceptos en ese estudio eran 4 

(precisos). 5 

P: Pero usted es un profesional calificado 6 

en metalurgia. ¿Correcto? 7 

R: Sí. 8 

P: Entonces, si usted es un profesional 9 

calificado en metalurgia y usted está diciendo 10 

que declaró en diferentes -- declaró que usted 11 

trabajó en diferentes estudios de viabilidad y 12 

yo le pregunto si el estudio de impacto 13 

ambiental era preciso, me sorprende que no me 14 

responda porque usted eso es lo que hace.  15 

R: Pero como ya lo dijo antes, hay 900 16 

páginas en el estudio.  Y si yo le digo que son 17 

precisos en su totalidad, la palabra “preciso” 18 

no es un término correcto.  Es un estudio 19 

bastante preciso. 20 

P: Pero en realidad usted era responsable de 21 

la precisión de EIA. ¿Correcto?  A ver, vamos a 22 
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tratar de ver la referencia real aquí.  Creo 1 

que, si pasamos a la licencia de explotación 2 

para Progreso VII, esto será -- un segundo, por 3 

favor.  C-90.  Perdón, pasemos a C-84, uno más 4 

simple.  Esta es la licencia ambiental para 5 

Progreso VII.  Si pasamos a la sección 14, no 6 

sé si la versión en inglés tendrá todo el 7 

texto.  En la versión en español es simplemente 8 

hasta la página 6, un poquito más, donde 9 

dice... 10 

R: Discúlpeme.  Pero no estoy seguro de 11 

estar siguiendo el texto. 12 

P: Estoy tratando de encontrar una versión 13 

mejor.  Página 6 de la versión en inglés, 14 

sección 14.  ¿Podemos ampliar el tamaño de la 15 

letra? 16 

R: Muy bien.  Muchas gracias. 17 

P: Esta es la licencia ambiental que se le 18 

otorgó a Progreso VII y después la licencia de 19 

explotación se basó en ella.  Y sobre esta base 20 

se presentó la EIA de Progreso VII.  Dice aquí 21 

que “el proponente es la persona jurídica o 22 
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física que solicita aprobación del nuevo 1 

proyecto”, y usted era el accionista 2 

controlante de esa entidad jurídica, ¿no es 3 

cierto? 4 

R: Sí, correcto. 5 

P: Será legalmente responsable de la 6 

información presentada al Ministerio de 7 

ambiente y recursos naturales, al MARN, para el 8 

desarrollo del proyecto.  ¿Lo ve? 9 

R: Sí. 10 

P: Por eso decía que usted fue responsable 11 

de la precisión de la información que se 12 

contenía en la EIA. 13 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  14 

Objeción.  Usted le formula una pregunta de 15 

carácter jurídica respecto de si tiene 16 

responsabilidad o no, pero no ha establecido 17 

usted quién es el proponente. 18 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Si 19 

usted no sabe lo que yo pregunté no puede 20 

objetar.  Simplemente le estaba dando el 21 

contexto para la referencia de la precisión del 22 
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documento. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Me parece que señor Gosis, usted dice 3 

"usted fue responsable, usted dijo", así que, 4 

parece que está refiriéndose usted al señor 5 

Kappes personalmente. Quizás deba usted indicar 6 

quién es “usted” en la pregunta. 7 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  8 

Pensé que lo había hecho.  Dice aquí: "El 9 

proponente es la persona individual y 10 

jurídica", y yo le dije: “Usted es la persona 11 

individual o el accionista controlante en -- de 12 

esa persona jurídica”. Y él dijo que sí. Me 13 

pareció que era lo suficientemente claro que él 14 

entendía que era responsable.  Pero bien, no 15 

tenemos que abordar esto desde el punto de 16 

vista personal.  Creo que él tiene conocimiento 17 

de la EIA. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Bueno, el documento supuestamente 20 

indica quién es el proponente, en el párrafo 21 

décimo cuarto quizás habría que ver quién es el 22 
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proponente. 1 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Por 2 

supuesto.  Podemos ir a la página 1, el 3 

proponente es Exmingua.  No estaríamos aquí si 4 

Exmingua no fuese una entidad controlada por 5 

KCA y controlada por el señor Kappes. 6 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  7 

Por eso yo hice la objeción. El proponente es 8 

Exmingua y usted le está formulando a él una 9 

pregunta de carácter jurídico. Esto se refiere 10 

a Exmingua. 11 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  12 

Entonces, Exmingua era responsable de la 13 

precisión del documento. ¿Verdad, señor Kappes? 14 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 15 

P: Bien.  Usted sería responsable de 16 

cualquier decisión que fuera adoptada directa o 17 

indirectamente por Exmingua, directa o 18 

indirectamente, a través de sus entidades 19 

controladas. ¿Correcto? 20 

R: No estoy tratando de evitar la pregunta, 21 

pero KCA tenía en ese momento 50 proyectos por 22 
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año.  Estábamos trabajando en muchos estudios, 1 

en muchos proyectos diferentes.  En este 2 

proyecto en Guatemala teníamos a David Croas 3 

como gerente general y al grupo Sierra Madre 4 

como el grupo que elaboró este documento.  Así 5 

que, examiné lo que ellos hicieron, pero no les 6 

quiero quitar a ellos importancia, pero yo no 7 

redacté personalmente este documento.  Ahora 8 

bien, ¿soy responsable o entendí lo que decía 9 

este documento? Bueno, yo no leí absolutamente 10 

todas las palabras del documento, pero 11 

ciertamente hubiese aceptado responsabilidad 12 

por este documento, si se me lo hubiese pedido.  13 

No sé lo que significa eso jurídicamente, 14 

pero... 15 

P: Usted terminó diciendo “pero”, señor 16 

Kappes... 17 

R: Sí, había terminado ya mi respuesta, pero 18 

usted se congeló en la pantalla. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Si el señor Kappes está teniendo 21 

problemas con internet, tenemos que resolver 22 
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ese problema.  ¿Todos estamos congelados en su 1 

pantalla? 2 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): ¿El audio está bien? 5 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 6 

el audio está bien. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Me parece que usted tiene un problema 9 

de ancho de banda limitado.  Cuando hay un 10 

ancho de banda limitado desde el punto de vista 11 

de receptor Zoom prioriza el audio por sobre el 12 

video.  Así que, no sé qué se puede hacer para 13 

ampliar el ancho de banda de usted.  A ver, la 14 

gente técnica, yo puedo diagnosticar, pero no 15 

resolver el problema. 16 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  17 

Le vamos a pedir a la persona que está allí, la 18 

persona técnica. 19 

(Pausa.) 20 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Veo 21 

a todo el mundo y se están moviendo. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Bueno, continuemos y esperemos que 2 

esto no ocurra nuevamente. 3 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  4 

Gracias, señora presidenta.   5 

No nos habíamos dado cuenta que usted tenía 6 

algunos inconvenientes.  Creo que el audio se 7 

pierde después de que se pierde el video. Como 8 

estamos viendo documentos, el video también es 9 

importante.  Si usted ve que el video no está 10 

funcionando adecuadamente, indíquenoslo.  11 

Muchas gracias. 12 

(Pausa.) 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Vamos a hacer un breve receso 15 

entonces, para ver si tenemos que ir a las 16 

salas paralelas o tenemos la posibilidad de 17 

resolver este problema ahora. 18 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 19 

¿El señor Kappes está en la sala con el 20 

técnico? 21 

(Pausa.) 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Señor Kappes: ¿me ve y me escucha? 2 

SEÑOR KAPPES: …repeat all of that. 3 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 4 

¿Usted me ve bien? 5 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Sí. 6 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 7 

(inaudible) Saque el micrófono, por favor. 8 

¿Escucha mejor ahora? Si usted, señor Kappes, 9 

entiende que hay algún problema con el video 10 

nos lo indica para abordar esto en el momento 11 

adecuado. 12 

Usted está diciendo que había examinado toda 13 

la información pero no en detalle. Volvemos al 14 

C-106 que es la carta a la embajada de Estados 15 

Unidos en Guatemala. Dice que ustedes tenían 16 

excelentes EIA que incluían amplias entrevistas 17 

con gente de la localidad. No sé si tenemos que 18 

ver nuevamente ese documento. ¿Recuerda usted 19 

haber incluido ese texto en la carta a la 20 

embajada? 21 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): 22 
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Recuerdo, sí. Pero déjeme ver, estoy seguro de 1 

que dije eso. 2 

P: Fíjese donde en la viñeta 3 dice: “Hemos 3 

seguido todos los procedimientos y elaborado 4 

excelentes EIA y también ESIA” ¿Usted se 5 

refería al EIA? 6 

R: Sí. 7 

P: ¿Usted se refería solamente al de 8 

Progreso VII o al EIA también de Santa 9 

Margarita? 10 

R: El EIA de Santa Margarita había sido 11 

presentado sin el estudio social así que -- o 12 

sea que no estaba totalmente completo. 13 

P: Pero la parte que se encontraba completa 14 

y que se presentó, usted la consideraba 15 

entonces un EIA excelente. ¿Verdad? 16 

R: Una reserva que tendría es que los 17 

procedimientos que el MARN quería que 18 

siguiésemos en cuanto a la presentación de 19 

Progreso VII, bueno, se nos indicó que lo 20 

habíamos presentado en forma limitado y después 21 

se nos pidieron ampliaciones. Y después 22 
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formularon muchas preguntas en cuanto a 1 

Progreso VII y las respuestas fueron incluso 2 

tan largas como el estudio principal. No sé 3 

cuánto avanzamos nosotros en ese procedimiento 4 

en el caso de Santa Margarita. 5 

P: Usted hace referencia aquí a un EIA y un 6 

ESIA excelente. Esto no se aplica a Santa 7 

Margarita. ¿Usted pensaría entonces que el EIA 8 

de Santa Margarita no se podría describir de 9 

forma excelente o no se lo podía calificar de 10 

forma excelente como el de Progreso VII? 11 

R: No, yo lo describiría con los mismos 12 

términos. Pero, obviamente, como yo dije, tengo 13 

reservas porque no sé hasta dónde avanzó. 14 

P: Finalmente, después de algunos 15 

intercambios con el MEM en 2015 o 2016, la 16 

parte de la EIA que ustedes tenían para Santa 17 

Margarita fue presentada como una EIA en 2017. 18 

R: Y con la reserva que la porción del 19 

impacto social no estaba incluida aún. 20 

P: ¿La EIA se hizo según el plan de trabajo 21 

que estaba contenido en la propuesta de 22 
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servicios del Grupo Sierra Madre para la 1 

elaboración de ese EIA?  Veremos ese documento 2 

en un momento. El documento correspondiente a 3 

Santa Margarita es el C-79. 4 

R: Puedo ver el documento, pero le voy 5 

adelantando que no conozco la respuesta a esa 6 

pregunta. 7 

P: Así que usted dice que fue un excelente 8 

estudio... 9 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 10 

Esa no es una calificación correcta, 11 

discúlpeme. No es lo que él dijo. Esa no es una 12 

calificación correcta de su testimonio. 13 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  No 14 

me interrumpa, por favor. 15 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 16 

Bueno, lo interrumpo porque su pregunta 17 

tergiversa la declaración del señor Kappes. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Un momento, por favor. Si usted pone 20 

en pantalla 106 allí estará la referencia. Sí, 21 

el C-106 habla de un excelente EIA y creo que 22 
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él dijo que se hacía referencia a Progreso VII 1 

y por lo menos una parte del EIA de Santa 2 

Margarita, es decir, la parte ambiental. Dijo 3 

que respecto de Santa Margarita no había 4 

llegado a su fin. El testimonio de él es lo que 5 

es. 6 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): 7 

Bueno, en el caso de Progreso VII no se dice 8 

nada respecto de Santa Margarita. Es decir, se 9 

refiere simplemente a Progreso VII, no dice 10 

nada respecto de Santa Margarita. 11 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 12 

Gracias, señora presidenta. 13 

¿Podría usted decir que se trataba de un 14 

excelente estudio si no podría ser examinado 15 

según los requisitos establecidos por la 16 

persona que hacía el estudio? El EIA se realizó 17 

según los protocolos establecidos en el 18 

contrato del EIA. 19 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): 20 

Bueno, el EIA fue elaborado por las personas 21 

que elaboraron el documento, tenían un 22 
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protocolo, y seguramente han pasado muchos 1 

meses elaborando el documento, puede haber 2 

entonces algunas variaciones entre los dos 3 

documentos. Pero esto fue elaborado de forma 4 

profesional por profesionales. 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): ¿A 6 

qué EIA se están refiriendo? Por favor, 7 

aclárenlo en la pregunta. 8 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Ambas 9 

propuestas serían las mismas en este punto, 10 

porque según entiendo y lo ha indicado el señor 11 

Kappes, ambas fueron ejecutadas. 12 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 13 

Esa no fue la pregunta anterior. 14 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): No sé 15 

dónde está la confusión. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés): Se están pisando los unos a otros. 18 

Vamos a empezar entonces de nuevo porque si no, 19 

no puede quedar asentado en la transcripción. 20 

Si usted hace una pregunta respecto de una EIA 21 

indique si es para Progreso VII, para Santa 22 
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Margarita o para ambas. Debemos dejar en claro 1 

qué incluye la pregunta. 2 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 3 

Bueno, vamos al C-80. C-80 es la pregunta -- es 4 

la propuesta técnico económica para el EIA de 5 

Progreso VII. ¿Lo ve? 6 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 7 

P: Estaba viendo el de Santa Margarita, pero 8 

veo que aquí hay una lista porque son muy 9 

similares. Donde dice allí: “Información 10 

técnica requerida”. ¿Lo ve? 11 

R: Sí. 12 

P: Vamos a ver el texto que está aquí: “El 13 

Grupo Sierra Madre antes requeriría la 14 

siguiente información”. ¿La ve? 15 

R: Sí. 16 

P: Y Exmingua entonces brindó esta 17 

información al Grupo Sierra Madre.  Dice que 18 

hay un estudio del impacto ambiental realizado 19 

por Exmingua. ¿Eso se le brindó al Grupo Sierra 20 

Madre? 21 

R: No, es lo que Sierra Madre estaba 22 
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elaborando. 1 

(Pausa.) 2 

P: Entonces… 3 

(Pausa.) 4 

P: Para simplificar las cosas entonces. 5 

¿Exmingua brindó algún tipo de estudio previo 6 

de impacto ambiental relaborado por Exmingua, 7 

se le brindó a Sierra Madre? 8 

R: No, creo que lo que pedían aquí era que 9 

si teníamos algún estudio previo deberíamos 10 

dárselo a Sierra Madre. 11 

(Pausa.) 12 

P: ¿Ustedes brindaron entonces un estudio 13 

detallado de las actividades que se iban a 14 

realizar en cada fase del proyecto? Este es el 15 

quinto punto allí, a la derecha. 16 

R: Sí. 17 

P: ¿Brindaron ustedes eso? 18 

R: Yo personalmente no, pero estoy seguro de 19 

que nosotros lo hicimos. 20 

P: ¿Usted sabe si Exmingua brindó esa 21 

información? Esto para que quede claro. 22 
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R: Creo, sí. Creo que David Croas se los 1 

dio. Él trabajaba estrechamente con el Grupo 2 

Sierra Madre en ese momento y seguramente les 3 

hubiese dado toda la información que tenía para 4 

que la incorporaran en el estudio. 5 

P: ¿Brindó usted un programa de trabajo que 6 

describe las actividades a realizar, tiempo de 7 

duración y su distribución espacial? 8 

R: Déjemelo ver, por favor. 9 

P: Por favor, vamos a ampliar toda esa 10 

columna para salvar, para ahorrar tiempo. 11 

R: Sí, estoy seguro que eso es parte de la 12 

información que David Croas les dio. 13 

P: ¿Pero usted sabía al momento de que le 14 

dio esta información a GSM, el Grupo Sierra 15 

Madre, que había un programa de trabajo y toda 16 

la distribución, etcétera? 17 

R: No para todo el proyecto, pero para el 18 

proyecto que estábamos sometiendo permiso, sí. 19 

P: ¿Ustedes brindaban una EIA por menos de 20 

todo el proyecto? 21 

R: Bueno, estábamos brindando una EIA para 22 
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el proyecto que tratábamos de desarrollar. El 1 

EIA era para todo el proyecto, pero el proyecto 2 

en ese momento incluía Laguna Norte, Fosa del 3 

Coyote y el Guapinol. Así que Laguna Norte no 4 

era algo que estaba mencionando allí. Entonces, 5 

estábamos trabajando en la zona de Guapinol y 6 

Fosa del Coyote. 7 

P: ¿Brindaron ustedes un programa de trabajo 8 

que describe las actividades a realizar, tiempo 9 

de duración y su distribución espacial dentro 10 

de Progreso VII Derivada? 11 

R: No sabemos el proyecto que se va a 12 

construir de aquí a 20 años. Esto no se sabe 13 

para una fábrica, tampoco se sabe para un 14 

centro comercial. Lo que se sabe es que es lo 15 

que está uno sometiendo al permiso en ese 16 

momento. Era la planta de procesamiento 17 

Guapinol y Fosa del Coyote. Nosotros no 18 

sabíamos qué íbamos a hacer dentro de 10 años, 19 

porque todo evoluciona y las empresas 20 

evolucionan. 21 

P: Pero según lo que usted sabía en ese 22 
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momento -- según lo que usted sabia en ese 1 

momento, ¿ustedes buscaban un EIA basado en la 2 

información que tenían o estaban reservándose 3 

la información para un proyecto futuro y no 4 

querían decir al ante regular nada al respecto? 5 

R: Teníamos un gran proyecto en ciernes que 6 

se iba a desarrollar en etapas.  La primera 7 

etapa era la etapa que había obtenido el 8 

permiso, pero claro, había un potencial a 9 

futuro. Si vemos las 13 secciones de corte 10 

transversal en la propiedad y tenemos 7 11 

millones de onzas, 3.4 millones de onzas se 12 

encontraban en Progreso VII, el resto se 13 

encontraban en Margarita. Entonces, había una 14 

división entre Progreso VII y Margarita, una 15 

división más o menos equivalente. Pero eran 16 

onzas potenciales, no se le puede decir al ente 17 

regulador: “Bueno, va a haber esto” Y entonces 18 

habría -- uno tiene que trabajar con el 19 

proyecto que tiene ahora y después se puede ver 20 

y dentro dos o tres años con una ampliación de 21 

la solicitud de permiso. Esto sucede en todos 22 
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lados porque es un procedimiento normal en 1 

cuanto a los proyectos. 2 

P: O sea que, en vez de describir en los EIA 3 

que ustedes tenían la idea de desarrollar un 4 

proyecto de más o menos 7 millones de onzas de 5 

oro que iba a ser desarrollado en etapas, que 6 

iba a comenzar con la parte que tenía un valor 7 

de 70 millones y después iban a diferir la otra 8 

parte por 120 millones, en vez de indicar que 9 

tenían ustedes estos proyectos en mente usted 10 

le dijo al MEM, ustedes le dijeron al MEM, 11 

primero al MARN y después al MEM, que su 12 

proyecto era una pequeña fracción de eso, es 13 

decir 240.000 onzas. ¿No es cierto? 14 

R: Si usted me dice que habría que utilizar 15 

las palabras que usted utilizó en un estudio de 16 

factibilidad o una propuesta de factibilidad de 17 

una empresa, bueno, yo iría a la cárcel, uno no 18 

puede decir eso. 19 

P: Pero usted ni siquiera mencionó... 20 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): La 21 

pregunta es confusa.  ¿Puede usted reformular 22 
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la pregunta de forma tal que quede clara? 1 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 2 

Gracias por la invitación. 3 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): De 4 

nada. 5 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): El 6 

EIA de ustedes se refiere a un proyecto de más 7 

o menos 240.000 onzas. ¿No es cierto? 8 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): 9 

Menos que eso, porque no incluye Laguna Norte. 10 

P: Usted no tenía que describir en el EIA la 11 

totalidad del proyecto que ustedes tenían 12 

intención de desarrollar en esa zona. 13 

¿Correcto? 14 

R: No es adecuado incluir esa información en 15 

una EIA o en una solicitud de EIA. Uno somete a 16 

permiso lo que somete a permiso. Cuando uno 17 

somete a permiso en la próxima fase de la 18 

operación uno realiza estudios, uno efectúa 19 

consultas con las comunidades locales. Todo 20 

esto es parte de un estudio, es decir, cuando 21 

hay algo significativo que puede ser objeto de 22 
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un permiso. Uno no puede estimar demasiado las 1 

cosas en un permiso. 2 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): No 3 

escucho al señor Kappes.  Todo White & Case 4 

perdió el audio del señor Kappes. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Bien. Vamos a hacer un breve receso y 7 

ver si se puede resolver esto. Me parece que 8 

ahora tendría sentido -- ¿me escucha, señora 9 

Menaker? 10 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 11 

Perdimos el audio. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Nosotros la podemos escuchar bien, 14 

pero usted no nos escucha, señora Menaker. 15 

Muy bien, vamos a hacer un breve receso y 16 

vamos a ir a las salas paralelas. 17 

(Pausa.) 18 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  19 

Pido disculpas. Se pudo arreglar sin 20 

dificultad. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  No veo al doctor Gosis todavía.  1 

Esperamos a que llegue. 2 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Hubo 3 

un pequeño problema.  ¿Me escuchan? 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés):  Lo escuchamos pero no lo vemos.  6 

Ahora sí. 7 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  8 

Ahora sí. Iba a decir que ahora es mejor, pero 9 

no es mejor porque me ven. (Risas.) 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Para que conste en actas, señor 12 

Kappes, ¿nos puede ver y escuchar de nuevo? 13 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 14 

todo está bien. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés):  Continuemos.   17 

Habíamos pensado tomar el receso así 18 

prolongado a eso de las 5 de la tarde en 19 

Londres y 12 del día en Washington.  No tiene 20 

que ser exactamente en ese momento, pero si 21 

puede pensar en la posibilidad de tomar un 22 
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receso en más o menos media hora. 1 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Sí, 2 

nosotros estamos en la zona horaria del este de 3 

Estados Unidos, pero en media hora parece bien.  4 

Muchas gracias. 5 

Estábamos viendo el anexo C-80, una 6 

propuesta de GSM para la elaboración de la EIA 7 

para Progreso VII. Tal vez se puede volver a 8 

mostrar en pantalla.  Estamos más o menos en la 9 

página 10.  Le pido a FTI que nos ayuden, por 10 

favor. 11 

(Pausa.) 12 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Es 13 

el anexo C-80. Más o menos en la página 10 del 14 

PDF. Es lo que estábamos viendo antes del 15 

receso.  Muchas gracias.   16 

Entonces habíamos amplificado la columna a 17 

mano derecha en la página que está hacia la 18 

izquierda.  Para replantear mi pregunta, aquí 19 

dice que entre los elementos que GSM debería 20 

proporcionar -- que Exmingua debería de 21 

proporcionar antes de que se pueda empezar el 22 
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trabajo un detalle de toda la infraestructura y 1 

el armado en cada fase del proyecto y el 2 

programa de trabajo que describe las 3 

actividades a realizarse, tiempo de duración, 4 

distribución del espacio, el volumen de agua a 5 

utilizarse, la fuente del suministro y número 6 

del personal permanente y temporario.  Cuando 7 

decía en toda la infraestructura a armarse, no 8 

querían decir toda sino la infraestructura a 9 

armarse en fase inicial del proyecto.  ¿Ese es 10 

su testimonio? 11 

R: Sí, ellos utilizan las palabras “fases” 12 

pero en el desarrollo inicial que íbamos a 13 

proporcionar respecto del que queríamos 14 

conseguir una EIA, queríamos que le dijéramos 15 

todo lo que íbamos a hacer en ese aspecto de 16 

desarrollo.  Si quiere entonces en ese contexto 17 

querían saber todas las fases del proyecto. 18 

P: Pero si entiendo bien, en la EIA se 19 

describe el impacto acumulativo de los 20 

proyectos en el área y si tenían en mente un 21 

proyecto 20 veces más grande, o sea, de 22 
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250.000.  Bueno, es 28 veces más grande que el 1 

proyecto que tiene en mente. ¿Eso no haría que 2 

la información respecto de los que impactos 3 

sobre la comunidad del proyecto sería 4 

imprecisa? 5 

R: No es lo que estaban pidiendo y no es lo 6 

que uno hace en un estudio de impacto 7 

ambiental.  Básicamente uno dice: “Esto es lo 8 

que vamos a construir”. Entonces, se hace un 9 

estudio para eso.  Cada operación se va a 10 

ampliando -no todo, pero muchas  y luego hay 11 

estudios posteriores. 12 

P: Sí, pero es una cosa decir que se va 13 

ampliando conforme se va desarrollando el 14 

conocimiento y es otra cosa decir que ya tenían 15 

ese conocimiento pero no lo estaban reflejando 16 

en la EIA. 17 

R: ¿Cuál es el conocimiento que teníamos? 18 

P: Bueno, nosotros teníamos una cifra de 19 

seguro para PHB pero la evaluación -- bueno, 20 

ustedes, los demandantes en este arbitraje 21 

dicen que sería un proyecto de 7 millones de 22 
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onzas que describió al inicio de su testimonio 1 

hoy. Lo que saben sobre esos 7 millones de 2 

onzas ya lo sabían en el momento que se realizó 3 

este estudio de impacto ambiental. ¿Correcto? 4 

R: Primero hay que tomar en cuenta que los 7 5 

millones de onzas era una meta en última 6 

instancia, pero nadie de nuestra parte está 7 

sosteniendo que esperamos que se nos remunere o 8 

(indemnice) por 7 millones de onzas. 9 

P: Bueno, hemos tomado nota de esto. 10 

R: Entonces la respuesta es que, como en 11 

cualquier proyecto de minería, los proyectos de 12 

minería de Nevada, bueno, no hubo un solo 13 

proyecto que recibió su permiso o, bueno, no 14 

conozco ni un solo proyecto importante de 15 

energía que estaba funcionando en el día en el 16 

que los permisos iniciales que recibió 17 

mostraron lo que estalló hoy día.  Todos 18 

empezaron con pequeñas operaciones y luego 19 

incluyeron más plantas procesadoras, 20 

encontraron más mineral y luego eran estudios 21 

de impacto ambiental o solicitudes formales 22 
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para modificar el estudio inicial. 1 

P: ¿Sabe usted si alguno de los proyectos 2 

importantes en Nevada que usted ha mencionado 3 

tergiversaron el tamaño del proyecto que sabían 4 

que era su meta por una relación de 30 a 1? 5 

R: Sí, casi todos.  No es una 6 

tergiversación.  Cuando uno es una empresa 7 

cotizada en bolsa no puede simplemente levantar 8 

la mano y decir: “Bueno, creemos que vamos a 9 

desarrollar este cuerpo (inaudible) al lado. 10 

Casi todas las minas importantes tienen mineral 11 

satelital pero no lo incluyen en la EIA sino 12 

que lo van desarrollando en los años 13 

posteriores.  Entonces la EIA (inaudible) 14 

iniciales para desarrollar la primera 15 

operación. Saben que tienen otros.  No están 16 

diciendo que no sabemos que existe más mineral 17 

por este lado. La mayoría de estas empresas 18 

pueden señalar los cuerpos de mineral que no 19 

han desarrollado ni perforado. No los mencionan 20 

en ningún estudio de impacto ambiental. 21 

P: Bueno, usted mencionó que había 22 

http://www.dresteno.com.ar/


462 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

presentado los aspectos técnicos para Santa 1 

Margarita y sabemos que no es así.  Si pasamos 2 

a la página 6 dice “cantidad total de inversión 3 

o global de la inversión”, ¿lo ve? 4 

R: Sí. 5 

P: Dice: “Este capítulo muestra un estimado 6 

del monto global que Exmingua invertirá en el 7 

proyecto de extracción de Santa Margarita a lo 8 

largo de su vida estimada de vida útil de 5 9 

años. Esas cifras son estimadas y siguen 10 

sujetas al cambio”.   11 

¿Usted se sentiría bien haciendo esta 12 

afirmación en el sentido de que son estimados y 13 

(inaudible) cambios si los estados no incluyen 14 

aquellos elementos que piensan extraer después? 15 

R: Sí, dice “tales cifras son estimadas”.  16 

Estamos hablando de los 5 millones de dólares o 17 

que las cifras que aparecen debajo son 18 

estimados de lo que están haciendo y están 19 

sujetos a cambio.  No quiere decir que están 20 

sujetos a cambio por órdenes de magnitud sino 21 

sujeto a cambio ya que entendemos que un 22 
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contratista puede cobrar más que otro. 1 

P: Entonces, ¿está diciendo que conforme va 2 

desarrollándose el proyecto vamos a encontrar 3 

otros elementos, y eso va a resultar en cambios 4 

de los estimados en esta EIA? 5 

R: Sí. Bueno, sí, a lo mejor se tendrá que 6 

elaborar una nueva EIA. 7 

P: Lo que me parece interesante de esta 8 

información es que no hay ninguna financiación 9 

para la exploración excepto los 5 millones de 10 

dólares aquí.  Sabemos que la exploración -- y 11 

se habla de pérdida de oportunidad de 12 

exploración.  Bueno, la estimación de la 13 

demandante se traduce en 44,9 millones de 14 

dólares. Entonces, aun si lo pudiera hacer  y 15 

no sé si puedo , pero aun si pudiera compartir 16 

con usted que la información se evolucionaría, 17 

y ustedes presentarían los EIA revisados 18 

conforme estuviera disponible nueva 19 

información, el mismo costo de exploración para 20 

llegar a ese punto que sabemos ahora, pues lo 21 

pudo haber sabido en aquel entonces, es decir, 22 
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que iban a tener que gastar 44 millones para 1 

explorar ese depósito de 7 millones de onzas en 2 

que estaban pensando. 3 

R: Sí, pero esta EIA no está ahí para 4 

desarrollar un depósito de 7 millones de onzas, 5 

sino un depósito con una estimada vida útil de 6 

5 años.  Laguna Norte y JNL Oeste.  Habíamos 7 

desarrollado un plan de mina a cielo abierto, 8 

teníamos algunos conceptos generales respecto 9 

de Laguna Norte, habríamos preferido Laguna 10 

Norte y nos costaba conseguir los derechos de 11 

superficie.  Si bien en virtud del derecho 12 

guatemalteco teníamos el derecho de extraer el 13 

subsuelo (sin) los derechos de superficie en 14 

cuanto al aspecto social no lo consideramos 15 

adecuado.  Entonces, dijimos: “Vamos a empezar 16 

por tener JNL Oeste y después pasar a Laguna 17 

Norte, como segundo paso.  Ahora, en este 18 

estudio se habría mencionado Laguna Norte, pero 19 

no está en esta página, de manera que de nuevo 20 

el estudio de impacto ambiental aquí es para 21 

conseguir el permiso del proyecto. 22 
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P: ¿Qué quiere decir usted cuando dice que 1 

Laguna Norte no se menciona aquí? 2 

R: ... 3 

P: Si puedo concluir, por favor y luego -- 4 

Quiero concluir la pregunta.  Aquí estamos 5 

hablando, aquí dice, en el título, monto global 6 

de la inversión.  Dice el monto global que 7 

Exmingua va a invertir en el proyecto de 8 

extracción de minería de Santa Margarita.  ¿Lo 9 

ve? 10 

R: Sí, a lo largo de su vida útil estimada 11 

de 5 años.  12 

P: Esto incluye el otro aspecto.   13 

R: Yo creo que sí está incluido. 14 

P: Entonces, usted puede ver que esto hace 15 

referencia a la totalidad del proyecto y le 16 

informa al MARN con 5 millones para la 17 

exploración. 18 

R: Para el proyecto para el cual estamos 19 

consiguiendo el permiso en aquel momento.  Así 20 

se hace normalmente, así se esperaba que se 21 

hiciera y es lo que hicimos.   22 
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P: Si pasamos al anexo C-82, que es la EIA 1 

para Progreso VII, y creo que la parte 2 

equivalente está en la página 137.  Ahí dice 3 

monto global de la inversión y si podríamos 4 

mostrar la página 6 del C-81 y la página 137 5 

del C-82.  Es la página 6, el título es el 5, 6 

el monto global de la inversión, y para 7 

confirmar es el C-81 a mano derecha y C 82 a 8 

mano derecha.  Son las EIA para Santa Margarita 9 

a mano izquierda y Progreso VII a la derecha.  10 

Si ve la sección 5, monto global de la 11 

inversión, y lo vamos a comparar con la sección 12 

4, monto global de la inversión. Entonces, en 13 

Santa Margarita tenemos exploración, 14 

construcción, operaciones y cierre técnico.  15 

¿Lo ve? 16 

R: Sí. 17 

P: Y en Progreso VII no tenemos exploración, 18 

solo construcción, operación, cierre técnico y 19 

luego el monto total.  Bueno, lo dice en 20 

español en el cuadro, pero el documento está en 21 

inglés. No tradujeron el cuadro 23, pero ¿ve 22 
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que no figura ahí la exploración? 1 

R: Sí, es correcto. Es correcto.  2 

(Pausa.) 3 

P: Que no había exploración para Progreso 4 

VII. 5 

R: ¿Me está esperando?  Sí, es correcto. 6 

P: Si pasamos al 2.6.3 en el C-82, el 7 

documento a mano derecha y está en la página 82 8 

de la versión en inglés.  Si podemos ampliar la 9 

primera parte.  Dice: “Las actividades están 10 

enfocadas en la extracción y procesamiento del 11 

oro identificado en el área de proyecto 12 

inicialmente en las áreas conocidas como 13 

Guapinol Sur y el Pozo del Coyote”. ¿Lo ve? 14 

R: Sí. 15 

P: Gracias.  Entonces, a esto trata de la 16 

totalidad del mineral identificado en el área 17 

del proyecto, ¿está de acuerdo? Ahí no hay 18 

ninguna calificación. 19 

R: Bueno, alguien tiene que definir qué 20 

significa área del proyecto. 21 

P: Bueno, sería... 22 

http://www.dresteno.com.ar/


468 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

(Pausa.) 1 

P: Voy a empezar de nuevo.  ¿Usted cree que 2 

el área de proyecto en este 2.6.3 no hace 3 

referencia a la totalidad del Progreso VII? 4 

R: Es correcto.  Hace referencia al área 5 

respecto del que se trató el EIA que es 6 

Guapinol Sur, Pozo del Coyote, la planta 7 

operativa y la infraestructura para la planta 8 

operativa. 9 

P: Pero yo estoy leyendo esta misma oración 10 

y dice mineral de oro identificado en el área 11 

del proyecto y después dice “inicialmente en 12 

las áreas conocidas como Guapinol Sur y Pozo 13 

del Coyote”, lo cual quiere decir que 14 

posteriormente pasará a una zona más amplia.  O 15 

sea, el área del proyecto tiene que ser más 16 

grande que Guapinol Sur y Pozo del Coyote.  ¿No 17 

está de acuerdo conmigo? 18 

R: No, yo creo que es una redacción rara. 19 

P: Entonces, usted dice que es una forma 20 

rara de redactarlo en la descripción del 21 

proyecto, en el estudio de impacto ambiental.  22 
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¿No sustrae el hecho de que esto sea un estudio 1 

excelente? 2 

R: No es un estudio excelente. 3 

P:  Es un estudio excelente que no define 4 

muy bien cuál es el área del proyecto. 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  6 

Objeción. 7 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  8 

Usted está tomando cuatro palabras de un 9 

documento de 900 páginas para decir que 10 

descalifica el documento.  Eso carece de 11 

lógica. 12 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  13 

Gracias, pero no es el tema de nuestra 14 

conversación.  Paso al 2.6.3. Es una 15 

descripción de la fase operativa de la EIA 16 

respecto al que está solicitando la aprobación 17 

y lo que me está diciendo es que dice el área 18 

del proyecto, pero describe las cosas en una 19 

forma torpe, de manera que uno realmente no 20 

sabe cuál es el área del proyecto para la EIA.   21 

Entonces, mi pregunta para usted, si no fui 22 
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así de claro, ¿todavía cree que es un estudio 1 

excelente si no se puede ver al leer la 2 

descripción del área del proyecto en aquella 3 

parte que habla de las operaciones cuál es el 4 

área del proyecto? 5 

R: Bueno, no hay que decirle a -- “pero 6 

usted no está siendo racional”.  El proyecto se 7 

describe en este estudio de 900 páginas y 8 

describe en detalle lo que la EIA está 9 

solicitando en relación con la licencia 10 

ambiental. El hecho de que encuentra una 11 

oración en la página 82 al -- respecto al que 12 

tiene una objeción es absurdo. Si quiere 13 

evaluar el estudio y quiere decir que el 14 

estudio tiene una oración como esta en cada 15 

página o 10 oraciones en cada página podría ser 16 

un comentario válido, pero este no es un 17 

comentario válido. 18 

P: Muy bien. Gracias. 19 

Si pasamos a la siguiente oración dice: “El 20 

estado de recursos realizado en el 2004 por la 21 

empresa CAM” -la voy a llamar CAM- “De 22 
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Lakewood, Colorado. ¿Lo ve? 1 

R: Sí. 2 

P:  Y dice que categorizó 57.800 onzas de 3 

oro como reservas indicadas con un promedio de 4 

3.94 gramos de oro por tonelada. ¿Lo ve? 5 

R: Sí. 6 

P: Aun así mantiene que es un estudio 7 

excelente respecto de esta indicación de las 8 

reservas indicadas. ¿Cuáles son las reservas 9 

indicadas, señor Kappes? 10 

R: Bueno, hoy en día no sería una afirmación 11 

válida, pero, bueno, la palabra reservas ha 12 

evolucionado en el tiempo. Yo creo que cuando 13 

elaboraron esto uno no podría hablar de las 14 

reservas indicadas. Hoy día uno podría hablar 15 

de los recursos indicados, pero cuando elaboran 16 

este estudio yo creo que eran términos válidos. 17 

P: Y usted presentó esto en el 2017 al MARN 18 

describiendo la propiedad de mineral que 19 

estaban pidiendo permiso para explorar sobre la 20 

base de esta EIA y creía que no era sabio ni 21 

necesario ni conveniente corregir la 22 

http://www.dresteno.com.ar/


472 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

descripción de que la palabra reserva en su 1 

estudio de la EIA. ¿Es su testimonio? 2 

R: Yo pensé que estábamos revisando la EIA 3 

para Progreso VII aquí. 4 

P: Sí, disculpe. Vamos a ver lo mismo en 5 

Santa Margarita. En todo caso, usted presentó 6 

esto en el 2011- ¿Todavía era preciso decir 7 

algo así en 2011? 8 

R: Yo creo que sí. Probablemente yo tendría 9 

que volver a revisar las palabras que se han 10 

utilizado y sus definiciones se han 11 

evolucionado en el tiempo. 12 

P: Entonces, su testimonio, y si me acuerdo 13 

bien, usted es una persona calificada bajo 14 

CIMVAL. ¿Correcto? Metalurgia yo sé. ¿Pero 15 

usted si es un profesional calificado? 16 

R: Sí, pero no de acuerdo con el CIMVAL. 17 

CIMVAL es algo especial. 18 

P: Sí, yo sé que es algo especial. 19 

¿Entonces, quiere explicar al Tribunal qué 20 

significa cuando se dice que usted es una 21 

persona calificada? 22 
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R: Quiere decir que, básicamente, uno tiene 1 

una especialidad en el que tiene 2 

suficientemente calificación -- está 3 

suficientemente calificado para poder escribir 4 

informes para la bolsa de Toronto. Y 5 

normalmente, por ejemplo, cuando yo doy el 6 

visto nuevo en un 483-101 solo es respecto de 7 

la parte de metalurgia. La mayoría de nuestros 8 

ingenieros en KCA lo pueden hacer, es una 9 

sección de metalurgia, hay como 20 secciones. 10 

No sé de ninguna firma que va a dar el visto 11 

bueno a la totalidad de una EIA. Puede haber 12 

algunos, pero básicamente hay 4 o 5 tipos de 13 

personas calificadas que dan el visto bueno 14 

para un estudio de impacto ambiental. Bueno, 15 

uno no está dando el visto bueno, esto es para 16 

un estudio 43-101.  Ahora, dar el visto bueno 17 

respecto de un estudio de impacto ambiental, 18 

bueno, no hay ningún requisito formal que haya 19 

una persona calificada en un estudio de impacto 20 

ambiental. Es un estudio que se elabora como 21 

parte de un estudio 43-101, o sea, en la medida 22 
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que se incorpora a un estudio 43- 101 entonces 1 

habría una persona calificada para adoptar su 2 

visto bueno. 3 

P: Bueno, no fue la pregunta pero no lo 4 

quería interrumpir. Esto usted es persona 5 

calificada en cuanto a cuestiones de 6 

metalurgia. ¿Correcto? 7 

R: Correcto. 8 

P: Y usted de la expresión que se presenta 9 

al MARN por una empresa del que usted era 10 

propietario en 2011 de que había 57.800 onzas 11 

de oro como reservas indicadas y esto no le 12 

llamó la atención, no le quita la idea de que 13 

era -- fue un estudio excelente. ¿Correcto? 14 

R: Lo he dicho antes y lo vuelvo a decir. Es 15 

un estudio excelente. 16 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 17 

inglés): Si puedo interrumpir un momento. En 18 

pantalla tiene dos extractos, uno es del C-81 y 19 

el otro es el C-82 y sigue hablando de este 20 

estudio. Y lo que yo entiendo es que uno es 21 

Santa Margarita y el otro es el otro proyecto. 22 
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SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Sí, 1 

Progreso VII. 2 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 3 

inglés): Entonces, me confunde la pregunta en 4 

la medida de que está hablando como si fuera un 5 

solo estudio. 6 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Pido 7 

disculpas, tal vez debería haber solicitado que 8 

quitaran la parte que está a la izquierda. 9 

Ahora solo estamos hablando de Progreso VII y 10 

hablando del C-82 que es la EIA para Progreso 11 

VII. Gracias, señor Townsend. 12 

Entonces, la EIA que presentó su empresa en 13 

2011 hacía referencia a 57.800 onzas de 14 

reservas de oro indicadas. ¿Es esto correcto? 15 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  16 

Sobre la base de lo que dice allí, sí, ese es 17 

el estudio. 18 

P: Bueno, lo que dice aquí. Este es el anexo 19 

de las demandantes que estamos mostrando. Esto 20 

hace referencia a su propio testimonio, es la 21 

EIA para la parte de El Tambor para la cual 22 
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usted obtuvo una licencia de explotación. 1 

Permítame preguntarle si usted cree que esto es 2 

preciso. 3 

R: Yo no sé lo que está escrito en las otras 4 

900 páginas del estudio, tal vez haya otras 5 

palabras que cambien esta cantidad de onzas, 6 

hay variaciones. Entonces no sé qué es lo que 7 

dice todo el informe, pero no tengo ningún 8 

problema con el sentido -- con las oraciones. 9 

P: ¿No tiene ningún problema con estas 10 

oraciones que hacen referencia a reservas 11 

indicadas de 57.800 onzas? 12 

R: Bueno, no tengo ningún problema con esto 13 

que se está diciendo en el informe de CAM que 14 

está hablando de estas 57.800 onzas de oro como 15 

reservas indicadas con un promedio de 3.94 16 

gramos de oro por tonelada. Me imagino que se 17 

tomó palabra por palabra. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Señor Gosis: bueno, creo que este es 20 

un buen momento para celebrar una pausa para el 21 

almuerzo. Vamos a regresar en 45 minutos. 22 
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Entonces, básicamente, 45 minutos después de la 1 

hora. 2 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Nos 3 

gustaría que la Secretaría nos dé una idea del 4 

tiempo utilizado. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Y hemos tenido interrupciones por 7 

problemas de video, claramente esto se dedujo. 8 

Me parece que hace unos 30 minutos. Hace unos 7 9 

minutos se me dijo que le quedaban 30 minutos 10 

del tiempo que usted había estimado, por 11 

supuesto, hay flexibilidad. Usted puede 12 

utilizar el tiempo que necesite.  13 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Creo 14 

que después de la pausa necesitaré menos de una 15 

hora, 30, 45 minutos. Esta es una estimación 16 

global. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Muy bien. 19 

SECRETARIA ARGUELLO (Interpretado del 20 

inglés): Discúlpeme, usted utilizó 2 horas y 40 21 

minutos hasta el momento. 22 
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SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 1 

Muchas gracias. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Entonces, vamos a regresar diez 4 

minutos antes de la hora. Muy bien. Muchas 5 

gracias. 6 

(Pausa.) 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Bienvenidos.  Veo aquí a los abogados 9 

y al señor Kappes que ya han reconectado.  Creo 10 

que estamos listos para proceder con el 11 

contrainterrogatorio.  Señor Gosis, estamos en 12 

sus manos. 13 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  … 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  No lo escuchamos, señor Gosis. 16 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  17 

¿Ahora? 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Sí. 20 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  21 

Había un problema de Internet porque tampoco 22 
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podía escucharla a usted.  Gracias. 1 

¿Podemos proceder? 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Sí, dije que estamos en sus manos. 4 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Muy 5 

bien, muchas gracias.   6 

Señor Kappes, le pido disculpas por el 7 

almuerzo sumamente breve, pero seguramente nos 8 

vamos a poner al día.  Estábamos hablando del 9 

estudio de impacto ambiental pasante Margarita 10 

y Progreso VII.  ¿Quién le recomendó que 11 

trabajase usted con el grupo Sierra Madre? 12 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  No 13 

recuerdo.  David Croas, quien era nuestro 14 

gerente en Canadá en ese momento, lo había 15 

elegido.  Habíamos considerado otra empresa en 16 

ese momento y pensamos que no eran competentes. 17 

Entonces, por lo general escogimos al Grupo 18 

Sierra Madre y en general tuvimos un grupo de 19 

empresas que nos hacían presentaciones sobre su 20 

historial, qué habían hecho.  Creo que 21 

simplemente nos gustaron los antecedentes y 22 
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logros de Sierra Madre. 1 

P: ¿Recuerda usted cuál fue la cotización 2 

para los servicios de preparación del estudio 3 

de impacto ambiental de estas otras empresas 4 

que realizaron la presentación? 5 

R: No. 6 

P: ¿Sabe usted si fueron cotizaciones mucho 7 

más importantes o más bajas a los 47.000 8 

dólares que se pagó a Grupo Sierra Madre? 9 

R: Vi esa cifra el otro día, la cifra que 10 

habíamos pagado al Grupo Sierra Madre pero no 11 

recuerdo cuáles eran los otros valores. 12 

P: ¿Es un buen precio o un precio alto para 13 

la EIA? 14 

R: Por la general, la EIA puede ser un 15 

proyecto más grande o más pequeño dependiendo 16 

del proyecto.  Entonces, si está construyendo 17 

un proyecto de 100 millones por lo general será 18 

un precio relativamente bajo.  En segundo 19 

lugar, le estábamos pagando en 2006 a una 20 

empresa mexicana en Guatemala, profesionales 21 

que tenían lazos con México y con Guatemala.  22 
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Entonces, no sé si hubiesen cobrado menos.  1 

Creo que una empresa norteamericana hace el 2 

mismo trabajo -- es decir, por hacer el mismo 3 

trabajo que una empresa norteamericana -- no 4 

tengo forma de comparar, ellos prepararon un 5 

trabajo muy grande, creo que su cotización -- 6 

bueno, no fue algo que los satisfizo. Creo que 7 

la cotización era adecuada. 8 

P: Usted mencionó las ampliaciones a la EIA 9 

que se presentaron en relación con el Progreso 10 

VII.  ¿Las recuerda? 11 

R: Sí. 12 

P: Vamos a pasar -- creo que estas 13 

ampliaciones están en C-9.  No todas las 14 

ampliaciones -- hay una larga lista de 15 

preguntas, unas 33 o 34 preguntas y la versión 16 

traducida no tiene la traducción para las 33, 17 

34. Pero en la versión al español voy a hacer 18 

referencia a la página 205, ampliación 33. No 19 

sé si me van a corregir pero creo que esta 20 

ampliación no se encontró en los documentos 21 

traducidos al inglés. Lo tengo aquí adelante.  22 
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Voy a leer en español una vez más y les voy 1 

a pedir a los que necesiten cambiar el canal -2 

los que cambiaron en el almuerzo  que pasen al 3 

inglés así pueden escuchar la explicación al 4 

inglés de este texto, pero a fin de 5 

contextualizar este intercambio creo que vamos 6 

a mantener el documento a la derecha de la 7 

pantalla pero, a la izquierda, si podemos 8 

mostrar la segunda testifical del señor Kappes 9 

en el párrafo 64.   10 

Usted allí afirma, y tal vez usted lo 11 

recuerde, usted dijo que Exmingua se estaba 12 

autofinanciando.  Dijo que esto no era así en 13 

el caso de Exmingua porque se estaba 14 

autofinanciando el proyecto de El Tambor.  15 

Usted criticaba algunos comentarios de RPA y 16 

dijo: “Bueno, RPA financia proyectos más 17 

grandes y las expectativas no se aplican aquí”.  18 

Usted había criticado las proyecciones de -- 19 

RPA había criticado los costos de capital en 20 

cuanto a las estimaciones y usted dijo que ese 21 

era un documento para solicitar inversiones e 22 
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inversores extranjeros.  Para entender bien, 1 

cuando se dice que usted era autofinanciado, 2 

por eso es que no tenía una estimación de los 3 

costos de capital o la implementación de las 4 

estimaciones de estos costos.   5 

En la ampliación 33 Exmingua debía 6 

identificar quiénes eran las empresas 7 

nacionales guatemaltecas que potencialmente 8 

podían comercializar el concentrado final 9 

obtenido en el proceso -esto es ampliación 33 10 

en español- y la respuesta fue que en Guatemala 11 

no existe una refinadora de metales a nivel 12 

comercial que pueda comprar el concentrado.  13 

Dice que el concentrado se refinará y 14 

comercializará con la empresa Met-Mex Peñoles 15 

ubicada en Torreón, Coahuila, México. 16 

(inaudible) Esta empresa opera el complejo 17 

metalúrgico no ferroso más importante de 18 

América Latina y cuarto a nivel mundial.  19 

¿Recuerda esta información? Al menos, ¿Exmingua 20 

suministró esta información? 21 

R: Sí, la recuerdo. Me imagino que está 22 
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bien, sí. 1 

P: Pero esto no es lo que ocurrió en 2 

realidad.  ¿El concentrado se vendió a Traxys? 3 

R: Correcto. 4 

P: Si pasamos ahora al documento C-103, que 5 

es el acuerdo con Traxys que usted mencionó en 6 

su testifical -- este es el contrato con Traxys 7 

del 30 de abril de 2012.  ¿Enmendó usted la EIA 8 

para informar que el concentrado no sería 9 

vendido a la empresa identificada en la 10 

ampliación presentada en 2011 al MEM? 11 

R: Estoy seguro de que no.  Bastante seguro 12 

de que no se modificó ese documento. 13 

P: Muy bien.  Muy interesante. Traxys no 14 

solamente comercializaba el concentrado sino 15 

que también permitía la monetización del 16 

concentrado con el financiamiento de hasta el 17 

80 por ciento del valor, 140 toneladas métricas 18 

de concentrado en una sola vez. ¿Recuerda? 19 

R: Bueno, podemos verlo en pantalla si usted 20 

va hacia arriba. 21 

P: Sí, por supuesto.  El original está 22 
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resaltado así que debería ser fácil 1 

encontrarlo.  Está en la página 3 y está 2 

resaltada esa parte.  Dice:  “En caso de que 3 

Exmingua desee monetizar concentrados respecto 4 

de los cuales Traxys no tenga en ese momento un 5 

cliente, Traxys se compromete a pagar 6 

provisoriamente el 80 por ciento del valor de 7 

hasta 140 toneladas métricas de concentrados en 8 

cualquier momento”. Concentrados financiados. Y 9 

después dice que si los concentrados 10 

financiados no se vendieran a los clientes 11 

dentro de 30 días corridas Traxys deberá 12 

comprar dichos concentrados financiados por su 13 

propia cuenta bajo condiciones aceptables por 14 

ella a su entera discreción”.  15 

(Pausa.) 16 

P: Más abajo hay una descripción de los 17 

costos financieros correspondientes a esta 18 

operación. Está en esta página también.  Dice: 19 

“A efectos de este acuerdo o a los efectos del 20 

presente”.  A los efectos del presente contrato 21 

dice: “Los costos de financiación serán 22 
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equivalentes al costo de financiación del pago 1 

provisorio desde el momento del pago provisorio 2 

hasta la fecha de recepción por parte de Traxys 3 

del precio de entrega al cliente a una tasa 4 

anual equivalente a si el período de 5 

financiación es durante 45 días o inferior, 4,5 6 

más la tasa Libor a 3 meses”.  ¿Lo ve? 7 

R: Sí. 8 

P: Si el período de financiación supera los 9 

45 días el costo de fondos de Traxys que esta 10 

determine más 4,5 por ciento más la tasa Libor 11 

a 3 meses.  ¿Lo ve? 12 

R: Sí. 13 

P: Es el 4,5 por ciento más Libor para 14 

cualquier período inferior a los 45 días o de 15 

45 días, es decir, un 36 por ciento por año más 16 

Libor, ¿no es cierto? 17 

R: No.  Era una tasa anual del 4,5 por 18 

ciento más Libor a 3 meses.  En ese período se 19 

hace un promedio de la tasa Libor. 20 

P: Me parece que usted no está entendiendo 21 

este documento porque dice:  si el período de 22 
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financiación supera los 45 días dice que la 1 

tasa sería distinta.   2 

Vamos a ir ahora al C-130, es decir, 130 3 

tiene una serie de liquidaciones y debajo de 4 

cada liquidación vemos el cálculo de los costos 5 

de financiamiento.  ¿Lo ve? 6 

R: Sí. 7 

P: Dice: “Inicio, fin, día de 8 

financiamiento, monto financiado Libor a 3 9 

meses, tasa y tasa total”.  Verá usted entonces 10 

que hay una tasa de 4,5 por ciento. Llega a la 11 

tasa total de 4,7561. Ese sería el primer 12 

tramo, si lo podemos llamar así. ¿Lo ve? 13 

R: Sí. 14 

P: Y los costos financieros son de 3,75 casi 15 

y después la fecha subsiguiente 11 de febrero 16 

de 2015, y después se llega también al 8 de 17 

marzo de 2015. Pasan esos días y no es una suma 18 

total. 19 

R: Sí, es correcto. 20 

P: Entonces, tenemos 45 días y ustedes 21 

aplican 4,5 más Libor pero para el 8 de marzo 22 
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de 2015, es decir, la tercera línea de esta 1 

gráfica, hasta el 5 de mayo de 2015, cuando 2 

pasamos el plazo de 45 días agregamos costos de 3 

financiamiento a una tasa distinta, a una tasa 4 

distinta que era de 4,5 más las costas 5 

financieras de Traxys a efectos de estos 6 

elementos, 3,5.  Entonces, es 8 y después 7 

tenemos Libor y entonces la tasa total es de 8 

8,25.  ¿Lo ve? 9 

R: Sí. 10 

P: Usted está agregando intereses para cada 11 

uno de los períodos para cada una de las tasas 12 

y no es 4,5 por ciento por año sino que se 13 

agregan los costos financieros a medida que 14 

vence el período.  Pasemos nuevamente... 15 

R: No, a ver, perdón, la tasa total no es 16 

4,75 por ciento de todo el monto financiado 17 

durante el período.  Es 4,5 de tasa anual. Es 18 

decir, si teníamos días de financiamiento, 19 

bueno, usted dijo que era 4,75 por ciento de 20 

142.000 dólares. Sería más o menos 7.000 u 21 

8.000 dólares y solamente cobraron 380. 4,5 por 22 
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ciento es una tasa anual. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Quizás la diferencia entre ustedes 3 

tiene que ver con los cálculos y no con la 4 

tasa.  Si entendí bien la pregunta del señor 5 

Gosis tenía que ver con los términos del 6 

acuerdo de comercialización si uno agrega un 7 

período que supera los 45 días.  Hay que ver el 8 

costo de fondos de Traxys y después agregarle 9 

el 4,5.  Esto parece que se hizo para llegar a 10 

esta cifra de 8.  No creo que a los efectos de 11 

este interrogatorio debamos abocarnos a este 12 

cálculo que ustedes hacen en forma diferente.  13 

Creo que lo importante es que se llegue al 8 14 

por ciento. 15 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  16 

Gracias, señora presidenta.  Las próximas 17 

preguntas las basaré en un entendimiento común 18 

de estos temas. 19 

Entonces, usted pagó el interés al 4,5 por 20 

ciento más Libor durante los primeros 20 días. 21 

Después tenían la misma tasa para los 25 días 22 
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adicionales y después una tasa que casi se 1 

duplicaba para los días subsiguientes, los 78 2 

días subsiguientes.  ¿Lo ve? 3 

R: Sí. 4 

P: Y en esta liquidación ustedes estaban 5 

pagando un costo de financiación de 3159 6 

dólares.  ¿Lo ve? 7 

R: Sí. 8 

P: Esta es la página 1 del C-130.  Esta es 9 

una lista de liquidaciones que usted menciona 10 

en su testimonial y es uno de los anexos a su 11 

declaración testimonial.  Así que esta es una 12 

serie de liquidaciones que tenían ustedes con 13 

Traxys.  Podemos ver aquí la fecha si vamos 14 

hacia arriba en la página.  La fecha... 15 

(Pausa.) 16 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  17 

Perdón, parece que el testigo se ha 18 

desconectado. Sí, la imagen está congelada. 19 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  20 

Por favor, indíquenle al testigo que se 21 

comunique con FTI.  Disculpas.  Estamos 22 
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verificando. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Señor Kappes: perdimos la conexión 3 

con usted.  ¿Me escucha?  Su micrófono está 4 

desactivado.  No sé en qué momento perdimos la 5 

conexión con usted. 6 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  7 

Justo cuando Diego había hecho su última 8 

pregunta.  Tenemos que volver a eso. 9 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  No 10 

sé cuál piensa usted que fue mi última pregunta 11 

pero, bueno, estábamos viendo los temas de 12 

financiación de más o menos 3100 dólares del 13 

documento C-130.  Aquí tenemos el primer estado 14 

de cuentas de la liquidación.  No tenemos todos 15 

los documentos que eran parte del C-130 pero, 16 

bueno, dado que esto se menciona en su 17 

testimonial quería que me confirme si este 18 

documento en la serie es el primero que hemos 19 

visto como que existe. 20 

R: Le muestro la fecha si quiere.  La fecha 21 

es 22 de enero de 2015.  Y entiendo que es la 22 
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factura final y dice aquí que parecería que fue 1 

el primer envío. 2 

P: Muy bien.  Dice “diciembre de 2014” aquí. 3 

R: Muy bien.  Entonces hubiese sido el 4 

primer envío. 5 

P: Fíjese los costos de financiación.  Así 6 

que teníamos ahí 3159 con 31 centavos. ¿Lo ve? 7 

R: Sí. 8 

P: Pasamos a la próxima liquidación en la 9 

otra página y tenemos 11055.  ¿Lo ve? 10 

R: Sí. 11 

P: Es un financiamiento por hasta 128 días. 12 

La suma es 309 y 66. 13 

R: Sí eran 309 más 81, así que hubiese sido 14 

una suma de 391. 15 

P: Estoy viendo los montos objeto del 16 

financiamiento. 17 

R: Ah, muy bien.  Disculpe. 18 

P: Dice aquí: montos financiados eran 355 19 

por 19 días y 309 por 26 días.  ¿Lo ve? 20 

R: Sí. 21 

P: Así que teníamos 11 mil y pico.   22 

http://www.dresteno.com.ar/


493 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

Pasemos a la próxima liquidación.  Vamos a 1 

ver la misma parte de la factura que tenemos 2 

aquí.  Había un financiamiento de 336.000 3 

dólares más o menos por 150 días y tenemos aquí 4 

menos costo de financiamiento: 10429, ¿lo ve? 5 

R: Sí. 6 

P: Pasemos a la próxima liquidación.  7 

Tenemos 127.000 dólares financiados en más o 8 

menos 140 días.  El costo de financiamiento es 9 

3900.  ¿Lo ve? 10 

R: Sí. 11 

P: Pasemos a la próxima.  Ahora tenemos 269 12 

-- perdón, tenemos 269.000 financiados en más o 13 

menos 145 días y los costos financieros, 7182.  14 

¿Lo ve? 15 

R: Sí. 16 

P: Pasemos a la próxima.  Tenemos aquí 17 

116.000 dólares que fueron financiados más o 18 

menos en 140 días y tienen un costo de 3223 19 

dólares.  ¿Lo ve? 20 

R: Sí. 21 

P: Podríamos ver las otras liquidaciones. 22 
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Hay 20 más pero quizá usted pueda coincidir 1 

conmigo en que no había una autofinanciación de 2 

la empresa sino que en realidad estaban 3 

obteniendo financiamiento a estos costos por 4 

cada una de las ventas que estaban efectuando.  5 

¿Podemos acordar esto? 6 

R: Sí.  Estamos hablando de términos 7 

bastante poco claros aquí.  Puedo acordar que 8 

Traxys financió los envíos. 9 

P: Bien.  Los envíos son el objeto del 10 

financiamiento pero no es la persona.  ¿Podemos 11 

estar de acuerdo en que Exmingua era la 12 

financiada? 13 

R: Bueno, no sé cuál es el punto que usted 14 

trata de plantear.  Entonces, continuamos una 15 

operación nosotros mismos. En realidad lo que 16 

hacíamos era vender el concentrado que teníamos 17 

y se nos pagaba a los 6 u 8 meses, y ellos 18 

financiaban el saldo.  Entonces simplemente son 19 

cuestiones semánticas.  La planta fue 20 

construida con montos de KCA. 21 

P: Nadie financió esto, excepto Daniel 22 
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Kappes. 1 

R: Aquí había un financiamiento simplemente 2 

de costo operativos.  Esto no es normalmente lo 3 

que uno quiere decir cuando habla de 4 

autofinanciación o inexistencia de 5 

autofinanciación. 6 

P: No entiendo exactamente lo que usted está 7 

tratando de plantear, pero vamos a simplificar 8 

las cosas.  ¿Conviene usted conmigo en que 9 

estos costos de financiamiento y el capital 10 

sobre el cual se calcularon estos costos de 11 

financiación eran deudas que tenía Exmingua? 12 

R: No sé.  Los términos son muy poco claros.  13 

Se financiaba frente a los envíos.  Estas no 14 

eran deudas que tenía Exmingua sino que eran 15 

deudas que tenían los envíos. 16 

P: ¿Qué quiere decir con que esto era poco 17 

claro u oscuro?  Aquí tenemos una factura 18 

emitida por Traxys, ¿no? Le pregunto:  ¿esta es 19 

una factura emitida por Traxys? 20 

R: Sí. 21 

P: ¿Emitida a nombre de quién? 22 
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R: Exmingua. 1 

P: Muy bien.  Exmingua.  Hay un monto de 2 

financiación. Ya hemos visto los montos 3 

correspondientes a cada una de estas 4 

liquidaciones. Tenemos las diferentes cifras de 5 

100.000 dólares, 300.000 dólares, etcétera, y 6 

dice “financiado para Exmingua”.  7 

R: No nos habían dado a nosotros 116.000 8 

dólares ni nosotros le habíamos pagado 9 

intereses. Este simplemente es un documento de 10 

liquidaciones al momento que se efectuó la 11 

liquidación, es decir, 6 u 8 meses después 12 

ellos deducían los montos y se los enviaban a 13 

Traxys.  Era simplemente un costo del envío del 14 

concentrado.  No nos cobraban 4 por ciento por 15 

año para todo el período.  Ellos no recibían 16 

ningún pago hasta que se hacía el envío.  Este 17 

simplemente es el costo de realización del 18 

envío. 19 

P: Perdón, aquí dice: factura final, una 20 

factura de Traxys a Exmingua, está aquí en 21 

pantalla, y dice --  aquí tenemos cuánto vendió 22 
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usted, cuándo se obtuvo y cuándo voy a deducir, 1 

es decir, los costos de financiamiento en estas 2 

facturas son 3200 dólares.  Lo que usted -- ¿no 3 

me dice que esto no fue deducido de las ventas 4 

de Exmingua para cancelar los costos de 5 

financiamiento? ¿Eso es lo que dice? 6 

R: Bueno, se dedujeron aquí los costos de 7 

envío y también los costos de seguros.  Se 8 

trata de costos de realización de la venta del 9 

concentrado. 10 

P: Por supuesto. Cuando uno da cuenta del 11 

cálculo del costo para la entidad, entonces 12 

incluye el costo financiero, ¿no es cierto? 13 

R: Sí. 14 

P: Y usted está de acuerdo conmigo en que 15 

este es el costo de financiamiento, ¿no es 16 

cierto? 17 

R: No, es un costo de envío del concentrado.  18 

Es la realización del costo de comercialización 19 

del concentrado. 20 

P: Bueno.  Aquí hay una factura que dice 21 

"costos financieros" y usted dice que no 22 
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tenemos que considerar esto como costos 1 

financieros sino que son costos de envío. ¿Así 2 

declara usted? 3 

R: No sé qué es lo que me pide que declare.  4 

Declaro que esta suma se dedujo del pago final 5 

que se nos hacía, pero si usted tiene preguntas 6 

esotéricas respecto de costo de financiación, 7 

que parece que es lo que usted está tratando de 8 

preguntar, bueno, no sé cómo responder a esa 9 

pregunta. 10 

P: Preocúpese menos del objeto de la 11 

pregunta y preocúpese más por entender la 12 

pregunta. Según su conocimiento y según lo que 13 

usted declaró por escrito, trate de ver si 14 

puede responder la pregunta.  Lo que le 15 

pregunto es lo siguiente:  aquí hay una factura 16 

que está dirigida a Exmingua y dice que hay un 17 

monto financiado de 116.000 dólares. Confírmeme 18 

que usted, un accionista indirecto del 100 por 19 

ciento del capital de Exmingua -- ¿me puede 20 

confirmar que es un monto financiado a Exmingua 21 

por 116.000 dólares en esta factura que usted 22 
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mencionó en su testimonial? 1 

R: No, porque usted dice monto financiado en 2 

este contexto.  Usted está diciendo que es una 3 

deuda que tenía (Exmingua) con Traxys pero no 4 

es así; es simplemente una deuda debida a 5 

Traxys por la comercialización del concentrado.  6 

Ellos no venían y después decían: “Bueno, 7 

perdimos el concentrado. Entonces, nos tienen 8 

que dar 116.000 dólares”.  Este era el negocio 9 

de ellos. Esto no es distinto de pagar la 10 

embarcación al que iba entonces el concentrado.  11 

Sí, por supuesto hay un financiamiento, pero no 12 

entiendo el concepto que está aquí.  No tiene 13 

que ver esto con dar un préstamo a Exmingua. 14 

P: Bien.  Alguien le adelanta a usted 15 

efectivo y cobra intereses para un período 16 

determinado hasta que se devuelve la suma y 17 

aquí hay una manifestación de cuánto se debe y 18 

cómo se reintegra la suma, y usted sin embargo 19 

entiende que es un financiamiento de la persona 20 

que da el dinero a la persona que lo recibe. 21 

R: Exmingua no debía fondos a Traxys.  22 
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Aurubis es el que debía el dinero a Traxys.  1 

Aurubis es la fundición. 2 

P: No dice aquí financiamiento a Aurubis.  3 

¿No lo dice, no? 4 

R: Simplemente es una deducción de costos en 5 

esta liquidación. 6 

P: Le pregunto:  ¿aquí dice que este es un 7 

financiamiento otorgado a Aurubis?  8 

R: Según el contrato, nosotros no les 9 

debíamos este dinero. 10 

P: Le pregunto simplemente. 11 

R: Mire, según el contrato no les debíamos 12 

estos dineros.  Esa es mi respuesta. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Me parece que esta línea de 15 

interrogación ya no está dando frutos. 16 

Básicamente esta empresa Aurubis no aparece en 17 

esta liquidación. En el párrafo 72 el señor 18 

Kappes ha indicado lo que él cree que estaba 19 

sucediendo aquí. No sé si hay mucho más que 20 

podamos obtener de esta línea de interrogación.  21 

Si usted quiere estipular que no aparece esa 22 
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palabra aquí, lo podemos hacer. 1 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  2 

Gracias, señora presidenta, por su invitación 3 

para facilitar esta conversación, pero hay un 4 

punto muy importante que el señor Kappes no 5 

está abordando y no emite un juicio de valor al 6 

respecto.   7 

¿Coincide conmigo, señor Kappes, porque 8 

recuerda que veíamos las diferentes 9 

liquidaciones y todas las facturas que 10 

examinamos hasta ahora antes de llegar a esta 11 

cifra, la del 20 de octubre de 2015 -- o sea, 12 

no quiero hablar de la cifra exactamente de la 13 

factura para no complicar las cosas, pero el 14 

primer documento tenía costo de financiamiento 15 

de 3159. Segundo, 11 mil y pico. El tercero, 16 

10.000 y tanto.  El cuarto, 3400 y tanto. El 17 

quinto unos 7.000 y pico, y el último en 18 

pantalla era de 3223.   19 

Si usted hubiese cobrado a partir de la 20 

venta del concentrado una suma que no incluía 21 

la deducción de los costos de financiamiento, 22 
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por ejemplo, para esta factura Exmingua hubiese 1 

obtenido 3223 dólares más que los que en 2 

realidad obtuvo.  ¿No es cierto? 3 

R: Correcto. 4 

P: Bien.  También es correcto decir que los 5 

costos de financiación los pagó Exmingua, ¿no 6 

es cierto? 7 

R: Correcto. 8 

P: Esto implica que por algún motivo según 9 

el contrato que dio lugar a esta factura, 10 

Exmingua era responsable de los costos 11 

financieros.  ¿Estamos de acuerdo? 12 

R: No desde el punto de vista comercial.  13 

No. Aurubis era el responsable de los costos 14 

financieros y de los fondos financieros, que 15 

tenía que pagarle esto a Traxys y no Exmingua.  16 

Todo que lo pagábamos era el interés.  17 

Pagábamos los intereses una vez que se hacían 18 

los pagos finales.  Recibimos aquí 117.000 19 

dólares más 24.000 dólares, así que 131.000 es 20 

lo que recibimos y pagamos más o menos 2,5 por 21 

ciento en intereses sobre esa suma.  No hay 22 
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forma de que nosotros hubiésemos pagado esto 1 

por adelantado.  Simplemente se trataba de un 2 

costo de comercialización. 3 

P: ¿Usted coincidió conmigo en que pagaban 4 

los intereses? 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  6 

Señora presidenta: esta pregunta se ha 7 

formulado y se ha respondido. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés):  Perdón, hay una contradicción aquí.  10 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Es 11 

la última pregunta que tengo.   12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Si el señor Gosis quiere seguir 14 

pasando el tiempo con esta línea de 15 

interrogación, puede hacerlo. El señor Gosis 16 

puede considerar si este es el mejor uso de su 17 

tiempo. Usted puede tomar esa decisión. 18 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  19 

Quiero evitar la posibilidad de que alguien 20 

diga que estamos hablando de dos cosas 21 

distintas.  22 
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Usted estuvo de acuerdo conmigo en que los 1 

intereses los pagaba Exmingua.  Lo acaba de 2 

decir. Lo tengo aquí en la transcripción. 3 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Los 4 

intereses se deducían de las sumas que 5 

recibíamos nosotros en las liquidaciones. 6 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  7 

Usted dice eso y eso es equivalente a pagar 8 

eso. 9 

R: No, porque no es como escribir un cheque 10 

para pagarle a alguien algo. 11 

(Pausa.) 12 

P: Ustedes sufrieron las consecuencias 13 

financieras del pago, mejor dicho, de cubrir el 14 

costo del pago de los costos financieros. 15 

R: Sí. 16 

P: Y básicamente en este caso los costos y 17 

los intereses eran lo mismo, ¿no es cierto? 18 

R: Sí. 19 

P: Bien.  Voy a pasar a otro tema. 20 

Sus peritos respecto de la valuación están 21 

de acuerdo que los costos de exploración, o 22 
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sea, pérdida de oportunidad de exploración y 1 

potencial de exploración fue algo que como 44,9 2 

millones de dólares, y ayer había una 3 

diapositiva en el alegato de apertura de la 4 

demandante. Creo que fue la diapositiva 195 -no 5 

estoy seguro ; supongo que FTI nos podrá 6 

mostrar una diapositiva de la presentación del 7 

día de ayer.   8 

Muchas gracias. 9 

Pasamos a la diapositiva 221.  La versión 10 

que yo tengo tiene círculos.  Muchas gracias.  11 

Entonces ve los costos de exploración aquí que 12 

se han identificado como -- si vemos el cuadro 13 

21 y el cuadro 25 a la izquierda y a la derecha 14 

respectivamente, creo que usted vio esto, creo 15 

que usted estuvo presente en la apertura de la 16 

doctora Menaker. ¿Correcto? 17 

R: Sí, estuve ahí. 18 

P: Entonces, asumamos esto, y esto nos da 19 

los 44,9 millones de dólares que yo mencioné 20 

anteriormente, ¿está de acuerdo? 21 

R: Sí. 22 
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P: Entonces, ¿de dónde habría conseguido 1 

Exmingua 44,9 millones de dólares para realizar 2 

más actividades de exploración? ¿Habría 3 

reinvertido los ingresos o lo habrían 4 

conseguido de otra parte? 5 

R: Yo creo que sí habríamos invertido 6 

ingresos pasados. Pero si estuviéramos haciendo 7 

este trabajo sobre la base de ingresos, que era 8 

nuestro plan, lo habríamos invertido en etapas.  9 

Entonces, como usted dice que habríamos 10 

invertido 2 millones en exploración y habríamos 11 

elaborado planes para hacerlo, normalmente, los 12 

costos de exploración pueden ser más o menos 50 13 

dólares por onza de oro.  De manera que, si 14 

estuviéramos haciendo un programa de 15 

exploración aquí, alcanzar 2 millones de 16 

dólares se supone que habríamos producido 10 17 

millones de onza de oro.  No sé, tal vez un 18 

millón de onzas.  No lo sé. Pero el punto es 19 

que conforme íbamos explorando gastaríamos 20 

fondos para explorar, habríamos encontrado los 21 

recursos y luego los habríamos incluido en la 22 
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planta ya existente, si existiera la capacidad 1 

o los pondríamos en depósito y guardarlos para 2 

la segunda fase o la que fuere para la que 3 

decíamos que íbamos a conseguir un nuevo 4 

estudio de impacto ambiental.  Para ese punto, 5 

si tuviéramos suficientes recursos de manera 6 

que no era lógico pasarlo por la planta ya 7 

existente, entonces, habríamos recaudado 8 

financiación para construir una nueva planta o 9 

quizás se habría financiado internamente por 10 

parte de KCA; depende de la situación en aquel 11 

momento. 12 

P: Entonces, si le he entendido bien, ¿los 13 

ingresos o los recursos que obtendrían de la 14 

operación de la mina se aplicaría a financiar 15 

más trabajos, se reinvertiría en el proyecto? 16 

R: Sí, eso era nuestro plan. 17 

P: Usted declaró, y le remito al párrafo 127 18 

de su primera declaración, que se impidió que 19 

los consultores de Exmingua realizaran el 20 

estudio en relación con la licencia de 21 

explotación para Santa Margarita.  ¿Usted lo ve 22 
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ahí? 1 

R: Sí. 2 

P: Había una diapositiva en nuestra 3 

presentación del día de ayer, la 56, pero mejor 4 

voy al documento.  Pasemos al documento C-13, 5 

por favor.  Estoy buscando -- bueno, es una 6 

certificación notarial, y aquí el notario dice 7 

que se le pidió por parte del abogado, señor 8 

Miranda Rieckhof, que verificara de acuerdo con 9 

la sección 60 del Código Notarial los 10 

acontecimientos en el camino hacia el sitio de 11 

minería de Santa Margarita.  ¿Usted lo ve? 12 

R: Sí. 13 

P: Entonces, en esta certificación notarial 14 

el notario describe los acontecimientos que -- 15 

bueno, dice que él fue manejando.  Dice: “A las 16 

2 y 45 de la tarde en la misma fecha y en el 17 

mismo lugar yo entré a una camioneta de 18 

propiedad de Exmingua para ser transportado al 19 

destino.”  ¿Lo ve? 20 

R: Ajá. 21 

P: Y si pasa al final de la página dice: 22 
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“Finalmente, llegamos al destino, completando 1 

la ruta que la parte solicitante solicitó que 2 

yo verificara”.  ¿Lo ve? 3 

R: Sí. 4 

P: Pero el notario sí pudo llegar al 5 

destino. ¿Correcto? 6 

R: Sí. 7 

P: ¿Y esto fue el notario de Exmingua que le 8 

pidió que verificara si uno podría hacer el 9 

viaje hasta Santa Margarita? 10 

R: Bueno, yo no le hice esa solicitud.  11 

Parece que nuestro abogado lo habrá hecho.  No 12 

me acuerdo; yo no estuve ahí, parece ser lo que 13 

dice, supongo que es genuino. 14 

P: Bueno, es la traducción al inglés de un 15 

documento que ha sido aportado al expediente 16 

por la demandante.  Lo que quería aclarar es 17 

que este no es el notario de Guatemala, sino de 18 

Exmingua y Exmingua lo está llevando al lugar.  19 

Dice que “entré a la camioneta propiedad de 20 

Exploraciones Mineras de Guatemala”.  ¿Usted lo 21 

ve? 22 
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R: Sí. 1 

P: Ahora, si pasamos al R-282, vamos a ver 2 

que Guatemala también envió un notario para 3 

verificar si era posible realizar el viaje.  En 4 

la página 2 dice: “Tercero, conforme seguíamos 5 

confirmando las rutas disponibles seguimos 6 

hacia el proyecto Progreso VII Derivada 7 

llegando al casco urbano de San Pedro Ayampuc a 8 

las 11 con 6 minutos, siguiendo por el camino 9 

nacional (identificado) como GUA 15, pasando 10 

por la aldea de Lo de Reyes, Municipio de San 11 

Pedro Ayampuc, y después de esa encrucijada 12 

seguimos por una trocha que lleva al Municipio 13 

de San José del Golfo (departamento) de 14 

Guatemala.  En esa ruta pasamos por las 15 

comunidades conocidas El Tizate y El Carrizal. 16 

Y a las 11 horas con 58 minutos llegamos al 17 

camino que lleva a la entrada del proyecto 18 

minero Progreso VII Derivada que está cerca del 19 

lugar ocupado por La Puya”. Y después dice 20 

“sobre la base de las observaciones expresadas 21 

en el punto segundo y tercero se confirmó que 22 
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para acceder al proyecto Santa Margarita 1 

Derivada no era necesario utilizar una ruta en 2 

la que la resistencia pacífica conocida como La 3 

Puya se encontraba”.  ¿Usted ve esta 4 

afirmación? 5 

R: Sí. 6 

P: De manera que tanto el notario de 7 

Exmingua como el notario de Guatemala 8 

certificaron en la escritura pública que uno 9 

podía acudir hasta Santa Margarita, llegar 10 

hasta Santa Margarita sin impedimento alguno.  11 

¿Está de acuerdo? 12 

R: Sí, estoy de acuerdo. 13 

P: Si me permite, señora presidente, un 14 

minuto por favor para revisar mis notas a ver 15 

cómo mejor disponer del tiempo que nos queda. 16 

Señor Kappes, ¿usted conoce el ICMM?  17 

¿Conoce el Consejo Internacional de Minería y 18 

Minerales, ICMM? 19 

R: Disculpe. ¿Podría repetir el nombre? 20 

P: ICMM, Consejo Internacional de Minería y 21 

Metales. 22 
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R: Quizás de una manera muy vaga. 1 

P: Bueno, ¿usted conoce los principios 2 

respecto de los derechos de los suelos 3 

indígenas elaborado por el ICMM? 4 

R: Sí, conozco ese documento. 5 

P: ¿Y sabe si el EIA llevado a cabo por el 6 

Grupo Sierra Madre sigue estos principios? 7 

R: Yo creo que sigue los principios básicos, 8 

no necesariamente sigue los detalles, ni era 9 

necesario que lo hiciera. 10 

P: Ahora llego a la última serie de 11 

preguntas que le voy a formular.  Y muchas 12 

gracias por su tiempo. 13 

Si podemos pasar al R-119.  Esta es una 14 

certificación de una medida adoptada en el 15 

contexto de medidas cautelares emitidas con un 16 

número de amparo.  Ahora lo vamos a ver 1050 17 

del 2014 y luego el número 00871; y si pasamos 18 

a la página 2 dice -- una mujer que decía que 19 

se llamaba Maribel Diéguez. ¿Usted conoce a 20 

Maribel Diéguez? 21 

R: Sí. 22 

http://www.dresteno.com.ar/


513 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

P: Una ingeniera de una empresa minera a 1 

quien se le explicó que nuestra presencia era 2 

debido a una diligencia solicitada por el 3 

tercer juez de primera instancia en lo civil 4 

del departamento de Guatemala.  ¿Usted tenía 5 

conocimiento de esta diligencia ordenada por el 6 

tercer juez de primera instancia? 7 

R: Quizás, pero -- yo creo que tenía 8 

conocimiento, pero no me acordaba haberlo 9 

recordado. 10 

P: ¿Usted no se acuerda de haber recordado 11 

de ello? 12 

R: Bueno, es decir, no me acuerdo si lo he 13 

visto o no. Quizás vi la referencia en el 14 

momento, pero no lo tengo presente en este 15 

momento si fue así o no. 16 

P: Ella dice que ella tenía conocimiento de 17 

esa resolución y que si se incurriera en alguna 18 

(anormalidad), que ellos iban a incurrir las 19 

consecuencias.  Es el último renglón en la 20 

parte amplificada acá.  ¿Lo ve? 21 

R: Sí. 22 
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(Pausa.) 1 

R: La respuesta es que sí. 2 

P: ¿Ella estaba siguiendo sus instrucciones? 3 

R: No de manera específica.  Como digo no me 4 

acuerdo de que esto haya sucedido; entonces, yo 5 

supongo que no estaba siguiendo mis 6 

instrucciones, pero realmente no estoy muy 7 

seguro de lo que ella dijo aquí ni de lo que se 8 

trata este documento. 9 

P: ¿Usted supone que no estaba siguiendo sus 10 

instrucciones? 11 

R: Bueno, primero quisiera preguntar de qué 12 

se trata este documento, quizás eso me ayudaría 13 

a recordar más o mejor. 14 

P: Podemos leerlo juntos si quiere. Esto 15 

es... 16 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 17 

¿Podemos ver el título del documento? 18 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Sí, 19 

ya se ha mencionado -- ya le mostramos.  Dice 20 

aquí Verificación de medidas cautelares dentro 21 

del amparo número -- Ya leí el número del 22 
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amparo. 1 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí, 2 

pero qué es una verificación de medidas 3 

cautelares, o sea, quién le pedía a quién que 4 

hiciera qué cosa con este documento, no 5 

entiendo el documento. 6 

P:  Yo no soy uno de los abogados que usted 7 

está pagando aquí en este arbitraje, pero le 8 

voy a tratar de ayudar, aun así. Esta es una 9 

certificación de las medidas adoptadas dentro 10 

del amparo con ese número.  Como yo le he 11 

estado mostrando hace un momento, en la segunda 12 

página, los funcionarios que recibieron esta 13 

orden del juez estaban verificando si seguía 14 

adelante las obras de construcción cuando hubo 15 

una orden de suspender toda la construcción. 16 

R: Bueno, ahora que me dice esto, sí, yo 17 

conozco el contexto. 18 

P: Perfecto.  Entonces, la señora Diéguez 19 

decía que, si había algo inadecuado, si se 20 

incurriera en alguna anomalía, que ellos iban a 21 

asumir las consecuencias.  ¿Usted ve lo que 22 
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dice ahí? 1 

R: Sí. 2 

P: Entonces, tenía conocimiento de esa 3 

resolución que la construcción y la explotación 4 

son cosas muy diferentes y finalmente dice que 5 

en caso de haberse incurrido en una anomalía 6 

que ellos iban a asumir las consecuencias.  7 

Entonces, habiéndole refrescado la memoria al 8 

respecto, ¿usted cree que estaba actuando bajo 9 

sus instrucciones o en contra de sus 10 

instrucciones? 11 

R: Creo que ni uno ni otro.  Creo que no le 12 

di ninguna instrucción al respecto y yo no me 13 

acuerdo de esa reunión. 14 

P: Si pasamos al R-287.  ¿Cuándo llegó a 15 

tener conocimiento del amparo presentado por 16 

CALAS para obligar a la consulta ordenada por 17 

la OIT 169? 18 

R: ¿Es el amparo que se presentó en 19 

noviembre del 2015? 20 

P: Fue ahí cuando el Tribunal emitió el 21 

amparo, pero ¿cuándo usted tuvo conocimiento de 22 
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ello? 1 

R: Yo creo que no habríamos sabido, pues si 2 

me acuerdo bien, nosotros no éramos parte. 3 

P: Pero en algún momento, entre aquel 4 

momento y este, a lo mejor usted llegó a tener 5 

conocimiento de eso, pues me acaba de contar de 6 

qué se trataba. 7 

R: De eso se trataba este documento.  Yo 8 

pensé que este documento se trataba de la 9 

licencia de construcción. 10 

P: Esto se trata de la licencia de 11 

construcción.  Yo estoy hablando del otro que 12 

tiene que ver con la OIT 169. ¿Cuándo tuvo 13 

conocimiento usted de ese otro amparo? 14 

R: No estoy seguro, pero yo supongo que en 15 

enero del 2016. 16 

P: Entonces, si podemos ver el R-287.  Es 17 

una carta que usted ha firmado en un papel 18 

membrete de Exmingua dirigida al señor Brayant 19 

Pellecer en Heliaguila.  Dice, 20 de marzo del 20 

2006, pero debe ser 2016. Entonces, el señor 21 

Pellecer estaba expresando una preocupación 22 
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respecto de si era legal o ilegal seguir 1 

brindando servicios de helicóptero para 2 

transportar el concentrado de Progreso VII.  3 

¿Se acuerda? 4 

R: Sí. 5 

P: Y dice aquí, en el último párrafo de la 6 

primera página: “También le puedo garantizar a 7 

él...” -- también y creo que él es el 8 

propietario del servicio de helicópteros. 9 

R: Sí, correcto. 10 

P: “Yo también le puedo asegurar a usted y a 11 

él que estamos recibiendo consejos de grupos 12 

legales bien establecidos aquí en Guatemala que 13 

nos garantizan que no estamos violando ninguna 14 

ley al seguir las operaciones y al exportar por 15 

helicóptero los productos que hacemos”.  Luego 16 

dice que le va a dar una carta dándole unas 17 

garantías el siguiente día.  ¿Lo ve? 18 

R: Sí, lo veo. 19 

P: Y luego si pasamos a la página 5, de 20 

nuevo esto fue el 20 de marzo, el 21 de marzo, 21 

o tal vez es la página anterior.  Dice el lunes 22 
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21 de marzo, al día siguiente los vuelos siguen 1 

entre San José del Golfo y Agua Caliente. 2 

¿Adónde llevaban el concentrado? 3 

R: Agua Caliente no quedaba muy lejos de la 4 

mina, de manera que simplemente lo estábamos 5 

sacando del sitio de la mina para eludir el 6 

bloqueo que no estaba permitiendo que no 7 

saliera el concentrado de la mina hasta finales 8 

de enero o comienzos de febrero.  Los 9 

manifestantes -- fue cuando los manifestantes 10 

en el sitio no nos permitían salir del portón.  11 

Después bloquearon el portón, de manera que 12 

utilizamos los helicópteros para transportarlo 13 

del sitio a un campo local, Agua Caliente.  14 

Estaba como a una o dos lomas de la mina. 15 

P: Entonces, el lunes 21 de marzo los 16 

pueblos siguen -- y seguimos leyendo.  El 22 de 17 

marzo cuando se cuestionó la legalidad de la 18 

licencia las entidades decidieron suspender las 19 

operaciones y reembolsar por cualquier vuelo 20 

prepagado.  ¿Lo ve? 21 

R: Sí, lo veo. 22 
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P: Porque jamás se arregló la carta. 1 

R: No estoy seguro. No sé si tiene una copia 2 

en el expediente. 3 

P: No, no tengo una copia en el expediente, 4 

ya que es una carta que usted envió diciendo 5 

que iba a arreglar una carta.  6 

R: Yo pensé que habíamos arreglado una 7 

carta. 8 

P: ¿Recuerda usted qué se dijo o a quién se 9 

envió? 10 

R: No. Aparte de haber elaborado la primera 11 

carta diciendo que íbamos a arreglar una carta 12 

al día siguiente, no tenía en mente que de 13 

alguna manera no lo habíamos hecho, pues 14 

normalmente se habría hecho. 15 

P: La persona a quien habría dirigido la 16 

carta un día después dijo: “Ya no voy a hacer 17 

esto”. ¿Correcto? 18 

R: Sí, lo pudo haber dicho con o sin la 19 

carta.  Eso está bien, decidió ya no seguir 20 

transportando por helicóptero el concentrado. 21 

P: No tenemos más preguntas.  Muchas 22 

http://www.dresteno.com.ar/


521 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

gracias. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Muchas gracias.  Doctor Gosis.  3 

Doctora Menaker, segundo interrogatorio 4 

directo. 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  6 

Muchas gracias.  Si puedo tomar un par de 7 

minutos para consultar. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés):  En realidad se me ocurre que esto 10 

debería de ser un buen momento para tomar el 11 

siguiente receso.  Bueno, depende. 12 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  13 

Yo creo que no necesito mucho tiempo. De manera 14 

que si prefiere podríamos tomar el receso antes 15 

del siguiente testigo. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés):  Muy bien.  Entonces, hagamos eso. 18 

(Pausa.) 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Veo que ya volvió el doctor Gosis.  21 

Doctora Menaker. 22 
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SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  1 

Gracias.   2 

Señor Kappes: buenas tardes. Me quiero 3 

remitir al C-82, que es la EIA de Progreso VII 4 

respecto del que le hicieron preguntas.  5 

Gracias.  Si usted pasa a la página 82, por 6 

favor, le hicieron varias preguntas 7 

anteriormente de parte del señor Gosis respecto 8 

del área del proyecto y él le remitió 9 

concretamente a la primera oración donde dice 10 

que el área de proyecto inicialmente eran las 11 

áreas conocidas como Guapinol Sur y Pozo del 12 

Coyote.  Quisiera por favor que vea más allá al 13 

párrafo que empieza con la palabra "estimated", 14 

y ve que en el segundo renglón cuando habla de 15 

utilizar tres frentes mineros. ¿Nos puede decir 16 

qué es lo que dice ahí? 17 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  18 

Dice las reservas estimadas son suficientes 19 

para un estimado de 5 años de producción, 20 

realizando una minería selectiva utilizando 21 

tres frentes de minería, Tajo Guapinol Sur, 22 
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Tajo Pozo del Coyote y Guapinol Sur subterráneo 1 

para mantener una mezcla de mineral apropiado.  2 

P: Gracias.  Si podemos volver a la página 3 

20.  Al inicio esta parte se llama descripción 4 

del proyecto, ¿lo ve? 5 

R: Ajá. 6 

P: ¿Y puede ver el inicio del segundo 7 

párrafo y decirnos qué es lo que dice en el 8 

primer renglón, por favor? 9 

R: “El área del proyecto propiedad de 10 

Exmingua está ubicada en la zona mineralizada 11 

llamada Tambor”. 12 

P: Y luego el siguiente párrafo. 13 

R: Dice que es la zona para explotar 14 

mineralmente, que son dos áreas conocidas 15 

Guapinol Sur y Poza del Coyote. Y en estas 16 

áreas, la mineralización aurífera ocurre 17 

principalmente en esta zona.   18 

P: No tengo más preguntas. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Bueno, voy a comenzar con el profesor 21 

Douglas a ver si tiene alguna pregunta para el 22 
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testigo. 1 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  2 

Señor Kappes, le pido disculpas por demorarlo 3 

un poquito más.   4 

Quiero entender un poquito la lógica de las 5 

transacciones originales con Radius.  Cuando 6 

usted leyó los antecedentes de esas 7 

transacciones, si usted tenía buen fundamento 8 

para pensar que había un depósito por el valor 9 

de 7 millones y Radius pensó lo mismo. ¿Por qué 10 

en ese momento Radius quiso enajenar las 11 

acciones? ¿Por qué tal vez -- yo no soy 12 

especialista, pero ¿por qué Radius en ese 13 

momento no perforaría algunos pozos y luego lo 14 

vendería por una prima a alguna de las grandes 15 

empresas? 16 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  17 

Creo que esta es una pregunta muy lógica y 18 

tendría que preguntarle a Radius.  Radius tenía 19 

proyectos.  Tal vez no tenía el financiamiento 20 

en ese momento para hacerlo; no sé por qué 21 

Radius lo hizo o no lo hizo.  Tampoco le iba a 22 
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hacer esa pregunta.  Vimos la propiedad como 1 

una propiedad realmente interesante.  Radius no 2 

la iba a desarrollar porque es una empresa de 3 

exploración, entonces, ellos tienen que 4 

explorar, encontrar las propiedades y 5 

venderlas.   6 

Me imagino que Radius mantenía el 51 por 7 

ciento por este motivo y ellos -- a lo mejor 8 

ellos estaban -- y vieron el 49 por ciento de 9 

este emprendimiento y luego vieron en KCA una 10 

empresa que estaba con bastantes necesidades, 11 

dinámica, que tenía historial en este tipo de 12 

desarrollo.  Y vamos a mantener el 49 por 13 

ciento de la titularidad. Entonces, perforamos 14 

algunos pozos y luego los subcontratamos al 15 

resto, como en el caso de Gold Fields, si ellos 16 

retendrían menos del 5 por ciento. Entonces, 17 

creo que esa fue la cuestión y luego pasó a ser 18 

un proyecto grande y terminaba siendo un 19 

porcentaje más grande. 20 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  21 

Pero si estaban seguros de estas reservas por 7 22 
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millones de onzas en ese momento, entonces, 1 

estaban sufriendo las consecuencias. ¿Verdad?  2 

Es decir, si estaban celebrando una transacción 3 

concluida que presuntamente aseguraría las 4 

reservas en ese momento. Era una propiedad 5 

comercializable para una de las grandes 6 

empresas.  Entonces, ¿ustedes creen que estaban 7 

aquí en situación de dificultades y no tenía el 8 

efectivo? ¿Qué piensa? 9 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  10 

Creo que a lo mejor no lo dije correctamente en 11 

lo que hace a los 7 millones de onzas. Nosotros 12 

vimos ese potencial, no estoy seguro de que 13 

Radius a lo mejor haya colocado esa cifra, pero 14 

tenía gran potencial.  Ellos no acordaron con 15 

los demás.  Radius tenía otros proyectos a 16 

considerar y ellos tenían que decidir dónde 17 

gastar el dinero. Creo que vieron que nosotros 18 

éramos una empresa que comenzó en forma 19 

pequeña, se transformó en una grande.  20 

Y la otra pregunta es si los 7 millones de 21 

onzas estuviesen allí esto habría sido algo muy 22 
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interesante porque habrían sido titulares del 1 

49 por ciento de recursos de 7 millones de 2 

onzas.  Incluso si no crecían eran titulares 3 

del 49 por ciento, pero si iban a una de las 4 

mineras importantes iban a tener un porcentaje 5 

muy pequeño. 6 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  7 

Pero luego se deshicieron de este 49 por 8 

ciento. 9 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí.  10 

La enajenación del 49 por ciento -- sí, tenían 11 

oficinas en Buenos Aires, eran como 12 de los 12 

grandes edificios principales en Vancouver. 13 

Pero éramos una empresa privada, siempre 14 

estábamos buscando fondos para financiar la 15 

exploración. Entonces, ellos dijeron no vale la 16 

pena para nosotros el precio de las acciones es 17 

demasiado.  Creo que en ese momento tenía un 18 

tope de mercado de 31 millones, pero era lo 19 

suficientemente considerable para que ellos 20 

dijeran “está afectando el precio de nuestra 21 

acción mantener esto y somos solamente ahora 22 
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titulares del 49 por ciento”.   1 

Entonces, terminaron con la misma cantidad 2 

si hubiesen comercializado esto con una empresa 3 

minera grande.  No creo que se estuvieran 4 

alejando, sino que no querían el problema en 5 

torno a algo que ellos no gestionaban. 6 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  7 

El oro es uno de los grandes -- Gold Fields es 8 

uno de los grandes protagonistas del mercado, y 9 

Radius era una empresa pequeña. 10 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Sí. 11 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  12 

Volvamos ahora a los manifestantes.  Quería 13 

preguntarle cuál es su percepción.  Es decir, 14 

el tema del ataque social a la mina, ¿cómo se 15 

resolvería o se hubiese resuelto si no hubiese 16 

llegado la intervención del Tribunal? 17 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  No 18 

estoy seguro.  Esperábamos interactuar más con 19 

las comunidades locales para que estuviesen más 20 

cómodos.  También teníamos a muchos en la zona, 21 

teníamos 180 personas de la zona. En lo que 22 
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hace a la EIA dijimos que solamente teníamos 80 1 

personas, pero teníamos a personas adicionales, 2 

estábamos avanzando para informar a todos sobre 3 

lo que estábamos haciendo.  Nos parecía que 4 

finalmente las personas locales se darían 5 

cuenta de que era algo importante para la 6 

comunidad.   7 

Creo que nos parecía que con un poquito más 8 

de información iba a desaparecer todo el 9 

problema. Si hubiésemos comenzado 4 meses antes 10 

todo esto iba a terminar en algo positivo, pero 11 

recogíamos a las personas a lo mejor en San 12 

José del Golfo, en alguno de estos lugares las 13 

invitábamos a hacer algo, por ejemplo, en la 14 

biblioteca de nuestra oficina, les mostrábamos 15 

la planta y después les hacíamos preguntas.  No 16 

recuerdo cuántos de estas reuniones hicimos tal 17 

vez 10, 15.  Creo que hubo un total de 200 18 

personas locales que nos visitaron. Y también 19 

invitamos a la oposición y algunos de ellos lo 20 

hicieron.  Nos parecía que la idea era 21 

reinformar a estas personas, informarlas, y que 22 
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así se convencerían sobre nuestra manera de 1 

pensar.   2 

El problema es que veíamos, yo soy un 3 

ingeniero minero que está a cargo de una 4 

empresa pequeña, soy un tanto (prejuiciado), 5 

pero nos parecía que las personas estaban 6 

siendo financiadas por ONG externas. Y en el 7 

verano de 2014 el presidente de Guatemala 8 

convocó a una reunión con gente de la embajada 9 

de los Estados Unidos y también de grupos 10 

extranjeros de Naciones Unidas, etcétera. Los 11 

invitó al Palacio Constitucional y hubo una 12 

reunión con unas 40 personas.  Se nos invitó a 13 

ir y dijimos: “Solamente tenemos a 5 personas y 14 

la oposición pudo llevar a 10 personas o 20 15 

personas”.  Entonces, había 10 que eran 16 

opositores, 5 del gobierno; creo que hay un 17 

video mío que yo estoy hablando en esa reunión 18 

y luego pasamos -- se pasó a la oposición. Y la 19 

oposición dijo: “No estamos aquí porque 20 

tengamos algo específico, simplemente no 21 

queremos que haya minería en Guatemala y no lo 22 
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vamos a abordar en un diálogo abierto”, y ese 1 

fue el final de la reunión.  Son las mismas 2 

personas que estaban en nuestras puertas.  3 

 Es decir, esta presencia en las puertas 4 

nuestras era simplemente algo financiado por 5 

las ONG, pero los locales estaban de nuestro 6 

lado.  Yo estuve allí todo el momento en el 7 

verano de 2015; yo estuve allí, no tenía 8 

guardaespaldas, iba y venía a San José para 9 

almorzar y me iba tarde a casa. Yo no sentí la 10 

resistencia de la comunidad.  Nos parecía que 11 

la comunidad estaba adoptando nuestra forma de 12 

pensar en cierto modo.  Pero a lo mejor éramos 13 

optimistas. 14 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  15 

Se hicieron preguntas sobre diferentes fases y 16 

la EIA en relación con lo que se llama la fase 17 

1. Si usted ampliase las minas, debería 18 

realizar otro proceso para la consecución de 19 

permisos, pero había cierta preocupación de que 20 

si esto aumentaba de tamaño suficiente llevaría 21 

a fortalecer los problemas con las comunidades 22 
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locales o las ONG, o quienes los activaran. 1 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Una 2 

vez más, se congelaron, pero ahora recupero la 3 

imagen.  Me pareció que cuando llegué al 4 

momento de solicitar una nueva EIA, la mayoría 5 

de las personas ya estaría conforme con 6 

nosotros y a lo mejor sería un proyecto que 7 

podría llegar a ser grande sin oposición.  La 8 

oposición creo que venía de las ONG, pero 9 

teníamos a la comunidad local de nuestro lado y 10 

pensamos que las ONG no dirían demasiado. 11 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  12 

Pero ¿existía alguna percepción de que tal vez 13 

las comunidades locales estuvieron de acuerdo 14 

con ustedes, pero que si expandían esta 15 

consulta iba a haber más problemas o era una 16 

progresión lineal? 17 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  Yo 18 

creo que era una progresión lineal.  La gente 19 

no tenía mucho por decir; esencialmente no 20 

había trabajo en San José. Muchas de las 21 

personas iban a la ciudad de Guatemala a 22 

http://www.dresteno.com.ar/


533 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

diario, pero era un recorrido de 2 horas.  1 

Tenían que ir trabajar y volver.  En un día de 2 

10 horas estaban trabajando prácticamente 16 3 

horas; nadie quería eso. En la mina no 4 

pagábamos salarios altos, pero estaban a 15 5 

minutos de la casa.  La gente se iba 6 

acostumbrando cada vez más.  Y si ustedes iban 7 

a San José, todos se darían cuenta de que los 8 

edificios habían sido repintados y se le 9 

levantó el espíritu a la comunidad.  Las 10 

comunidades mineras están bien; hay 30 minas en 11 

el noreste de Nevada, entonces, no hay nada 12 

perturbador sobre la minería.  Simplemente la 13 

gente no lo entiende. 14 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  15 

Y en último lugar o en los últimos tiempos la 16 

situación ahora, claramente hablamos un poquito 17 

sobre la situación en el terreno hoy, ¿existe 18 

la posibilidad de algún avance en especial en 19 

lo que hace al sitio de Santa Margarita? ¿Hay 20 

alguna actividad que se pueda realizar allí? 21 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  No 22 
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ha cambiado nada físicamente desde 2016.  1 

Mantenemos un personal de cinco personas en el 2 

sitio esencialmente.  Tenemos la laguna de 3 

relaves y mantenemos una cuadrilla para 4 

asegurarse de que en caso de una tormenta haya 5 

personas que puedan encargarse de las 6 

instalaciones y también tenemos una planta.  7 

Está la planta con los insumos básicos, no se 8 

ha destruido nada, pero en Santa Margarita no 9 

hay nada construido, no habíamos construido 10 

nada. Entonces, no se cambió nada en el sitio. 11 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  12 

¿Y qué es lo que ocurre con la solicitud de 13 

permiso en relación con Santa Margarita? ¿Usted 14 

cree que no puede hacer eso? 15 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés):  No, 16 

yo creo que no. El MEM dijo en algún momento: 17 

“Bueno, esto llegó a su fin y no pueden 18 

solicitar la licencia”.  Creo que está todo 19 

sujeto a negociación y a elección.  Legalmente 20 

tal vez en este momento yo le diría legalmente 21 

tal vez hayamos perdido Santa Margarita, pero 22 
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podemos volver a -- tal vez podemos 1 

reconstruirla. 2 

P: Muchas gracias.  Ha sido muy útil.  3 

Gracias. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Gracias. 6 

Señor Townsend, ¿alguna pregunta? 7 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 8 

inglés): Un puñado, si me lo permite. 9 

Señor Kappes, en su informe pericial -- en 10 

su testifical, perdón, usted menciona algunas 11 

relaciones. Una, Servicios Mineros de Centro de 12 

América, SMCA, que creo que usted contrató para 13 

la gestión de los programas sociales. 14 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Sí. 15 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 16 

inglés): ¿Nos podría contar qué servicios le 17 

brindaron? 18 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): En 19 

un principio, la persona a cargo de SMCA era 20 

una persona que estaba -- una persona llamada 21 

(Selvin) cuando llegamos a Guatemala en 2006 22 
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estábamos trabajando para Marlin y estas 1 

empresas y entonces, el ministro de minas -- él 2 

estaba en el Ministerio de Minas y no hablamos 3 

con él directamente sobre El Tambor, pero era 4 

una persona realmente optimista, agradable. 5 

Luego, llegamos a un contrato con Radius y yo 6 

estaba aquí llegando a una presentación muy 7 

grande en Toronto. Iba a decir en 2009 que 8 

(Selvin) estaba allí, había comenzado SMCA y es 9 

una sociedad bastante grande, una empresa. Y 10 

entonces le dijimos, bueno, no sé si le dije 11 

que lo íbamos a contratar pero le dijimos: 12 

“Bueno, dénos una propuesta” Nos dio una 13 

propuesta bastante buena, integral. Lo 14 

contratamos y en el período de -- bueno no 15 

había mucho por hacer en 2010, no teníamos los 16 

permisos aún. Y cuando finalmente recibimos los 17 

permisos en 2011, finalmente en 2011 -- en 2010 18 

él ya era bastante activo y él organizaba 19 

eventos de la comunidad.  Teníamos un edificio 20 

en San José y le permitimos que usara eso, que 21 

se encargara y en general armaba cosas con la 22 
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comunidad. Por ejemplo, ayudó con la conversión 1 

de dos salas de una instalación a un 2 

consultorio médico y también un tercero a un 3 

consultorio odontológico. Organizó con las 4 

personas para tratar a estos lugareños.   5 

Él llegaba a la población local y lo hizo en 6 

2010, 2012. Y esta persona tenía un historial 7 

de haber participado en el ejército y entonces 8 

es una persona que no tenía así aspecto o trato 9 

de haber sido demasiado -- un trato militar 10 

sino que era una persona agradable. Nosotros no 11 

vimos prueba alguna de que hubiese una actitud 12 

militar, más vale hacia el final. Por lo 13 

general eran personas positivas desde el punto 14 

de vista social.  A finales de 2012 ya vimos 15 

más confrontación, las ONG estaban creciendo y 16 

allí fue cuando nos separamos de SMCA porque 17 

creímos que necesitábamos mayor integración 18 

social. Luego contratamos a CEDER que tenía un 19 

enfoque más atenuado y ellos le dedicaron más 20 

tiempo aquí en las aldeas y CEDER ofrecía por 21 

ejemplo acero galvanizado y creo que también 22 
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proveíamos las chapar para unas mil casas en la 1 

zona. Esta es una ciudad a parte del mundo 2 

donde llueve mucho, había muchas pérdidas, 3 

goteras en los techos, entonces nos pareció una 4 

buena idea trabajar con ello, ayudarlos a 5 

reemplazar esto. Y CEDER entonces llegó y 6 

esencialmente se hizo cargo de esta labor. Y a 7 

mitad de camino contratamos a un médico, una 8 

persona, (Eddy) Mottar, quien era una persona 9 

muy conocida en la prestación de servicios 10 

sociales. Era un cirujano de los hospitales de 11 

ciudad de Guatemala y llegó aquí a estas 12 

villas, realizo algunos exámenes médicos y se 13 

dio cuenta que algunas personas tal vez 14 

necesitaban ser sometidas a cirugías y entonces 15 

lo hizo en nuestra -- compartimos los gastos en 16 

parte para hacer esto. 17 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 18 

inglés): ¿Es correcto decir que P&F era su 19 

contratista para la construcción? 20 

R: Sí. 21 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 22 
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inglés): ¿Sabe usted que es lo que hicieron 1 

para verificar usted -- para verificar si usted 2 

tenía un contrato, un permiso de construcción? 3 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): No. 4 

no estoy al tanto de nada que hayan hecho 5 

específicamente. Seguramente corroboraron que 6 

teníamos un permiso de construcción. 7 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 8 

inglés): Gracias. 9 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Yo 10 

tengo tres o cuatro preguntas breves. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés): Perdón, primero le iba a decir al 13 

señor Kappes que no tengo preguntas adicionales 14 

a las que hicieron mis colegas. Y le iba a 15 

preguntar al colega si tenía alguna pregunta 16 

breve después de escuchar las preguntas de los 17 

miembros del Tribunal y el señor Gosis previó 18 

esto y se adelantó. 19 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 20 

Bueno, señora presidenta, le pido disculpas por 21 

haberme apurado por hacer uso del micrófono. 22 
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Señor Kappes, el señor Douglas le preguntó 1 

sobre las motivaciones que tenía Radius para 2 

alejarse del proyecto y esto ocurrió en dos 3 

instancias. En primer lugar, la transferencia 4 

del 51 por ciento en 2008 y luego vendieron el 5 

49 por ciento restante en 2012. Pero usted 6 

respondió a la pregunta del profesor Douglas 7 

sobre la última parte de esta transacción y nos 8 

estaba diciendo que les parecía que esta 9 

operación en Guatemala estaba reduciendo el 10 

precio de las acciones, hubo manifestaciones en 11 

Buenos Aires y en otros lugares. ¿Es algo que 12 

usted analizó con Radius, ellos le dijeron que 13 

era el conflicto social lo que los llevaba a 14 

dejar la operación en Exmingua? 15 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Sí, 16 

creo que fui yo el que le envié una carta al 17 

gerente local, Pedro González, sobre el hecho 18 

de que habíamos hablado esto con Simon Ridgeway 19 

que era el director ejecutivo de Radius. 20 

Entonces hablamos sobre estos problemas y 21 

básicamente por teléfono durante todo este 22 
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período. 1 

P: Usted también nos dijo que usted llegó a 2 

esta conclusión después de haberse dado cuenta 3 

de que esto había sido organizado después de 4 

reunirse con el presidente y que esto fue 5 

organizado por dos o tres ONGs. Me parece que 6 

usted dijo que las ONGs estaban financiado la 7 

oposición a este proyecto y esto es lo que 8 

usted se dio cuenta en esa reunión con 9 

presidencia. 10 

R: Creo que nos dimos cuenta antes, pero en 11 

la reunión con presidencia se tornó bastante 12 

obvio. 13 

P: Como usted mencionó, hace ya desde el 14 

2016 que el proyecto no está en operación y 15 

ahora estamos en marzo de 2022. Entonces, 16 

estamos hablando de 6 años adicionales en los 17 

cuales no ha estado en funcionamiento, ¿y usted 18 

cree las ONGs realmente comenzaron en 2012 y 19 

pasaron 10 años con una postura opuesta a los 20 

nuevos protagonistas de Progreso VII sin que 21 

haya operaciones mineras? 22 
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R: Bueno, había unos pocos en las puertas de 1 

la empresa en ese momento. Pero yo creo que en 2 

ese momento se les pagó y están dispuestos a 3 

que se les pague una vez más o están dispuestos 4 

a pagar una vez más para estas personas. 5 

Guatemala necesita las minas, la minería. Hay 6 

muchos en el gobierno que están a favor de lo 7 

que estamos haciendo pero tienen las manos 8 

atadas, entonces, ¿cómo desarrollan una 9 

industria minera? Es un gran problema porque 10 

Guatemala tiene como 30 partidos políticos. No 11 

tienen una manera competente o consciente de 12 

avanzar el progreso, el desarrollo y esto es un 13 

problema. Vamos allí, podemos negociar con 14 

Guatemala y decir: “Lo vamos a reactivar si 15 

usted nos garantiza que no vaya a ocurrir otra 16 

cosa” Pero ya hace 6 años que nos clausularon y 17 

quiere decir que nos pueden clausurar el año 18 

que viene, es una situación un tanto extraña. 19 

P: Se le preguntó sobre el proceso que sería 20 

requerido en realidad para expandir la 21 

descripción de la mina que se había remitido al 22 
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MARN y al MEM y que no era necesarias consultas 1 

adicionales básicamente para enmendar la EIA e 2 

incluir un proyecto nuevo, un proyecto 3 

ampliado… 4 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 5 

Discúlpeme. No estoy segura de que se le haya 6 

preguntado sobre esto. No estoy segura que el 7 

profesor Douglas, a lo mejor él preguntó algo 8 

sobre la EIA nueva, pero… 9 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Sí, 10 

eso es lo que iba a preguntar. 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 12 

Debe responder a la pregunta del profesor 13 

Douglas. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): El profesor Douglas sí preguntó si él 16 

creía solicitar un permiso adicional para 17 

actividad adicional que exigiría revisión o a 18 

una EIA adicional llevaría a más 19 

manifestaciones. Esta pregunta se hizo y puede 20 

hacer un seguimiento. 21 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 22 
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Gracias, señora presidenta.  1 

Sí, exactamente mi pregunta era sobre eso. 2 

¿Cuánto tiempo cree usted llevaría para obtener 3 

una licencia social en torno a estas consultas, 4 

cuánto cuesta y qué posibilidad cree que 5 

tendría usted de obtener una licencia social en 6 

el marco de estas consultas? 7 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Creo 8 

que las opciones son altas de obtener una 9 

licencia social, depende de lo que decidiríamos 10 

hacer en ese siguiente paso.  Si nosotros 11 

decimos: “Vayamos a esa zona y encontremos 12 

cosas de alto grado de manera bastante fácil” 13 

Bueno, lo tenemos que alimentar en la mina 14 

existente, pero eso nos llevaría mucho tiempo 15 

para que se apruebe, hay que ir a la zona y hay 16 

también grado más bajo, llevar información. Yo 17 

diría que un permiso tomaría entre 2 y 6 años, 18 

el problema es la continuidad. No había ninguna 19 

continuidad, no podemos volver e invertir ese 20 

dinero. ¿Verdad? 21 

P: ¿Participó usted de alguna reunión con 22 
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los grupos indígenas en cualquiera de las 1 

comunidades afectadas por el proyecto, ya sea 2 

al momento de la presentación del proyecto 3 

pequeño o el proyecto afianzado en el cual 4 

usted realizaría consultas? 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 6 

Perdón, ¿es esto sobre la antigua EIA y las 7 

consultas? Porque esto escapa al alcance. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Bueno, ¿por qué no lo desglosamos? 10 

Bueno, a mí no me quedó en claro tampoco. 11 

Históricamente la pregunta es, ¿si él participó 12 

personalmente en las consultas o la pregunta es 13 

si participaría en algunas consultas futuras 14 

para un proyecto ampliado? No me quedó en claro 15 

cuál fue su pregunta. 16 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 17 

Gracias por esta posibilidad para aclarar. Le 18 

pregunté al señor Kappes, en su opinión cuál es 19 

la oportunidad de éxito y le iba a preguntar si 20 

él se reunió con las comunidades indígenas 21 

afectadas originalmente por el proyecto en los 22 
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proyectos pequeños o en las comunidades que 1 

estarían afectadas por el proyecto grande como 2 

parte de su comprensión entendido de por qué él 3 

dijo que obtendría una licencia social para 4 

este proyecto ampliado en las nuevas consultas. 5 

Es una clarificación de mi pregunta. 6 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 7 

Bueno, señora presidenta, esto escapa al 8 

redirecto. Las consultas que se realizaron 9 

podemos -- él ha estado declarando ya durante 10 

horas y las consultas que se realizaron para la 11 

EIA aprobada no fueron parte del redirecto. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Da respuesta a la pregunta simplemente 14 

porque se está analizando cuál es el motivo del 15 

optimismo que tenía en cuanto a la obtención de 16 

permisos para un proyecto más grande. Eso es lo 17 

que preguntaba el señor Douglas, es decir, si 18 

él había participado en las consultas 19 

personalmente con los grupos, y entonces 20 

debería haberse podido o debido obtener la 21 

licencia social. 22 
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SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Me 1 

reuní con representantes en Nacahuil que es una 2 

comunidad que está al norte de San Pedro 3 

Ayampuc y querían trabajos en la mina, pero 4 

bueno, yo les dije: “Bueno, están muy lejos y 5 

tendrían que encontrar gente” Y después, en el 6 

2015, Maribel Diéguez coordinó una serie de 7 

reuniones con los COCODES de las diferentes 8 

áreas y junto con CEDER se hicieron reuniones, 9 

hicieron una serie de almuerzos. Había mujeres 10 

y algunos hombres de estas pequeñas aldeas, yo 11 

diría que había más mujeres que hombres, y 12 

hablar de comunidades indígenas es un poco 13 

extraño. Nacahuil era indígena, pero San 14 

Antonio, (Iñol), etcétera, tenían un componente 15 

indígena pero no eran personas que vivían en el 16 

estilo tradicional maya que utilizaban 17 

indumentaria maya sino que tenían una 18 

comunidad, un dormitorio, Vivían en cerca una 19 

comunidad-dormitorio cerca de Guatemala, la 20 

ciudad de Guatemala. 21 

P: Entonces, ¿usted vio algún tipo de 22 
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oposición cuando trabajaba con Marlin? 1 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 2 

Esto está más allá del alcance del segundo 3 

interrogatorio. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Señor Gosis, usted está yendo un poco 6 

más allá de lo que indicó el señor Douglas en 7 

su pregunta. Usted nos puede indicar por qué 8 

está formulando esto como pregunta, pero está 9 

fuera del alcance. 10 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Bien.  11 

Pasaré al último tema que es sujeto de mi 12 

preocupación. El señor Townsend le preguntó 13 

cómo sabía -- había usted conocido al señor 14 

Morales, y usted dijo que había una exhibición 15 

en Toronto en 2009 y él estaba allí. Había 16 

comenzado a trabajar para SMCA. Era una empresa 17 

que iniciaba en la obtención de empresas 18 

mineras y también la obtención de permisos. 19 

Declaró usted que el señor Morales había 20 

constituido esta empresa aproximadamente en 21 

2009 o antes de esa fecha y básicamente él 22 
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estaba presente en esta feria a efectos de 1 

hacer negocios en este sector de la economía. 2 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): Sí. 3 

P: Vamos al R-227. R-227. Este es el 224. 4 

Muy bien. Aquí estamos. ¿Usted ve la fecha 5 

allí, 28 de enero de 2011? 6 

R: Okay. 7 

P: Verá usted aquí qué dice aquí: 8 

“Considerando el contrato de servicios 9 

provisorios…” -- “ de presentarse en servicios 10 

temporales celebrado entre el Ministerio de 11 

Energía y Minas el señor Selvin Antonio 12 

Morales, 31 de diciembre de 2008.” Este 13 

contrato que fue celebrado en 2008 fue 14 

extinguido en 2011, en enero de 2011. 15 

R: Quizás me equivoqué con las fechas. 16 

Cuando nos encontramos con Selvin Morales no 17 

estaba trabajando con esta gente. ¿Cuál es la 18 

fecha de este documento? Quizás me equivoqué en 19 

la fecha. 20 

P: Enero de 2011. 21 

R: Bueno, entonces quizás nos encontramos 22 
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con él en 2011 porque la conferencia PDAC es en 1 

marzo y él había salido ya del MEM y comenzado 2 

su propia empresa. 3 

P: ¿Para enero de 2011 usted ya había 4 

contratado a Sierra Madre para que realizas los 5 

estudios de EIA? 6 

R: Bueno, no estoy seguro para esta fecha 7 

pero no se sí -- creo que sí, los habíamos 8 

contratado ya, sí.  9 

P: Muy bien. Usted se confunde un poco con 10 

las fechas. No tenemos más preguntas. 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): Si 12 

me lo permiten, le pregunto al señor Kappes. 13 

Cuando respondió a una de las preguntas del 14 

profesor Douglas en cuanto a las desinversiones 15 

de Radius, y estoy hablando de la segunda etapa 16 

cuando se vendió al resto de la empresa. 17 

Declaró usted que no querían tener el peso de 18 

algo que ellos no estaban gestionando. ¿Qué 19 

quiso decir con eso? 20 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): 21 

Estábamos manejando el proyecto, teníamos una 22 
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participación del 51 por ciento así que 1 

tomábamos todas las decisiones de gestión. 2 

Informábamos a Radius, pero en ese período 3 

Radius no estaba participando activamente en la 4 

toma de decisiones respecto del desarrollo del 5 

proyecto. Así que, simplemente él estaba 6 

acompañando solamente como socio silencioso. 7 

P: Dijo usted que ellos eran un socio 8 

silencioso y no querían participar cuando no 9 

estaban realizando actividades de gestión. ¿Y 10 

qué hizo que usted tuviera la confianza que 11 

podía manejar la situación y hacer que Exmingua 12 

la gestionara? 13 

R: Bueno, dos cosas. Primero, las ONG que 14 

eran de carácter internacional habían bloqueado 15 

la oficina de Radius en Vancouver y Radius, 16 

porque tenían este bloqueo y era una empresa 17 

que cotizaba en bolsa, entonces ellos 18 

básicamente veían que había riesgo respecto del 19 

peso de sus acciones. Nosotros éramos una 20 

empresa que no cotizaba en bolsa entonces no 21 

teníamos precios accionarios que podían ser 22 
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objeto de riesgo. Así que básicamente, teníamos 1 

que sobrevivir a esta -- había algunas ONGs que 2 

vinieron a nuestras oficinas en Reno en Nevada 3 

que hicieron protestas, pero nosotros no 4 

cotizábamos en bolsa, y por lo tanto, esto no 5 

nos afectó. Pensábamos que estábamos haciendo 6 

todo bien nosotros en Guatemala. Las ONG tienen 7 

una estrategia y dicen: “Bueno, vamos a las 8 

empresas internacionales y ante ellas tendremos 9 

más posibilidades de ganar nuestras batallas 10 

ideológicas” Dicen las ONG. 11 

P: Creo que tengo una pregunta más. Gracias.  12 

Un momento, por favor, vamos a tratar de 13 

colocar en pantalla, R-235. Se le formularon 14 

preguntas respecto de cuándo fue que Exmingua 15 

contrató a Selvin Morales.  Fíjese el primer 16 

párrafo aquí. Ve usted que dice que: “Disfrutó 17 

de nuestra cena el viernes por la noche y que 18 

me gustan muchas de sus ideas y yo pienso que 19 

usted tendrá cierta entrada muy positiva a 20 

hacer nuestro proyecto de El Tambor”. ¿Lo ve? 21 

R: Sí. 22 
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P: ¿Qué fecha tiene este documento, por 1 

favor? 2 

R: 27 de marzo de 2011. 3 

P: Mil gracias. No tengo más preguntas. 4 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 5 

Objetamos seriamente, esta es una pregunta 6 

totalmente subjetiva.  7 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 8 

No, es un documento. 9 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): No, 10 

hizo usted leer este documento y después le 11 

preguntó cuál era la fecha. 12 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 13 

Usted le hizo leer en muchos documentos.  14 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Sí, 15 

pero yo estaba contra interrogando. Yo no 16 

quiero escuchar ningún tipo de objeción si 17 

ocurre una cosa similar por un testigo 18 

presentado por Guatemala. No podemos hacerle 19 

leer un documento elegido por nosotros como 20 

abogados que él no pueda identificar ni 21 

recordar el testigo.  Esto, básicamente, es un 22 
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ejemplo claro de pregunta sugestiva o asertiva.  1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): El Tribunal va a permitir esta 3 

pregunta en particular porque tenía que ver 4 

directamente con las preguntas formuladas por 5 

usted respecto de cuándo se contrató al señor 6 

Morales, en qué fecha se contrató al señor 7 

Morales. Vamos a abordar las diferencias 8 

conforme vayan surgiendo sobre la base de los 9 

hechos como los vemos nosotros. 10 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Yo le 11 

pregunté al señor Kappes cuándo se reunió él 12 

con el señor Selvin, no respecto de una cena el 13 

día viernes sobre la base de un correo 14 

electrónico. Yo le pregunté respecto de una 15 

conferencia en Toronto, eso es parte de nuestra 16 

inquietud. El Tribunal la ha entendido y la 17 

agradecemos. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Su pregunta tenía que ver más -- tenía 20 

que ver con más que cuándo se reunió con él en 21 

Toronto. También específicamente le preguntó 22 
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cuándo había contratado a GSM, pero el Tribunal 1 

ya se ha pronunciado respecto de ese tema. 2 

Señor Kappes, con esto ha terminado su 3 

interrogatorio. Agradecemos mucho su ayuda. 4 

Puede usted retirarse, ya no tiene más usted 5 

calidad de testigo. Entendemos que seguirá 6 

presente con nosotros en la audiencia en su 7 

calidad de parte. Usted ha concluido ahora su 8 

declaración testimonial. Muchas gracias. 9 

SEÑOR KAPPES (Interpretado del inglés): 10 

Muchas gracias a ustedes y muchas gracias por 11 

toda su atención en esta larga jornada. 12 

ASUNTOS DE PROCEDIMIENTO 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): No le dimos a los intérpretes y a los 15 

taquígrafos el segundo receso que les 16 

correspondía. Ha sido una jornada muy larga. 17 

Solamente nos quedan 15 minutos según nuestro 18 

cronograma y soy un poco reticente de comenzar 19 

el interrogatorio directo de 15 minutos de la 20 

señora García porque creo yo que no vamos a 21 

poder concluir con ese interrogatorio directo 22 
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antes de las 3 tarde. Así que comenzaremos con 1 

ella mañana. 2 

Sin embargo, aprovecho esta oportunidad para 3 

indicarles que el Tribunal ha considerado la 4 

solicitud renovada de la demandada que se 5 

planteó antes en el día de hoy en el sentido de 6 

que los representantes de la demandada estén 7 

presentes con los otros testigos de la 8 

demandante en Londres o Guatemala. Este es un 9 

tema que se ha alegado ya en otra conferencia 10 

previa a la audiencia, lo han alegado las 11 

partes, las partes han planteado cuidadosamente 12 

sus posturas. El Tribunal se pronunció al 13 

respecto e indicó que todos los testigos 14 

estarían solos en las salas, salvo con la 15 

posible ayuda de un técnico informático para 16 

cuestiones técnicas y que existiría el 17 

monitoreo de una cámara de 360 grados para 18 

asegurarse de que no hubiera ninguna 19 

interferencia indebida con los testigos. Hemos 20 

realizado algunos recesos hoy para reorientar 21 

la cámara de 360, pero no vemos ningún tipo de 22 
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fundamento para volver a examinar nuestra 1 

decisión anterior respecto de que otras 2 

personas estén presentes junto con los 3 

testigos. El Tribunal está optando por una 4 

audiencia totalmente virtual en vez de parte 5 

virtual y parte en persona debido a la pandemia 6 

y nos parece que no podemos ahora cambiar 7 

nuestro pronunciamiento anterior y hacer que la 8 

gente tenga que viajar en avión a los 9 

diferentes lugares y entonces nosotros negamos 10 

la solicitud de reconsideración de nuestra 11 

decisión anterior. Seguiremos monitoreado la 12 

situación a través de la cámara de 360 grados y 13 

asegurándonos de los declarantes tengan ante sí 14 

los documentos que deben tener en forma 15 

permitida en sus declaraciones. Seguiremos 16 

solicitándoles que hagan sus declaraciones 17 

juradas y también ampliaremos las instrucciones 18 

de que cada uno de los testigos tenga una 19 

cámara de 360 que los enfoque y también que los 20 

grave durante todo el tiempo. Estos son 21 

elementos que nos parecen adecuados. Entonces, 22 
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por todos estos motivos se niega la solicitud 1 

presentada. 2 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 3 

Lamentablemente el pronunciamiento del Tribunal 4 

no disuade las preocupaciones que tengamos. Es 5 

muy probable que nosotros coloquemos por 6 

escrito dicha solicitud. Sabemos que el 7 

Tribunal ya ha rechazado nuestra solicitud en 8 

forma previa, pensamos nosotros que contar con 9 

una persona presente con el declarante será de 10 

utilidad. Hay muchos momentos que no hay 11 

cobertura, hay muchos recesos y de esto me 12 

culpo yo, porque no creo en las reglas del 13 

aislamiento. He tenido buenas razones porque me 14 

ha sucedido antes. En Argentina se dice que el 15 

que se quema con leche ve una vaca y llora. 16 

Entonces, vamos a dialogar con Guatemala 17 

respecto de esto. Entendemos que el Tribunal va 18 

a rechazar nuestra solicitud y presentaremos la 19 

solicitud por escrito al Tribunal. Quería 20 

decirle esto, seguiremos dialogando, seré 21 

franco con ustedes y entendemos que las 22 
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autoridades en Guatemala están de acuerdo y 1 

vamos a avanzar en esa dirección. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Señor Gosis, usted puede realizar 4 

cualquier tipo de solicitud que quiera hacer. 5 

Usted puede incluir en la solicitud por escrito 6 

el motivo de por qué esa solicitud de 7 

reconsideración no se presentó en el mes antes 8 

en que nosotros nos pronunciamos sino que se 9 

hizo ahora, porque ahora no es práctico que la 10 

gente se suba a un avión y llegue a destino. 11 

¿Por qué esperaron ustedes hasta un momento en 12 

donde el Tribunal no podría de ninguna forma 13 

brindar ningún tipo de resarcimiento o ayuda en 14 

ese sentido? 15 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 16 

Sí, vamos a explayarnos respecto de las 17 

razones. No es que cambiamos de opinión, sino 18 

que las cosas han cambiado desde el momento en 19 

que tuvimos nuestro primer diálogo. Le comunico 20 

esto con mi sincero respeto para con la 21 

decisión del Tribunal y entiendo la forma muy 22 
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justa que tiene el Tribunal de realizar esta 1 

audiencia. Yo soy solamente un abogado que va a 2 

pasar y también habrá otras personas que ocupen 3 

los cargos del procurador y del ministro de 4 

economía y se van a preguntar entonces por qué 5 

no se presentó esa solicitud, así que es lo que 6 

vamos a hacer. Y si ustedes consideran que esto 7 

no es necesario lo entenderemos y seguiremos 8 

jugando según las reglas, como siempre lo hemos 9 

hecho. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): Entiendo que las partes pueden 12 

realizar cualquier tipo de solicitud que 13 

consideren adecuadas. El Tribunal dará la justa 14 

consideración a todas las solicitudes 15 

planteadas. Ahora que estamos en la audiencia 16 

nuestra consideración principal es que la 17 

audiencia avance en forma adecuada y también 18 

justa para todos aquellos que participan en 19 

ella y esto implica también respetar las 20 

expectativas de las partes que han traído a 21 

esta audiencia. Usted puede hacer cualquier 22 
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tipo de solicitud que quiera. 1 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 2 

Bueno, muy bien. Yo podría hacer una broma 3 

respecto de las expectativas, pero no haré 4 

bromas en este momento. 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): Le 6 

pido al Tribunal una dispensa. En este momento 7 

no puedo distraerme respondiendo a esta 8 

solicitud, es una enorme distracción durante la 9 

audiencia y esto también genera cuestiones 10 

emocionales.  Esto justamente nos aparta de lo 11 

que la contraparte debe hacer. Los ataques 12 

personales, por supuesto, carecen de todo 13 

mérito. Y si ahora él va a poner esto por 14 

escrito y a repetir esas cosas, bueno, yo no 15 

puedo hacer que mi equipo y mi persona se 16 

distraigan respondiendo a estas cuestiones. El 17 

Tribunal ya ha dicho que no va a volver a 18 

analizar este tema. Solicitamos al Tribunal que 19 

en este momento mantenga su pronunciamiento. 20 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Bien, 21 

¿por qué no lo hablamos ahora?  22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): No, la presidenta ha dejado claro de 2 

que cualquier tipo de solicitud debe hacerse 3 

del modo adecuado. Usted nos pone entre la 4 

espalda y la pared, le permití a la demandada 5 

efectuar una solicitud.  Entiendo que se 6 

precisa algún tiempo para ajustarla, pero por 7 

supuesto el Tribunal no puede impedir una 8 

solicitud antes de verla. Entonces, vamos a dar 9 

el tiempo adecuado para responder y también las 10 

demandantes presentaron una solicitud ante el 11 

Tribunal hace un tiempo, es decir, minutos 12 

antes de que comenzara la audiencia. Así que sé 13 

que la demandada también tuvo que responder a 14 

una solicitud de esa naturaleza. 15 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 16 

Sí, pero esto era en respuesta a una solicitud 17 

de hecha por la demandada el día sábado en 18 

donde se retiró un testigo y el domingo, bueno, 19 

no podíamos responder a eso y después el lunes 20 

por la mañana hicieron otra solicitud de retiro 21 

de testigo y lo hicimos lo antes posible, lo 22 
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más rápido posible. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): El Tribunal va a considerar estos 3 

temas. 4 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 5 

Presidenta Kalicki, yo no realicé ningún tipo 6 

de solicitud; simplemente le informé al 7 

Tribunal. Usted, señora presidenta, planteó las 8 

cosas muy bien. Lamentablemente esto es lo que 9 

pasa en las audiencias. Las partes también 10 

tienen que responder ciertos temas que se 11 

suscitan durante la audiencia. No quiero crear 12 

ningún tipo de preocupación. Usted le puede dar 13 

a la abogada todo el tiempo que necesite, pero 14 

creo que debemos volcar por escrito nuestra 15 

postura. Porque, como ya dije, van a venir 16 

nuevos procuradores y nuevos ministros de 17 

economía y nuevos abogados en el gobierno 18 

guatemalteco y estas cosas deben dejarse 19 

asentadas. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés): Como dijo el Tribunal, la demandada 22 
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puede presentar la solicitud que desee y la 1 

demandante tendrá el tiempo correspondiente 2 

para responderlas. Y teniendo en cuenta todo 3 

que lo está sucediendo, bueno, creo que por lo 4 

menos ustedes tienen esta idea preliminar de 5 

que el Tribunal no tiene la intención de 6 

cambiar sus decisiones anteriores en el marco 7 

de esta audiencia.  Usted puede tratar de 8 

convencernos en otro sentido, pero así están 9 

las cosas.  10 

Salvo que haya algún otro tema procesal no 11 

relacionado con este que quieran ustedes 12 

plantear al Tribunal vamos a hacer cuarto 13 

intermedio hasta mañana. ¿Hay algún tema no 14 

relacionado con este que se quiera plantear? 15 

Señora Menaker. 16 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 17 

No, gracias. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Señor Gosis 20 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 21 

Simplemente le pedimos a la Secretaría que nos 22 
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dé el tiempo que hemos utilizado. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): Sí, seguramente se hará después de 3 

esta sesión. Señor Torterola, ¿algún otro tema 4 

procesal que quiera usted plantear? 5 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 6 

No, presidenta Kalicki. Nada más. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Muy bien, muchas gracias.  Mañana 9 

comenzaremos directamente con el interrogatorio 10 

de la señora García. Muchas gracias. 11 

(Es la hora 14:57 EST)  12 

  13 
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CERTIFICADO DE LA ESTENOTIPISTA DEL TRIBUNAL 1 

 2 

 Quien suscribe, María Eliana Da Silva, 3 

Taquígrafa Parlamentaria, estenógrafa del 4 

Tribunal, dejo constancia por el presente de que 5 

las actuaciones precedentes fueron registradas 6 

estenográficamente por mí y luego transcriptas 7 

mediante transcripción asistida por computadora 8 

bajo mi dirección y supervisión y que la 9 

transcripción precedente es un registro fiel y 10 

exacto de las actuaciones.  11 

 Asimismo dejo constancia de que no soy 12 

asesora letrada, empleada ni estoy vinculada a 13 

ninguna de las partes involucradas en este 14 

procedimiento, como tampoco tengo intereses 15 

financieros o de otro tipo en el resultado de la 16 

diferencia planteada entre las partes. 17 

_____________________________________________ 18 

María Eliana Da Silva, Taquígrafa Parlamentaria 19 

D–R Esteno 20 

 21 
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